English GYexts and New QJestament (5reek Sources
oor Comparative Study
Yohn

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
EV apyn NV 0 A0Y0S Kot 0 A0Y0g NV TPog Tov Ocov kot 020G v 0 Aoyog

Versus
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
€V 0PN NV 0 A0Y0G KU1 0 A0Y0S NV TPOS TOV Bcov kar B€og v 0 Aoyog

The same was in the beginning with God.
0VTOG NV €V UPYN TPOS TOV Bgov

Versus
The same was in the beginning with God.
0VTOG MV EV ap)N TPOS TOV DoV

All things were made through him; and without him was not anything made that hath been made.
TOVTO, Ol CUTOV EYEVETO KUL Y MOPLIS GVTOV EYEVETO OVOE EV O YEYOVEV
Versus
All things were made by him; and without him was not any thing made that was made.
TAVTO. 0L GUTOV EYEVETO KUL YOPLS GVTOV EYEVETO OVOE EV O YEYOVEV
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In him was life; and the life was the light of men.

v avto Lon nv kot 1 {on v 10 9O¢ TOV avlpoOTmV
Versus

In him was life; and the life was the light of men.

&v aute {on v kot 1 {on v 10 9O TOV avlpoOTmv

And the light shineth in the darkness; and the darkness apprehended it not.
KOL TO (MG EV T1] GKOTLO QUIVEL KO 1] CKOTLO 0VTO 0V KATEAUPEY

Versus
And the light shineth in darkness; and the darkness comprehended it not.
KOL TO (PG EV T1] GKOTLO PULIVEL KU1 1) GKOTLO, 0LUTO OV KOTELOPEV

There came a man, sent from God, whose name was John.

EYEVETO UVOPOTOC UTEGTUANEVOG TOPA OE0V OVONO CVTO LOOVVIG
Versus

There was a man sent from God, whose name [was] John.

EYEVETO AVOPOTOG UTECTULUEVOS TAPT. OE0V OVORO QVTO LOOVVIG

The same came for witness, that he might bear witness of the light, that all might believe through him.
0VTOG NAOEV £1C HEPTVPLAY VA ROEPTVPIGT] TEPL TOV POTOS VO, TOVTES TLETEVGOGLV S CVTOV

Versus
The same came for a witness, to bear witness of the Light, that all [men] through him might believe.
0VTOG NAOEV £1C HOPTVPLAY VA RLOPTVPI|GT] TEPL TOV POTOS VY TUVTEG TGTEVGOGLY Ol GVTOV
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10

11

He was not the light, but [came] that he might bear witness of the light.
OVK 1|V EKEIVOG TO MG UAL VO, LOPTVPT O TEPL TOV POTOS
Versus
He was not that Light, but [was sent] to bear witness of that Light.
OVK 1|V EKELVOG TO QMG UAL LVO, LOPTVPT O] TEPL TOV POTOG

There was the true light, [even the light] which lighteth every man, coming into the world.
nv 170 QMG To aAn0Ivov 0 QOTILEL TAVTU AVOPMOTOV EPYOLEVOV EIS TOV KOGLLOV
Versus
[That] was the true Light, which lighteth every man that cometh into the world.
nv 170 QMG T0 0AN01vov 0 POTILEL TAVTO AVOPOTOV EPYOUEVOV E1C TOV KOGLOV

He was in the world, and the world was made through him, and the world knew him not.
£V TM KOGUL® 1V KU1 0 KOGLOGS d1 0UTOV EYEVETO KL 0 KOGLLOS GVTOV OVK EYVO
Versus
He was in the world, and the world was made by him, and the world knew him not.
£V TO KOGU® NV KOl 0 KOGIOG O1 GVTOV EYEVETO KU1 0 KOGILOG GVTOV OVK EYV®

He came unto his own, and they that were his own received him not.
€1¢ T0. 1010 NAOEY Kol 01 10101 dVTOV 0V TapELUSOV
Versus
He came unto his own, and his own received him not.
€1G TO 1010 NAOEY KoL 0L 13101 QVTOV 0V Taperafov
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12

13

14

15

But as many as received him, to them gave he the right to become children of God, [even] to them that believe on his name:
0601 8¢ ELafov aVTOV E0MKEY aVTOLS £E0VGLAY TEKVA 0£0V YEVEGDH UL TOLS TIGTEVOVGLY E1G TO OVOLLY, CVTOV

Versus
But as many as received him, to them gave he power to become the sons of God, [even] to them that believe on his name:
0601 0¢ EAUPOV OVTOV E0MKEV OVTOLS EEOVGLOY TEKVA OEOV YEVEGDAL TOLS TIGTEVOVGLY £1G TO OVOLLY CVTOV

who were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

01 OVK &€ IaTOV 0VOE €K 0N UOTOS GUPKOG 0VOE €K OeAnnatog avopog all ek Ogov gysvwvnOnocav
Versus

Which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

01 0VK €€ LOTOV 0V0E €K OEMNOTOS GUPKOS 0VOE €K OEANNOTOS AvOPog oAl ek Bgov eyevvnOncay

And the Word became flesh, and dwelt among us (and we beheld his glory, glory as of the only begotten from the Father), full of grace and truth.

KOL 0 A0YOG 6OpE EYEVETO KUL EGKIVMOGEY €V ULV Kt £0cacopncdo Ty 0050y 0vTOV 005UV MG HOVOYEVOLG TO.PU TUTPOS TAN PGS YUPLTOS KUl 0AN0OE10G
Versus

And the Word was made flesh, and dwelt among us, (and we beheld his glory, the glory as of the only begotten of the Father,) full of grace and trutl

K01 0 L0Y0G 6OPE EYEVETO KOl ECKNVMGEY €V ULy Kot €0gacapgda Ty 6050V 0VTOL 0050V MG LOVOYEVOVS TAPO. TOTPOS TAN PGS YLOPLTOG KoL aA0€10G

John beareth witness of him, and crieth, saying, This was he of whom I said, He that cometh after me is become before me: for he was before me.
LOUVVIIG ROPTVPEL TEPL CVTOV KUl KEKPAYEV AEYOV OVTOG 1]V 0 ETOV 0 OTLGM POV EPYOUEVOS EPTPOGOEY OV YEYOVEV OTL TPMTOG POV MV

Versus
John bare witness of him, and cried, saying, This was he of whom I spake, He that cometh after me is preferred before me: for he was before me.
LOOVVIG ROPTUPEL TEPL GVTOV KOl KEKPAYEV AEY®V OVTOG 1]V OV EUTOV 0 OTTLGM L0V EPYONEVOG ERTPOCHEY LOV YEYOVEV 0TI TPMOTOS 1OV NV
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17

18

19

For of his fulness we all received, and grace for grace.

0TL €K TOV TANPOUUTOS CVTOV NUELS TOVTES ELUPOLEV KOL Y APV AVTL YUPLTOG
Versus

And of his fulness have all we received, and grace for grace.

KOl EK TOV TAPOUATOS GUTOV NIELS TOVTEG ELUPOLEV KOL YOPLV AVTL YOPLTOGS

For the law was given through Moses; grace and truth came through Jesus Christ.

OTL 0 VOILOG 010 HOVGEMS £600M 1 Yo.pIg KL 1] AN0ELO 10 I1NGOV YPLGTOV EYEVETO
Versus

For the law was given by Moses, [but] grace and truth came by Jesus Christ.

0Tl 0 VOLLOG 010 LOGEMS £0001 1 YOP1S KoL 1] aAN0OEL0 310, 1160V YPLOTOV EYEVETO

No man hath seen God at any time; the only begotten Son, who is in the bosom of the Father, he hath declared [him].
0£0V 0VOELS EMPUKEY TMOTOTE POVOYEVIC 0£0C 0 MV E1G TOV KOATOV TOV TOTPOS EKEVOS ENynoato

Versus
No man hath seen God at any time; the only begotten Son, which is in the bosom of the Father, he hath declared [him].
020V 0VOEIS EMPUKEY TMOTOTE 0 LOVOYEVI|G VIOG 0 MV €1 TOV KOATOV TOV TATPOG EKELVOS EENYNGATO

And this is the witness of John, when the Jews sent unto him from Jerusalem priests and Levites to ask him, Who art thou?

KU1 0UTT EGTLV 1] HOEPTUPLL TOV LOAVVOD 0TE ATECTELLAV TPOS CVTOV 0L LOVIULOL EE LEPOGOLV LMV LEPELS KOL LEVITAGS VA EPMOTIGOGLY QUTOV GV TIG €L
Versus

And this is the record of John, when the Jews sent priests and Levites from Jerusalem to ask him, Who art thou?

KU1 QUT] EGTLV 1] HOEPTUPLE TOV LOGVVOD 0TE GTEGTELALY OL LOVOULOL £ LEPOGOLVUMV LEPELS KOL AEVITOG LV EPAOTI|CMOGLY GUTOV GV TIS €1

John Chapter 1 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 5 of 221




20

21

22

23

And he confessed, and denied not; and he confessed, I am not the Christ.

KOl OPOAOYIGEY KU1 OVK |PVIIGATO KUl (OUOAOYNGEV OTL €Y OVK ELUL 0 YPLETOS
Versus

And he confessed, and denied not; but confessed, I am not the Christ.

KOl OUOAOYNGEV KOl OVK 1]PVI|GUTO KOl (OLOLOYIGEY OTL OVK ELUL EY® O YPLOTOS

And they asked him, What then? Art thou Elijah? And he saith, I am not. Art thou the prophet? And he answered, No.
KU1 1p@OTNGAY QVTOV Tl OVV [6V] NA10G €1 KU1 AEYEL OVK ELUL 0 TTPOPTIS €1 6V KO 0TEKPLON ov

Versus
And they asked him, What then? Art thou Elias? And he saith, I am not. Art thou that prophet? And he answered, No.
KOL |pOTIGAY QUTOV TL OVV NALUG €L 6V KOl AEYEL OVK ELUL 0 PO TS EL 6V KOl AeKPLON ov

They said therefore unto him, Who art thou? that we may give an answer to them that sent us. What sayest thou of thyself?
EITTOV OV QVTO TIS €L LVU GTOKPLGLY OMUEV TOLS TEUWO.OLY OGS TL AEYELS TEPL GEAVTOV

Versus
Then said they unto him, Who art thou? that we may give an answer to them that sent us. What sayest thou of thyself?
ELTTOV 0LV CUTM TIS €L VO, GTOKPLOLY OMUEV TOLG TEUWAGLY OGS TL AEYELS TEPL GEAVTOV

He said, I am the voice of one crying in the wilderness, Make straight the way of the Lord, as said Isaiah the prophet.
0N €Y® POV BomVTOg €V TN EPNUE® EVOVVATE TNV 000V KUPLOV KAOOGS EITTEV 1GOLAS 0 TPOPNTNG

Versus
He said, I [am] the voice of one crying in the wilderness, Make straight the way of the Lord, as said the prophet Esaias.
€01 YO POV Bo®VTOG €V TN EPNU® EVOVVATE TNV 000V KVPLOV KAO®G ETEY 1|6GUL0S O TPOPNTIG
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24

25

26

27

And they had been sent from the Pharisees.

KOl OTEGTALUEVOL 1|CAV EK TOV QUPLEULDV
Versus

And they which were sent were of the Pharisees.

KOL 01 OTEGTUALEVOL NGOV EK TOV QUPLGULOV

And they asked him, and said unto him, Why then baptizest thou, if thou art not the Christ, neither Elijah, neither the prophet?
KO 1p@OTNGAY QVTOV KOl EUTAY CVTO TL 00V BATTILES £1 6V OVK €1 0 YPLETOS OVOE NALOS OVOE 0 TPOPN TG

Versus
And they asked him, and said unto him, Why baptizest thou then, if thou be not that Christ, nor Elias, neither that prophet?
KOL )pOTIGAY QUTOV KUl EITTOV CQUTO TL 0VV BamTICELS €L GV OVK £1 0 YPLGTOG OVTE NALUS OVTE 0 TPOPN TG

John answered them, saying, I baptize in water: in the midst of you standeth one whom ye know not,
ameKPLON aVTOIS 0 LOUVYNG AEYMV £YM BumTI{M £V VOUTL HEGOG VLMV GTIKEL OV DUELS OVK OLOOTE

Versus
John answered them, saying, I baptize with water: but there standeth one among you, whom ye know not;
ameKPLON AVTOLS 0 LWOVVIIS AEYOV €YO BanTiL® €V VOOTL HEGOG OE VLMV EGTNKEV OV VUELS OVK 0100 TE

[even] he that cometh after me, the latchet of whose shoe I am not worthy to unloose.
OTTLGM LOV EPYOLEVOS OV OVK 1t [eYm] a&log Ve AVG® dVTOV TOV LLUVTE TOV VTOON LATOS
Versus
He it is, who coming after me is preferred before me, whose shoe's latchet I am not worthy to unloose.
OVTOG EGTLV 0 OTTLGM HOV EPYOUEVOG 0G EUTPOCHEY LOV YEYOVEV 0V EYM OVK EUL UELOG VO, AVG® CUTOV TOV LHAVTU TOV VITOOILUTOS
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29

30

31

These things were done in Bethany beyond the Jordan, where John was baptizing.

TOVTO €V PNOaVIo EYEVETO TEPAY TOL LOPOAVOV OTTOV NV 0 LOAVVIS BarTilov
Versus

These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John was baptizing.

TOVTO, €V fnOafapa £YEVETO TEPAV TOV L0PSAVOL 0TOL NV LWAVVIS PorTiC®V

On the morrow he seeth Jesus coming unto him, and saith, Behold, the Lamb of God, that taketh away the sin of the world!
TN ETOVPLOV PAETEL TOV INGOVY EPYOUEVOV TTPOG AVTOV KO AEYEL LOE 0 UIVOG TOV OE0V 0 UIP®V TNV UUUPTLAY TOV KOGLOV
Versus
The next day John seeth Jesus coming unto him, and saith, Behold the Lamb of God, which taketh away the sin of the world.
TN ERCVPLOV PAETEL O LOGVVIG TOV 1]GOVY EPYOUEVOV TPOS CVTOV KU AEYEL IO 0 GUVOS TOV O£0V 0 POV TNV CUCPTLAY TOV KOGUOV

This is he of whom I said, After me cometh a man who is become before me: for he was before me.

0VTOG EGTLY VTTEP OV EYM ELTOV OGO LOV EPYETOL UVIP 0G EUTPOGOEY OV YEYOVEV OTL TPMOTOS OV 1|V
Versus

This is he of whom I said, After me cometh a man which is preferred before me: for he was before me.

0VTOG EGTLY TTEPL OV EYM EUTOV OTTLGM [LOV EPYETAL OVI|P 0G EPTPOGOEY LOV YEYOVEY OTL TPMTOG PLOV NV

And I knew him not; but that he should be made manifest to Israel, for this cause came I baptizing in water.
KOY® 0VK NOELY aVTOV 0AL VO, Qavep®ON TO wopani ora TovTo NrhBov £ym ev vouTi farti{ov

Versus
And I knew him not: but that he should be made manifest to Israel, therefore am I come baptizing with water.
KOY® OVK 1OELY QVTOV UAL VO, QOVEPMOTN TO Lopani 010 TOVTO NABOV £Y® €V T® VOUTL forTICOV
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32

33

34

35

And John bare witness, saying, I have beheld the Spirit descending as a dove out of heaven; and it abode upon him.

K01 ERAPTUPNGEY LOOVVIG AEYMV OTL TEOEANAL TO TVEVNO KATOPAIVOV (G TEPLGTEPAY £ OVPAVOV KL EUELVEV ETT GVTOV
Versus

And John bare record, saying, I saw the Spirit descending from heaven like a dove, and it abode upon him.

KOL ELOPTUPINGEY LOOVVIG AEYOV 0TL TEOEU LN TO TVEV O KATUPUIVOV OGEL TEPLGTEPAY EC OVPAVOV KOl EUELVEV ETT GVTOV

And I knew him not: but he that sent me to baptize in water, he said unto me, Upon whomsoever thou shalt see the Spirit descending, and abiding
upon him, the same is he that baptizeth in the Holy Spirit.

KOY® OVK NOELY QVTOV UAA 0 TEPUWOS NE PATTICELY EV VOATL EKELVOS IOL ELTTEV EP OV AV 101G TO TVEVIM KATUPOIVOV KO [LEVOV ETT AVTOV OVTOG EGTLV O
Versus

And I knew him not: but he that sent me to baptize with water, the same said unto me, Upon whom thou shalt see the Spirit descending, and
remaining on him, the same is he which baptizeth with the Holy Ghost.

KOY® OVK 10ELV QVTOV 0AL 0 TERYOS NE PamTICELY EV DOUTL EKEIVOG PLOL ELTTEV EP OV AV LONG TO TVEVILO KATUPOLVOV KL LEVOV €T QVTOV 0VTOG EGTLV O B
anTIL®V €V TVELPATL OLYLM

And I have seen, and have borne witness that this is the Son of God.

KOY® EOPOKO KOl LEROPTVPNKOE 0TL OVTOS EGTLV 0 V10G TOV Og0v
Versus

And I saw, and bare record that this is the Son of God.

KOY® EOPOKI KOl LEROPTVPNKO, 0TL OVTOS EGTLV 0 VI0S TOV OE0v

Again on the morrow John was standing, and two of his disciples;

T1] ETCVPLOV TOALY EIGTNKEL LOOVVIS KO EK TOV HodNTOV avTov vo
Versus

Again the next day after John stood, and two of his disciples;

T1] ETOVPLOV TOALY EIGTNKEL 0 LOOUVVIS KOl EK TOV LOONTOV 0VTOV 0V0
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36

37

38

39

and he looked upon Jesus as he walked, and saith, Behold, the Lamb of God!
KOl EUPLEYES TO 16OV TEPLTATOVVTL AEYEL LOE 0 UPVOG TOV Ogov

Versus
And looking upon Jesus as he walked, he saith, Behold the Lamb of God!
KoL EPPLEYAS TM GOV TEPLTATOVVTL AEYEL 1OE 0 GLVOG TOV Og0v

And the two disciples heard him speak, and they followed Jesus.

KOl 1KOVGAY 01 600 padnTol avTov AUAOVVTOG KOl 11K0A0VONGOY T® 1160V
Versus

And the two disciples heard him speak, and they followed Jesus.

K01 1|KOVGOY GUTOV 01 600 HadNTol AGAOVYTOS Kl (KoA0VONGaY TM 11|60V

And Jesus turned, and beheld them following, and saith unto them, What seek ye? And they said unto him, Rabbi (which is to say, being interpretec
Teacher), where abideth thou?

GTPUPELS 0E 0 1G0VG KUl OS06UpeEvog dVTOVS 0KOAOVOOVVTOG AEYEL VTOLS TL CNTELTE 01 0 s1Tay aVvTM poPPr o Aeyetor pedepunvevonEVoV S100.6KALE
Versus

Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them, What seek ye? They said unto him, Rabbi, (which is to say, being interpreted,
Master,) where dwellest thou?

OTPUPELS OE 0 1GOVG Kol OE0GUNEVOG GVTOVS OKOAOVOOVVTAS AEYEL VTOLS TL CNTELTE OL O€ ELTOV OVTM POPPL 0 AEYETOL EPUNVEVOUEVOV OLOUCKOAE TTO
V HEVELG

He saith unto them, Come, and ye shall see. They came therefore and saw where he abode; and they abode with him that day: it was about the tenth
hour.

Aeyer avTolg epyecde ko oyesOe NAOAY 0VV KOl E100V TOV HEVEL KUL TOP CVTO ERELVAV TNV NUEPAV EKEIVIV PO, NV G OEKOTT)

Versus
He saith unto them, Come and see. They came and saw where he dwelt, and abode with him that day: for it was about the tenth hour.
Agyel vTOoLG £PYEG0E KL 1OETE NAOOV KL E100V TOV HEVEL KAL TTOP CVTO EUELVAV TNV NUEPAY EKEWVIV MPO. OE NV OGS OEKOTN
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40

41

42

43

One of the two that heard John [speak], and followed him, was Andrew, Simon Peter's brother.

NV AVOPEUS 0 UOEAPOG CLUMVOG TETPOV EIG EK TV OVO TMV UKOVGUVTMYV TOPU, LOUVVOD KUl 0KOAOVOINGUVTOVY 0vT®
Versus

One of the two which heard John [speak], and followed him, was Andrew, Simon Peter's brother.

NV 0VOPENS 0 HOELPOS GLULMOVOG TETPOV E1G EK TOV OVO TMV GKOVGAVTMOV TOPU LOUVVOD KUl AKOAOLONGAVTOV dVT®

He findeth first his own brother Simon, and saith unto him, We have found the Messiah (which is, being interpreted, Christ).

EVPLOKEL OVTOG TPMTOV TOV UOELPOV TOV 1OL0V GLULMVY KO AEYEL GUTM EVPNKUUEY TOV LECCLAY O EGTLV NEOEPUNVEVOUEVOV YPLGTOG
Versus

He first findeth his own brother Simon, and saith unto him, We have found the Messias, which is, being interpreted, the Christ.

EVPLOKEL OVTOS TPMTOS TOV UOELPOV TOV LOLOV GLUOVAE KOl AEYEL GVTM EVPNKOUEY TOV HEGGLOY 0 EGTLY HEDEPUNVEVOUEVOV 0 YPLETOG

He brought him unto Jesus. Jesus looked upon him, and said, Thou art Simon the son of John: thou shalt be called Cephas (which is by interpretatic
Peter).
NYAYEV GUTOV TPOG TOV LGOVV EUPLEYOS GVT® 0 1GOVGS ETTEV GV EL GLUAV 0 VI0G LOAVVOL 6V KA 0161 KNQUS 0 EPUNVEVETOL TETPOS

Versus
And he brought him to Jesus. And when Jesus beheld him, he said, Thou art Simon the son of Jona: thou shalt be called Cephas, which is by
interpretation, A stone.
KOL 1 YOYEV QUTOV TPOS TOV NGOV EPPAEYAS OE GVTM 0 GOV EWTEV GL E1 GLILMV 0 V10G LOVH 6V KANONG61 KNQUG 0 EPUNVEVETAL TETPOG

On the morrow he was minded to go forth into Galilee, and he findeth Philip: and Jesus saith unto him, Follow me.

T gravplov N0sineey £eh0sLy £1¢ TNV YOAAOLOY KOl EDPLGKEL PLAMATOV KOl AEYEL GVTO O G0V 0KOAOVOEL pot
Versus

The day following Jesus would go forth into Galilee, and findeth Philip, and saith unto him, Follow me.

T emovplov N0eincey 0 IMGovg £eA0ey €16 TV YOMAOLOY KOl EVPLOKEL GLMATOV KO AEYEL QVTO OKOAOVOEL pot
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44

45

46

47

Now Philip was from Bethsaida, of the city of Andrew and Peter.

NV 0€ 0 PLATTOG Ao POcaIdd EK TNG TOAEMS UVOPEOV KOL TETPOV
Versus

Now Philip was of Bethsaida, the city of Andrew and Peter.

nv 0€ 0 prrmog amo frlcard o £k TG TOLEMS AVOPEOV KOL TETPOV

Philip findeth Nathanael, and saith unto him, We have found him, of whom Moses in the law, and the prophets, wrote, Jesus of Nazareth, the son of

Joseph.

SUPLOKEL PUMATTOS TOV VOOAVUNA KOl AEYEL QUTM OV EYPUWYEV HMVGTS EV TO VOU® KL 0L TPOPNTOL EVPNKOUEY 11]GOVY VIOV TOV LGP TOV 0.0 ValopE
Versus

Philip findeth Nathanael, and saith unto him, We have found him, of whom Moses in the law, and the prophets, did write, Jesus of Nazareth, the so1
of Joseph.

EVPLOKEL PUMTTTOS TOV VOOUVONA KOl AEYEL QUTM OV EYPUYEV OGS EV TO VOU® KL OL TPOPTTUL EVPTKOUEV 11]GOVV TOV VIOV TOV LGP TOV 0o vala
peT

And Nathanael said unto him, Can any good thing come out of Nazareth? Philip saith unto him, Come and see.
KOU EUTEV 0VTO vadavani ek valopeT dvvaTtor TL ayafov e1vol AEYEL GVTO 0 PLAMATOS EPYOV KOl 1OE
Versus
And Nathanael said unto him, Can there any good thing come out of Nazareth? Philip saith unto him, Come and see.
KoL E1TEV 00T vo0avonl ek vaLopeET OuvaTol TL 0ya0ov EIvHL AEYEL GUT® PLATTTOG EPYOV KON 10€

Jesus saw Nathanael coming to him, and saith of him, Behold, an Israelite indeed, in whom is no guile!

E10EV MGOVG TOV VOOUVANA EPYOUEVOV TTPOS CVTOV KO AEYEL TEPL AVTOV 1€ UANOMS 1GPUNALTIG EV O OOLOG OVK EGTLY
Versus

Jesus saw Nathanael coming to him, and saith of him, Behold an Israelite indeed, in whom is no guile!

ELOEV 0 M|GOVS TOV VUOAVANA EPYOUEVOV TPOS GVTOV KOL AEYEL TEPL AVTOV LOE UANOMS LIGPUNALTIG EV O HOLOS OVK EGTLV
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48

49

50

51

Nathanael saith unto him, Whence knowest thou me? Jesus answered and said unto him, Before Philip called thee, when thou wast under the fig tre
saw thee.

Agyer auTo vadavani wo0ey BE YIVOGKELS 0eKpLON 1G0VS KO EWTEV QUTM TPO TOV GE PLALTTOV QMVI|GUL OVTJ, VTTO T}V GUKIV E100V GE
Versus

Nathanael saith unto him, Whence knowest thou me? Jesus answered and said unto him, Before that Philip called thee, when thou wast under the fi
tree, I saw thee.

Agyel T vaBoavonl ToOev PE YIVOOKELS AmEKPLON 0 1)00VE KL EUTEV GUTM PO TOV GE PLATTOV GMVI|GUL OVTU. VITO TIV GUKIV E100V GE

Nathanael answered him, Rabbi, thou art the Son of God; thou art King of Israel.
atekplin avto vadavaeni pappr ov €1 o viog Tov B0V 6V Bacirevg €1 TOV IGPANA
Versus
Nathanael answered and saith unto him, Rabbi, thou art the Son of God; thou art the King of Israel.
antekplOn vabavonk kot Aeyel avto pafpl ov €1 0 viog Tov Bgov 6V €1 0 Paciigvg TOV LWGpUNA

Jesus answered and said unto him, Because I said unto thee, I saw thee underneath the fig tree, believest thou? thou shalt see greater things than th
OTEKPLON MGOVG KL ETEV GUT OTL ELTTOV GOL OTL ELOOV GE VITOKATM TN CVKIG TLOTEVELS HEWL® TOVTAV 0Yn)

Versus
Jesus answered and said unto him, Because I said unto thee, I saw thee under the fig tree, believest thou? thou shalt see greater things than these.
OTEKPLON NGOV KL EITEV GVTM OTL EITTOV GOL ELOOV GE VITOKO.TM TI|G GUKING TIGTEVELS HEIL® TOVTMV OYEL

And he saith unto him, Verily, verily, I say unto you, Ye shall see the heaven opened, and the angels of God ascending and descending upon the Son
man.

KOl AEYEL GUT® GUV UV ASY® DULY OWYEGOHE TOV 0VPAVOV OVEOYOTU KU1 TOVS 0YYEAOVS TOV 00V avofoivovTog Kol KOTOBotvovTag €L TOV VIOV TOV O
Versus

And he saith unto him, Verily, verily, I say unto you, Hereafter ye shall see heaven open, and the angels of God ascending and descending upon the
Son of man.

KOl AEYEL GUT GUIV CUTV AEY® VULV 0T 0PTL OYESOHE TOV OVPOAVOV OVEMYOTO KL TOVG OYYEAOLS TOV 0£0v avafulvovTas Kol KOTaPaivovTogS €L TOV V1
oV 10V avOpemToV
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And the third day there was a marriage in Cana of Galilee; and the mother of Jesus was there:

KO T1] MUEPT TN) TPLTY) YOROG EYEVETO EV KAVA TNG YOMAULHS KOL 1V 1] TP TOV GOV EKEL
Versus

And the third day there was a marriage in Cana of Galilee; and the mother of Jesus was there:

KOL TN T|LEPA TT) TPLTH YOOGS EYEVETO EV KAVO, TNG YOAAOLUS KOL TV 1] L1TN|P TOV 11]GOV EKEL

and Jesus also was bidden, and his disciples, to the marriage.

€K O d€ Ko 0 1MG0OVG KUl 01 HadNTUL CVTOV EIS TOV YOOV
Versus

And both Jesus was called, and his disciples, to the marriage.

EKANON O€ KOl 0 1MG0VG Kot 01 HadNTal QVTOV €15 TOV YOOV

And when the wine failed, the mother of Jesus saith unto him, They have no wine.

KU1 VGTEPNGOVTOG OLVOV AEYEL 1] UNTNP TOV 1|60V TPOS GVTOV OLVOV OVK EYOVGLY
Versus

And when they wanted wine, the mother of Jesus saith unto him, They have no wine.

KU1 VOTEPNGOVTOG OIVOV AEYEL 1| HTI|P TOV 1|GOV TPOS GVTOV OLVOV OVK EYOVGLY

And Jesus saith unto her, Woman, what have I to do with thee? mine hour is not yet come.
KU1 AEYEL GDTI] O 1GOVGS TL ELLOL KOL GOL YOVUL OV NKEL 1] PO, OV

Versus
Jesus saith unto her, Woman, what have I to do with thee? mine hour is not yet come.
AEYEL GVTT] 0 NGOG TL EROL KUL GOL YUVUL OVTTM NKEL 1] MPU 1OV
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His mother saith unto the servants, Whatsoever he saith unto you, do it.
AEYEL M UNTNP QVTOV TOLS OLOKOVOLS O TL AV AEYT] VULV TON|GUTE

Versus
His mother saith unto the servants, Whatsoever he saith unto you, do [it].
AEYEL ] UNTIP GVTOV TOLS OLOKOVOLG O TL OV AEYT] VULV TOUM|GOTE

Now there were six waterpots of stone set there after the Jews' manner of purifying, containing two or three firkins apiece.
noav 6c gkel MOvor vopLat €€ Kot ToV KOOUPLGUOV TV LOVIULOV KEYHUEVOL YOPOVGUL AV, LETPNTAS OVO 1] TPELG

Versus

And there were set there six waterpots of stone, after the manner of the purifying of the Jews, containing two or three firkins apiece.

NGOV O€ EKEL VOPLUL AOIVOL €€ KEWNEVUL KATO TOV KOOUPLGILOV TMV 10VOULOV (OPOVGUL UVO LETPNTAS OVO 1| TPELS

Jesus saith unto them, Fill the waterpots with water. And they filled them up to the brim.
AEYEL GVTOLG O 1 GOVS YEULGUTE TS VOPLOG VOATOS KUL EYEULOOV QVTOS EMG OVE

Versus
Jesus saith unto them, Fill the waterpots with water. And they filled them up to the brim.
AEYEL GVTOLG O 1)COVG YERLGUTE TS VOPLOG VOATOS KUL EYEPLOOV QVTOG EMS OVO

And he saith unto them, Draw out now, and bear unto the ruler of the feast. And they bare it.
KOl AEYEL GUTOLS AVTANGUTE VUV KUL QEPETE TO UPYLTPLKALVE® 01 OE NVEYKOV
Versus
And he saith unto them, Draw out now, and bear unto the governor of the feast. And they bare [it].
KOL AEYEL 0VTOLS UVTANGOTE VUV KOL QEPETE TM UPYLTPIKAIV® KOL N|VEYKAVY
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10

11

12

And when the ruler of the feast tasted the water now become wine, and knew not whence it was (but the servants that had drawn the water knew), 1
ruler of the feast calleth the bridegroom,

MG 0€ EYEVGUTO 0 UPYLTPLKALVOS TO VOMP OLVOV YEYEVIILEVOV KUl OVK 10EL TOOEV EGTLY 01 OE H1OKOVOL NOELGAV 0L NVTANKOTES TO VOMP POVEL TOV VO
Versus

When the ruler of the feast had tasted the water that was made wine, and knew not whence it was: (but the servants which drew the water knew;) t
governor of the feast called the bridegroom,

G 0€ EYEVGUTO O UPYLTPLKALVOS TO VOMP OLVOV YEYEVI|ILEVOV KOL OVK 1|0EL TOOEV EGTLV 0L O€ OLUKOVOL 1OELGAV O NVTANKOTES TO VOMP POVEL TOV VOULQ
10V 0 OPYLTPLKALYOG

and saith unto him, Every man setteth on first the good wine; and when [men] have drunk freely, [then] that which is worse: thou hast kept the goo
wine until now.

KU1l AEYEL GVTO TTOS AVOPMOTOS TPMOTOV TOV KUAOV 0LVOV TIONGLY Kot 0TOY HEBV6O®GLY TOV EALUGGM 6V TETNPNKOS TOV KUAOV OLVOV EOG UPTL
Versus

And saith unto him, Every man at the beginning doth set forth good wine; and when men have well drunk, then that which is worse: [but] thou hast
kept the good wine until now.

KOl AEYEL 0UTM TOG 0VOPMOTOS TPMOTOV TOV KAAOV 01VOV TION GV Kot 0TAV peBuoOmoiy T0TE TOV ELUGGM GV TETNPNKAG TOV KOAOV OLVOV E0)G OLPTL

This beginning of his signs did Jesus in Cana of Galilee, and manifested his glory; and his disciples believed on him.

TAVTNV ETONGEV UPYNV TOV GNUELOV 0 1]GOVG EV KAVA TNG YUMAULHS KOL EQUVEPOGEY TNV 05XV VTOV KUl ETLGTEVGAV €16 CVTOV 0L LOONTHL VTOV
Versus

This beginning of miracles did Jesus in Cana of Galilee, and manifested forth his glory; and his disciples believed on him.

TOVTIV ETOUGEY TNV APYNY TOV CNUELOV 0 1GOVS EV KAV TG YOMAULOS KUl EQUVEPOGEV TNV HOEUV BVTOV KOL ETLGTEVGOV EIG GVTOV OL podnTor avt
ov

After this he went down to Capernaum, he, and his mother, and [his] brethren, and his disciples; and there they abode not many days.

LETO, TOVTO KOTEPN £1G KAQPUPVAOV CVTOS KL 1] PTIP CVTOV KOL 0L AOEAPOL KL 01 LaONTUL QVTOV KOl EKEL EUELVAV OV TOALUS NUEPUS
Versus

After this he went down to Capernaum, he, and his mother, and his brethren, and his disciples: and they continued there not many days.

HETO TOVTO KOTEPT £1G KATEPVUOVL CVTOG KOL 1) HITNP CVTOV KL 01 G.OEAPOL CVTOV KU1 01 HOONTAL CVTOV KO EKEL ERELVAV OV TOALUGS UEPOS
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13

14

15

16

And the passover of the Jews was at hand, and Jesus went up to Jerusalem.

KU1 €YYVS 1V TO TA.GY 0 TMV LOVICULOV KAl avePn €15 1EPOCOAVLA 0 11GOVG
Versus

And the Jews' passover was at hand, and Jesus went up to Jerusalem,

KO EYYVG NV TO TO.GY0. TOV LOVIOLOV KoL AvEPN €15 1EPOGOAV LA 0 11GOVG

And he found in the temple those that sold oxen and sheep and doves, and the changers of money sitting:

K01 EVPEV EV TO LEPM TOVG TOAOVVTOS Booc Kot TPoPaTo KOl TEPIOTEPUS KAL TOVG KEPUATIOTUS KOONUEVOLS
Versus

And found in the temple those that sold oxen and sheep and doves, and the changers of money sitting:

KOL EVPEV EV TO LEPM TOVS TOAOVVTAS 0US KOL TPOPATO KUl TEPICTEPUS KU TOVS KEPROUTIGTOS KaONUEVOLS

and he made a scourge of cords, and cast all out of the temple, both the sheep and the oxen; and he poured out the changers” money, and overthrew
their tables;

KOl TOWNGOG PPUAYELALOV EK GYOIVIMV TAVTUS eEEPUAEV EK TOV 1EPOV TA TE TPOPOTA KoL TOVS Bous Kol TV KOAVPLOTOV £EEYEEV TU KEPUOTU KOL TOG T
Versus

And when he had made a scourge of small cords, he drove them all out of the temple, and the sheep, and the oxen; and poured out the changers'
money, and overthrew the tables;

KOL TOM|GAS PPAYELMOV EK GYOWVIOV TAVTOS EEPAAEY EK TOV 1EPOV TO TE TPOPOTH KU TOVS P00S KOl TOV KOAVPLOTOV EEEYEEV TO KEPULA KL TUS TPU
mtel0g OVEGTPEYEY

and to them that sold the doves he said, Take these things hence; make not my Father's house a house of merchandise.

K01 TOLG TUG TEPLGTEPUS TMOAOVGLY EUTEV OPOTE TAVTA EVTEVOEY U1 TOLELTE TOV OLKOV TOV TATPOG LLOV OLKOV ENTOPLOV
Versus

And said unto them that sold doves, Take these things hence; make not my Father's house an house of merchandise.

KO TOLG TOG TEPLGTEPUS TOAOVGLY ELTEV UPUTE TAVTO EVIEVOEY [U1] TOLELTE TOV OLKOV TOV TATPOG IOV OLKOV EUTOPLOV
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17

18

19

20

His disciples remembered that it was written, Zeal for thy house shall eat me up.

guvnodncay o1 padNTOL GVLTOV OTL YEYPOUUEVOV EGTIV 0 {1JA0G TOV OLKOV GOV KATOYUYETOL [IE
Versus

And his disciples remembered that it was written, The zeal of thine house hath eaten me up.

guvneOncay o€ o1 padNTAL CVTOV OTL YEYPUUREVOV EGTLV 0 (A0S TOV OLKOV GOV KUTEPUYEV UE

The Jews therefore answered and said unto him, What sign showest thou unto us, seeing that thou doest these things?
OTEKPLONGAV 0LV 01 LOVIULOL KON EWTTOY GVT TL GIUELOV OELKVVELS ULV OTL TOVTO TOLELS

Versus
Then answered the Jews and said unto him, What sign shewest thou unto us, seeing that thou doest these things?
OTEKPLONGAV OVV 01 10V GLOL KL ELTOV VT TL GTILELOV JELKVVELS ULV OTL TAVTO. TOLELG

Jesus answered and said unto them, Destroy this temple, and in three days I will raise it up.

OTEKPLON NGOV KL EITEV GVTOLS AVGUTE TOV VO.0V TOVTOV KoL [EV] TPLOLY NUEPAIS EYEPO AVTOV
Versus

Jesus answered and said unto them, Destroy this temple, and in three days I will raise it up.

aEKPLO 0 GOVG KOl EITEV AVTOLS AVGOTE TOV VOOV TOVUTOV KU EV TPLGLV NUEPULS EYEPM CVTOV

The Jews therefore said, Forty and six years was this temple in building, and wilt thou raise it up in three days?

ETTOV OVV 01 L0VOUL0L TECGEPUKOVTU KO EE ETEGLY 01KOOOUT 01 0 VOL0G 0VTOG KUL GU EV TPLGLY NUEPULS EYEPELS CVTOV
Versus

Then said the Jews, Forty and six years was this temple in building, and wilt thou rear it up in three days?

ELTTOV 0LV 01 LOVOUL0L TEGGUPUKOVTO KOl £ ETECIY MKOOON 01 0 VA0S 0VTOS KOL GV EV TPLOLY NUEPULS EYEPELS AVTOV
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21

22

23

24

But he spake of the temple of his body.

EKEVOG OE ELEYEV TEPL TOV VIOV TOV GCOUATOS QVTOV
Versus

But he spake of the temple of his body.

EKELVOG OE ELEYEV TEPL TOV VO.0V TOV GCOUATOS QVTOV

When therefore he was raised from the dead, his disciples remembered that he spake this; and they believed the scripture, and the word which Jesu
had said.

0TE 0LV NYEPON €K VEKP®V EpvIcON Gy 01 HEdNTEL CVTOV 0TL TOVTO EAEYEV KOL ETLOTEVGAV T1] YPUPT] KU1 TM AOY® OV ELTEV 0 11|60V
Versus

When therefore he was risen from the dead, his disciples remembered that he had said this unto them; and they believed the scripture, and the wor:
which Jesus had said.

0TE 0VV NYEPON EK VEKPOV EUVIIGONGAY 01 HEONTAL CVTOV 0TL TOVTO EAEYEV GVTOLS KOL EMGTEVGAV T1] YPUQT] KOL TM AOY® © EITEV 0 U|GOVG

Now when he was in Jerusalem at the passover, during the feast, many believed on his name, beholding his signs which he did.

MG O€ MV €V TOIG LEPOGOAVIOLS EV TM TAGY A EV T1) E0PTI TOALOL EMLGTEVGAV £1G TO OVOULX AVTOV BEMPOVVTES VTOV TA GUELX O ETOLEL
Versus

Now when he was in Jerusalem at the passover, in the feast [day], many believed in his name, when they saw the miracles which he did.

MG OE MV EV 1EPOGOLVLOLS EV TM TAGYA EV T1| E0PTT TOALOL EMGTEVGAV £1G TO OVOLLO, CVTOV OEMPOVVTES GVTOV T GUELN 0. ETOLEL

But Jesus did not trust himself unto them, for that he knew all men,

OVTOG O€ MGOVS OVK EMLGTEVEY UTOV CUTOLS O10, TO CVTOV YIVWOGKELY TAVTUG
Versus

But Jesus did not commit himself unto them, because he knew all [men],

OVTOG OE 0 LGOVG OVK EMIGTEVEY EAVTOV CVTOLS 010, TO CVTOV YIVOGKELY TUVTUG
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25 and because he needed not that any one should bear witness concerning man; for he himself knew what was in man.
K01 0TL OV YPELAY ELYEV VA TIG LOPTLPIGT] TEPL TOV UVOPOTOV GVTOS YUP EYLVOCKEV TL |V €V TO avOpOT®
Versus
And needed not that any should testify of man: for he knew what was in man.
KOL OTL O YPELAY ELYEV VO TIG LOPTVPT G| TEPL TOV AVOPOTOV CVTOS YUP EYIVOOCKEY TL NV €V T® avOpOT®

1 Now there was a man of the Pharisees, named Nicodemus, a ruler of the Jews:
NV 0€ avOpOTOG EK TOV PUPLCULOV VIKOONLOG OVOLLO, CVTO UPYMV TOV L0VOULMV
Versus
There was a man of the Pharisees, named Nicodemus, a ruler of the Jews:
NV 0€ avOpOTTOS EK TOV QUPLGULMY VIKOIILOG OVOLLU CVTM TP MOV TMOV LOVOULOV

2 the same came unto him by night, and said to him, Rabbi, we know that thou art a teacher come from God; for no one can do these signs that thou
doest, except God be with him.

0VTOG NABEY TPOG HVTOV VUKTOG KUl EUTEV avT® PufPr owdapusy ot 0o Ocov eEANAvO0g 0100.6KULOG OVOELS YUP OVVUTHL TOVTO TO, GTLELN TTOLELY ¢, GV 7T

Versus
The same came to Jesus by night, and said unto him, Rabbi, we know that thou art a teacher come from God: for no man can do these miracles that
thou doest, except God be with him.
0VT0G NABEV TPOS TOV LGOVY VUKTOG KUL EITEV GVT® PaPPr otdapey ot o 0£0v EANAVO0G 010 UGKAAOG OVOELS YOP TAVTO TO, GILELD. OVVOTUL TOLELY O
GV TOLELS EAV 1] 1] 0 0£0G PET AVTOV

3 Jesus answered and said unto him, Verily, verily, I say unto thee, Except one be born anew, he cannot see the kingdom of God.
aTeEKPLON 1GOVS KUL EITTEV GUTO GUTV GUTV AEY® 001 €0V U1 TIS YEVYVNON avmOey ov dvvaTtal 1dey TNy Pacirisiay Tov Ogov
Versus
Jesus answered and said unto him, Verily, verily, I say unto thee, Except a man be born again, he cannot see the kingdom of God.
OmEKPLON 0 MNGOVS KOl ELTEV CVTO CUIV UV AEY® GOl £V U1 TIS YEVVION aveBev ov dvvatal €LY TV Pactielay Tov Ogov
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Nicodemus saith unto him, How can a man be born when he is 0ld? can he enter a second time into his mother's womb, and be born?

Agyer Tpog avTov [0] VIKOONNOG TMS dVVOTHL 0vOPp®TTOG YevVNOnval YEPOV MV U1 SVVATOL E1S TNV KOLALOY TNG UNTPOS CVTOL OEVTEPOV ELCEADELY KaL Y
Versus

Nicodemus saith unto him, How can a man be born when he is old? can he enter the second time into his mother's womb, and be born?

AEYEL TPOS GVTOV 0 VIKOONLOG TTMS OVVOTUL OVOPMTOS YEVYVNON VAL YEPOV OV U1 SUVATOL E1S TNV KOLALOY TI|S UNTPOS GVTOV OEVLTEPOV ELGEADELY KL Y€
vwnonvo

Jesus answered, Verily, verily, I say unto thee, Except one be born of water and the Spirit, he cannot enter into the kingdom of God!

artekplon [o] moovg apny auny Aey® oot gav un Tig Yevvn0n €€ v60TOG KUl TVELUATOG 0V dVVOTAL ELGELDELY €1 TNV Paciisiay Tov Ocov
Versus

Jesus answered, Verily, verily, I say unto thee, Except a man be born of water and [of] the Spirit, he cannot enter into the kingdom of God.

omEKPLON 0 1M GOVS TPV AUV AEY® GOL €AV U1 TIS YEVVION €€ VOUTOS KOl IVEVRATOG 0V dVVOTOL ELGEADELY €1C TNV Pacticlay Tov Ogov

That which is born of the flesh is flesh; and that which is born of the Spirit is spirit.

TO YEYEVVILEVOV EK TNG GUPKOG 6UPE EGTLY KUL TO YEYEVVIILEVOV EK TOV TVEDUOTOS TVEVULO EGTLY
Versus

That which is born of the flesh is flesh; and that which is born of the Spirit is spirit.

TO YEYEVVI|LEVOV €K TG GUPKOG GUPE EGTLY KOL TO YEYEVVILEVOV €K TOV TVEDIOTOG TVEVLO EGTLY

Marvel not that I said unto thee, Ye must be born anew.

un Govpaong ot EUTOV 6oL OEL VROG YEVVON VAL avmOgY
Versus

Marvel not that I said unto thee, Ye must be born again.

un Gavpaong 0Tl ETOV 601 OEL VOGS YEVVONVaL avmBey
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10

11

The wind bloweth where it will, and thou hearest the voice thereof, but knowest not whence it cometh, and whither it goeth: so is every one that is
born of the Spirit.

TO TVELUA OTTOV OELEL TVEL KOL TNV QPOVIV GVTOV OKOVELS UAA OVK 0100C TOOEY EPYETOL KUL TTOV VATAYEL OVTMS EGTIV TTOG O YEYEVVILEVOG EK TOV TTVEV LU,
Versus

The wind bloweth where it listeth, and thou hearest the sound thereof, but canst not tell whence it cometh, and whither it goeth: so is every one that
born of the Spirit.

TO TIVEVLOL OTTOV DEAEL TVEL KOL TV QOVIV CVTOV OKOVELS 0AA OVK 0130G TOOEV EPYETUL KUL TTOV VITAYEL OVTMOS EGTLV TAG 0 YEYEVVI|LEVOS EK TOV TTVELLO,
T0G

Nicodemus answered and said unto him, How can these things be?

AEKPLOTN VIKOONIOG KL EITTEV VT TMG OVVOTUL TEVTA YEVEGOIL
Versus

Nicodemus answered and said unto him, How can these things be?

OTEKPLON VIKOONNOGS KON EITEV CVTM TMS OVVATHL TAVTO YEVEGOM

Jesus answered and said unto him, Art thou the teacher of Israel, and understandest not these things?
aTEKPLON 1GOVS KUL EITTEV GVTM GV EL 0 OLOUCKUAOG TOV LOPUNA KUL TUVTU 0V YIVOGKELS

Versus
Jesus answered and said unto him, Art thou a master of Israel, and knowest not these things?
OmEKPLO 0 1GOVS KOl ELTEV VTM® GV E1 0 OLO0.CKAAOS TOV IGPUNA KUl THVTO OV YIVOCKELS

Verily, verily, I say unto thee, We speak that which we know, and bear witness of that which we have seen; and ye receive not our witness.
auNy gV ALY GOl OTL 0 OLOCLEV AMAOVUEY KUl 0 EMPUKUUEY LUPTVPOVUEY KUL TV LOPTUPLAY UMV 0V Aappavere
Versus
Verily, verily, I say unto thee, We speak that we do know, and testify that we have seen; and ye receive not our witness.
OV GUNV AEY® GOL 0TL 0 OLOUUEV AUAOVUEY KOl 0 EOPUKOUEV LUPTVPOVUEY KL TV LOPTVPLAY UOV 0V AdpPaveTe
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12

13

14

15

If I told you earthly things and ye believe not, how shall ye believe if I tell you heavenly things?
€1 TO, EMLYELO EUTTOV DUV KAL OV TIGTEVETE TG EOV EUT VULV TO EMOVPUVLY TIGTEVGETE
Versus
If T have told you earthly things, and ye believe not, how shall ye believe, if I tell you [of] heavenly things?
€1 TO, EMLYELO ELTTOV DLV KOL OV TIGTEVETE TG EOV ELTM VULV TO ETOVPOVLY TIGTEVGETE

And no one hath ascended into heaven, but he that descended out of heaven, [even] the Son of man, who is in heaven.
KO 0VOELS avuPEPNKEY E1G TOV OVPAVOV EL |1 0 EK TOL OLPOVOL KOTABaS 0 VoG TOV avOp®TOV

Versus

And no man hath ascended up to heaven, but he that came down from heaven, [even] the Son of man which is in heaven.

KO 0VOELS aVUBEPNKEY £1G TOV OVPAVOV €L 1] 0 EK TOV 0VPOVOV KATUBOS 0 V10 TOV 0.VOPMOTOV 0 OV EV TO 0VPAVO

And as Moses lifted up the serpent in the wilderness, even so must the Son of man be lifted up;

KOl KOO MG HmUNG VWEOGEY TOV 0QLV £V TN EPNLO 0VTOS VYOINVAL dEL TOV VIOV TOV avOp®TOV
Versus

And as Moses lifted up the serpent in the wilderness, even so must the Son of man be lifted up:

KOl KOOGS HOGTS VYMOGEV TOV 0QLV €V T1] EPNUO 0VTOS VYOO VAL dEL TOV VIOV TOV 0VOPOTOV

that whosoever believeth may in him have eternal life.
VO TTOG 0 TMGTEVOV £V OVTO €N {oONV droviov
Versus
That whosoever believeth in him should not perish, but have eternal life.
V0, TOG 0 TLGTEVMV €15 CVTOV U1 Ao ToL Al €M LoV ar@viov
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17

18

19

For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever believeth on him should not perish, but have eternal life.

OVTMS YUP NYOUTINGEY 0 0£0C TOV KOGILOV (OGTE TOV VIOV TOV LOVOYEVI] EOMKEV VU TTUG 0 TIGTELVMV 1S CVTOV (1] 0TOANTOL UAA €M LNV ar®vioy
Versus

For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life.

0VTMG YU P NYOTNGEY 0 0E0C TOV KOGILOV (IGTE TOV VIOV CUTOV TOV LOVOYEVI] EGMKEV VU TTOG 0 TIGTEV®V ELG GVTOV U1| aortan ord gxn {ony arviov

For God sent not the Son into the world to judge the world; but that the world should be saved through him.

OV YUP UTECTELAEV 0 OE0G TOV VIOV E1G TOV KOGUOV VU KPIVI] TOV KOGHOV OAA 1vo, 601 0 KOGHOG 01 dVTOV
Versus

For God sent not his Son into the world to condemn the world; but that the world through him might be saved.

0V Y0P OTEGTELAEY 0 O£0G TOV VIOV VTOV €15 TOV KOGLOV VO KPIVT] TOV KOGHOV OAL Ive 601 0 KOGHOG 01 0VTOV

He that believeth on him is not judged: he that believeth not hath been judged already, because he hath not believed on the name of the only begotte
Son of God.

0 TICTEVMV E1G GVTOV 0V KPIVETOL 0 1] TICTEVMV 101] KEKPLTOL OTL [} TETIGTEVKEVY 1 TO OVOULU TOV [LOVOYEVOVS VIOV TOV Ogov
Versus

He that believeth on him is not condemned: but he that believeth not is condemned already, because he hath not believed in the name of the only
begotten Son of God.

0 TLGTEVMV €1 GVTOV OV KPLVETUL 0 OE 1] TLGTEVMV 101] KEKPLTUL OTL [UT) TEMLGTEVKEV €1 TO OVOJLY. TOV [LOVOYEVODG VIOV TOV B0V

And this is the judgment, that the light is come into the world, and men loved the darkness rather than the light; for their works were evil.

aVTI] 0E EGTIV 1] KPLOIG OTL TO QMG EANAVOEY EIC TOV KOGUOV KU1 NYATNGAV 01 AvVOPpOTOL LUAAOV TO GKOTOG 1] TO PMG NV YUP QUTMOV TOVI|PA T, EPYO.
Versus

And this is the condemnation, that light is come into the world, and men loved darkness rather than light, because their deeds were evil.

JUTI] 0€ EGTIV 1] KPLOLS OTL TO QMG EANAVOEY E1G TOV KOGHOV KU1 1YOTNGAV 01 AVOPp®TOL LOALOV TO GKOTOG 1] TO YOS 1V YO.P TOVI|PU CVTMV T, EPYO.
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22

23

For every one that doeth evil hateth the light, and cometh not to the light, lest his works should be reproved.
OGS YO.P 0 POVAO TPUGCMV UIGEL TO MG KU1 OVK EPYETUL TPOS TO PMG VO, U1} ELEYYON TA £pYa aVTOV

Versus
For every one that doeth evil hateth the light, neither cometh to the light, lest his deeds should be reproved.
TG YOP 0 POVAN TPOCCMV UIGEL TO YOS KOL OVK EPYETUL TTPOS TO POG VA U1 ELEYYON Ta £pya avTOV

But he that doeth the truth cometh to the light, that his works may be made manifest, that they have been wrought in God.
0 0€ oLV TNV 0AN0OEIaY EPYETOL TPOG TO YOS VO PAVEPMON dVTOV TO. EPYO OTL EV OEM EGTIV EPYUGUEVU
Versus
But he that doeth truth cometh to the light, that his deeds may be made manifest, that they are wrought in God.
0 0€ TOLMV TV 0ANOELOY EPYETAL TPOS TO PGS VU PUVEPMON FVTOV TO EPYO. OTL EV OEM EGTLV EPYOUGUEVA

After these things came Jesus and his disciples into the land of Judea; and there he tarried with them, and baptized.

HETA TOVTO NAOEV 0 1MGOVE KoL 01 podNTAL GVTOV 16 TNV LOVOULAY YNV KoL EKEL OLETPLPEY neT avtov kot efarntiley
Versus

After these things came Jesus and his disciples into the land of Judaea; and there he tarried with them, and baptized.

HETO TOVTO AOEY 0 160VS KoL 0L Lo TOL GUTOV €S TNV LOVOULAY YNV KOL EKEL O1ETPLPEV peT avTtov Kot efartilev

And John also was baptizing in Enon near to Salim, because there was much water there: and they came, and were baptized.
nv 6€ ka [0] \@avvng BamTilmv €V VOV EYYVS TOV GUAEL 0TL VOOTH TOAAA NV EKEL KUl TOPEYIVOVTO Kol efantiCovTo

Versus

And John also was baptizing in Aenon near to Salim, because there was much water there: and they came, and were baptized.

NV 8¢ Ko 1oavvig BTV £V AIVOV £YYVG TOV GUAELN OTL VOOTO TOAAG 1)V EKEL KO TOPEYLVOVTO KoL EfamTICOVTO
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26

27

For John was not yet cast into prison.

oV YOpP NV BEPANUEVOG €IS TNV QUAOKNY LOUVVNG
Versus

For John was not yet cast into prison.

0VTT® Yup NV PEPANUEVOS €1 TNV QUAUKNY 0 LOAVVIG

There arose therefore a questioning on the part of John's disciples with a Jew about purifying.
EYEVETO OVV {NTNOLS €K TOV HOONTOV LOGVVOL HETAE 10VOULOV TEPL KOOAPLGHLOV

Versus
Then there arose a question between [some] of John's disciples and the Jews about purifying.
EYEVETO OVV LNTNOLS €K TOV LOONTOV LOAVVOV HETO L0VO0IMV TEPL KOOUPLGHOV

And they came unto John, and said to him, Rabbi, he that was with thee beyond the Jordan, to whom thou hast borne witness, behold, the same
baptizeth, and all men come to him.

Kol NAO0V TPOg TOV 1MAVVNYV KOl 1AV aVTO poppl og v HETA GOV TEPAV TOV LOPOAVOV O GV HERUPTVPNKOS 10E 0VTOG BUmTILEL KO TTAVTES EPYOVTOL
Versus

And they came unto John, and said unto him, Rabbi, he that was with thee beyond Jordan, to whom thou barest witness, behold, the same baptizeth
and all [men] come to him.

KOl NAB0OV TPOS TOV LOAVVIV KOL ELTTOV GVT® PAPBL 0G 1V LETA GOV TEPAY TOV LOPOAVOL ) GV HENRUPTVPNKOG 1OE 0VTOS PamTICEL KO TAVTES EPYOVTUL 7T
POg VTOV

John answered and said, A man can receive nothing, except it have been given him from heaven.

aTeKPLON 1OAVVIIC KoL ELTTEV 0V dLVOTOL 0VOP®TOg AauPaveLy 0VOEV €0V U 1] 0EOOUEVOV VTM EK TOV OVPAVOV
Versus

John answered and said, A man can receive nothing, except it be given him from heaven.

OTEKPLON 1OAVVIG KOL ELTEV 0V SVVATOL AVOP®TOG AAPPOVELY OVOEV £V PN 1] OEGOUEVOV AVT® EK TOV OLPAVOV
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31

Ye yourselves bear me witness, that I said, I am not the Christ, but, that I am sent before him.

QUTOL DUELS IO LOPTVPELTE OTL ELTOV [EYM] OVK EUL EYM 0 YPLOTOG UAA OTL ATECTUANUEVOS ELUL EUTPOGOEY EKELVOV
Versus

Ye yourselves bear me witness, that I said, I am not the Christ, but that I am sent before him.

JVTOL VUELS HOL HOPTVPELTE OTL ELTOV OVK ELUL EY® 0 YPLOTOS UAA OTL ATEGTUANEVOS ELUL EPTPOCOEY EKELVOV

He that hath the bride is the bridegroom: but the friend of the bridegroom, that standeth and heareth him, rejoiceth greatly because of the
bridegroom's voice: this my joy therefore is made full.

0 YOV TNV VOIPIV VOIPLOG EGTLV 0 OE PLAOS TOV VOLPLOV 0 EGTNKMS KOl AKOVMV VTOV YOP0 YULPEL OL0 TNV GOVI]V TOV VOILYLOV CUTT] OVV 1| LUPA 1) €
Versus

He that hath the bride is the bridegroom: but the friend of the bridegroom, which standeth and heareth him, rejoiceth greatly because of the
bridegroom's voice: this my joy therefore is fulfilled.

0 EYOV TNV VOILONV VOILPLOG EGTLV 0 HE PLAOG TOV VULPLOD 0 EGTIKMG KOl GKOVMV GVTOV YOUP0. YOLPEL SLK TV GOVI]V TOV VOILOLOV GVTI] OV 1] XOPA 1) €
un TETANpOTOL

He must increase, but I must decrease.

gKEWVOV gL avéavely gue o€ shattovcdat
Versus

He must increase, but I [must] decrease.

EKELVOV OEL OLEUVELY EpE 0€ EhaTTOVGOGL

He that cometh from above is above all: he that is of the earth is of the earth, and of the earth he speaketh: he that cometh from heaven is above all.

0 avOOEY EPYOUEVOS ETAVM TAVIOV EGTLV 0 MV €K TG YNG €K TG YNG E6TLY KAl €K TNG YNNG AUAEL 0 EK TOV OVPAVOV EPYOUEVOG ETAVO TUVTMOV ECTLY
Versus

He that cometh from above is above all: he that is of the earth is earthly, and speaketh of the earth: he that cometh from heaven is above all.

0 avVOOEY EPYOUEVOS ETUVE® TAVTIMOV EGTLV 0 MV EK TG YNNG €K TG YNNG E6TLY KAl €K TNG Y1 AMIAEL 0 EK TOV OVPAVOV EPYOUEVOS ETAV®D TUVTMOV EGTLY
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33

34

35

What he hath seen and heard, of that he beareth witness; and no man receiveth his witness.
0 EMPUKEY KU1 NKOVGEV TOVTO HOPTVPEL KOL TNV HLOPTUPLAY QUTOV OVIELS Aapfaver

Versus
And what he hath seen and heard, that he testifieth; and no man receiveth his testimony.
KU1 0 EOPOKEV KOl NKOVGEY TOUTO HUPTUPEL KUL TV HOPTVPLOY GVTOV 0VOEIS Aapfavel

He that hath received his witness hath set his seal to [this], that God is true.
0 AoV 0VTOV TNV RUPTLPLAY ECOPAYLGEV 0TI 0 Oc0g aAnOng 0TIV
Versus
He that hath received his testimony hath set to his seal that God is true.
0 AoV 0VTOV TNV HOPTVPLOY EGPPAYIGEY 0TL 0 Og0g aAnONg 6TV

For he whom God hath sent speaketh the words of God: for he giveth not the Spirit by measure.
oV Yo.p 0TESTELAEY 0 O0£0G Ta pRATA TOV OE0V AOAEL OV YOP EK HETPOV OLOMGLY TO TVEL O
Versus
For he whom God hath sent speaketh the words of God: for God giveth not the Spirit by measure [unto him].
OV YO.p OTEGTELAEY 0 0£0G TO pNROTA TOV BE0V AaAEL OV YOP EK HETPOV O1OMGLY 0 O£0G TO TVELPA.

The Father loveth the Son, and hath given all things into his hand.

0 TOTIP CYUTO TOV VIOV KOL TOVTO OEOMKEY £V TN YELPL GVTOV
Versus

The Father loveth the Son, and hath given all things into his hand.

0 TOTNP CYUTO TOV VIOV KOL TAVTO OEOMKEY EV T1| YELPL VTOV
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36 He that believeth on the Son hath eternal life; but he that obeyeth not the Son shall not see life, but the wrath of God abideth on him.
0 TIGTEVMV ELG TOV VIOV EYEL {MNV G1MVIOV 0 0€ ATEIO®MV TM VI® 0VK OYETHL LONV 0AL I} 0pYT TOL OL0V NEVEL ET AVTOV
Versus
He that believeth on the Son hath everlasting life: and he that believeth not the Son shall not see life; but the wrath of God abideth on him.
0 TLGTEVMV E1G TOV VIOV EYEL {MNV 01®VIOV 0 0€ aTEID OV TMO VLM 0VK OYETOL LNV aAA 1| 0pyN TOL OE0V PEVEL ET LTOV

1 When therefore the Lord knew that the Pharisees had heard that Jesus was making and baptizing more disciples than John
MG 0LV EYVM 0 KVPLOG 0TL NKOVGOAY 01 PUPLGALOL 0TL 1N G0VG TAELOVUS nadntog worel kon Bartilerl [n] wwavvng
Versus
When therefore the Lord knew how the Pharisees had heard that Jesus made and baptized more disciples than John,
(MG 0LV EYVM 0 KVPLOG 0TL KOVGAV 01 QUPLGOL0L 0TL LGOVS TAELOVAS nofnTag ol ko Pomtilel  1wavvng

2 (although Jesus himself baptized not, but his disciples),
KOLTOLYE 60VG 00Tog 0VK gfamtilev ald ot padnror cvtov
Versus
(Though Jesus himself baptized not, but his disciples,)
KOLTOLYE M60VG 0VTOG 0VK gfamTilev alh o1 padntor avtov

3 he left Judea, and departed again into Galilee.
QPNKEY TNV 10VOULAY Kol 0tNABEY TaALy €1¢ TNV YOMAOLOY
Versus
He left Judaea, and departed again into Galilee.
OQNKEY TNV 10VO0LAV KOl aTNAOEV TAALY €1 TNV YOAAOLAY
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And he must needs pass through Samaria.

€0€1 0€ QVTOV d1EPYEcOL 010 TNG CUUUPELOS
Versus

And he must needs go through Samaria.

€0¢€1 0 aVTOV dlEPYEcOan O10 TNG CUNOPELNG

So he cometh to a city of Samaria, called Sychar, near to the parcel of ground that Jacob gave to his son Joseph:

EPYETUL OVV E1G TTOALY TNG CUUUPELIG AEYOUEVIV GLYOP TANGLOV TOV YMOPLOV 0 EOMKEV LOKMOP [TO] twon@ T viem avtov
Versus

Then cometh he to a city of Samaria, which is called Sychar, near to the parcel of ground that Jacob gave to his son Joseph.

EPYETUL OVV E1G TOALY TNG GCOLUPELOG AEYOREVI]V GLYOP TANGLOV TOV YMPLOV 0 EdMKEV LUKMP 1GNP TO VI® CVTOV

and Jacob's well was there. Jesus therefore, being wearied with his journey, sat thus by the well. It was about the sixth hour.
NV € EKEL ANYN TOL LOKOP 0 0VV 160VG KEKOTLUKMG EK TNG 0001TopLaS EKAOELETO OVTMOG EML TN TNYN OPO. NV O EKTN

Versus

Now Jacob's well was there. Jesus therefore, being wearied with [his] journey, sat thus on the well: [and] it was about the sixth hour.

1NV 8& EKEL ANYN TOV LUKOP 0 0VV UGOVG KEKOTLUKMG EK TG 0601T0PLag EKAOELETO OVTOG EML TN ANYN OPO. 1|V OGEL EKT

There cometh a woman of Samaria to draw water: Jesus saith unto her, Give me to drink.
EPYETOL YOVI] EK TNG CURUPELNS AVTANGUL VOMP AEYEL AVTI] O LGOVS 00C 1OL TTELY

Versus
There cometh a woman of Samaria to draw water: Jesus saith unto her, Give me to drink.
EPYETUL YUVI] EK TG CUNUPELOS OVTANGUL VOMP AEYEL QUVTT] O UGOVG OO LLOL TTLELY
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11

For his disciples were gone away into the city to buy food.

oL yop padntor avtov areANAVOEIGAV E1C TV TOAY VU TPOPUS AYOPICMCLY
Versus

(For his disciples were gone away unto the city to buy meat.)

oL yop podnTor gvTov aTEAMAVOEIGAY EIS TV TOMYV VA TPOPUS OYOPUGOGLY

The Samaritan woman therefore saith unto him, How is it that thou, being a Jew, askest drink of me, who am a Samaritan woman? (For Jews have
dealings with Samaritans.)

AEYEL OVV QUTO M YUV ] GUUUPLTIS TTOS GV LOVOULOS MV TTUP EROV TELY UITELS YUVOIKOG GOLOPLTIO0E OVGTG [0V YUp CUYYP@OVTOL L0VOOL0L CUNOPLTULS]
Versus

Then saith the woman of Samaria unto him, How is it that thou, being a Jew, askest drink of me, which am a woman of Samaria? for the Jews have
dealings with the Samaritans.

AEYEL OLV QLT 1] YUV 1] GOUOPELTIS TAOS GV LOVOULOG OV TAP ELLOV TLELV ULTELS OVGTG YUVULKOS GUILUPELTIO0S O YO.P GUYYPOVTUL LOVOULOL GALAPELTO.
1S

Jesus answered and said unto unto her, If thou knewest the gift of God, and who it is that saith to thee, Give me to drink; thou wouldest have asked
him, and he would have given thee living water.

aTeKPLON M GOVS KL EITTEV CVTI €L NOELS TNV OMPEAY TOV O£0V KUL TIS EGTLV 0 AEY®V GOL 60G [LOL TTEWV GV OV NTNGUS JVTOV KUL EOMKEV AV 601 VOMP C
Versus

Jesus answered and said unto her, If thou knewest the gift of God, and who it is that saith to thee, Give me to drink; thou wouldest have asked of hi
and he would have given thee living water.

amEKPLON 1MGOVG KON ELTEV GUT] €L NOELS TNV dMPEAY TOV BE0V KL TIS EGTLV 0 AEYMV GOL O0G [LOL TLELV GV OV N TGOS GVTOV KO EdMKEV AV 601 VOMP §
v

The woman saith unto him, Sir, thou hast nothing to draw with, and the well is deep: whence then hast thou that living water?
AEYEL CUTO KVPLE OVTE GVTANUA EYELS KO TO PpENP £6TIV BaBv moBev ovv gxelg T0 VOoWP TO {OV

Versus
The woman saith unto him, Sir, thou hast nothing to draw with, and the well is deep: from whence then hast thou that living water?
AEYEL VT 1] YUVI] KUPLE OVTE OVTAN LA EYELS KAl TO PPEapP 6TV Padv moOEV oV £XELS TO VOWP TO LMV
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15

Art thou greater than our father Jacob, who gave us the well, and drank thereof himself, and his sons, and his cattle?

u1 ov pell®v €L TOL TETPOS NUOV LWWKOP 0G EFOKEV ULV TO GPEAP KOl GVTOG £ GVTOL ETIEV KAl 01 VIOl GVTOV KOl TR Opeppato avTov
Versus

Art thou greater than our father Jacob, which gave us the well, and drank thereof himself, and his children, and his cattle?

11} 6V pE OV EL TOL TO.TPOS NUOV LUKOP 05 ESOKEV ULV TO QPECP KAl GVTOG €& VTOV ETIEV KAl 0L VIOL GVTOV KOl T Opeupoto avtov

Jesus answered and said unto her, Every one that drinketh of this water shall thirst again:
aTeKPLON M GOVS KUL EITTEV GVTI TTUG O TLVMYV EK TOV VOUTOG TOVTOV OLYNGEL TAALY

Versus
Jesus answered and said unto her, Whosoever drinketh of this water shall thirst again:
OmEKPLON 0 1M GOVS KOl ELTEV CVTT TOG O VMV EK TOV VOUTOS TOVTOV WY GEL TUALY

but whosoever drinketh of the water that I shall give him shall never thirst; but the water that I shall give him shall become in him a well of water
springing up unto eternal life.

0g O OV T EK TOV VOUTOG OV EYM 0(MGM UVTM OV 1] OWYNGEL EIG TOV ALMOVO, UALN TO VOMP 0 dMGM UVTO YEVIGETUL EV CLT® TTNYTN VOUTOS FALOUEVOV €
Versus

But whosoever drinketh of the water that I shall give him shall never thirst; but the water that I shall give him shall be in him a well of water

springing up into everlasting life.

0G 0 OV 7TU] €K TOV VOUTOS 0V EYM 0MGO CVTM OV 1] SIYNGT] £1G TOV GLOVA ALY TO VOMP 0 MG GVTM YEVI|GETUL EV VT TN Y] VOOUTOS GAAOIEVOV €

15 omy aroviov

The woman saith unto him, Sir, give me this water, that I thirst not, neither come all the way hither to draw.
AEYEL TPOS CVTOV 1] YUVI] KUPLE OOG [LOL TOVTO TO VOMP VU [ SLWY® UNOE OLEPYMUOL EVOUOE avTAELY
Versus
The woman saith unto him, Sir, give me this water, that I thirst not, neither come hither to draw.
AEYEL TPOS AVTOV 1] YUVI] KUPLE 0G HLOL TOVTO TO VOMP LV, [U1] LY ® UNOE EPYOUUL EVOUDIE avTAEY
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17
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19

Jesus saith unto her, Go, call thy husband, and come hither.
AEYEL QUTN VTTAYE POVIIGOV GOV TOV OVOPO. Kol ELOE evOaoe
Versus
Jesus saith unto her, Go, call thy husband, and come hither.
AEYEL GUTI] O 1GOVG VTTOYE PMVI|GOV TOV UVOPX 60V Kot EA0E evOadE

The woman answered and said unto him, I have no husband. Jesus saith unto her, Thou saidst well, I have no husband:
aekplin N yovn Kot eutey [avTm] 0VK €X® avOpa AEYEL GVTT 0 NGOVS KOAMG EITTUG OTL AVOPO, OVK EYM

Versus
The woman answered and said, I have no husband. Jesus said unto her, Thou hast well said, I have no husband:
OmEKPLO 1] YUVI] KOl EVTEV OVK EYM AVOPO AEYEL VT O LGOVS KAAMG EITUS OTL UVOPU OVK EYM

for thou hast had five husbands; and he whom thou now hast is not thy husband: this hast thou said truly.
TEVTE YO.P AVOPUS EGYES KL VUV OV EYELS OVK EGTLV GOV GVIP TOVTO 0AnOES E1pnKog

Versus
For thou hast had five husbands; and he whom thou now hast is not thy husband: in that saidst thou truly.
TIEVTE YUP UVOPUS ECYES KAL VOV OV EYELS OVK EGTLV GOV GVI|P TOVTO 0AN0gg sipnkag

The woman saith unto him, Sir, I perceive that thou art a prophet.
AEYEL AVTO 1 YUVN KUPLE OEMP® OTL TPOPNTNG EL GV

Versus
The woman saith unto him, Sir, I perceive that thou art a prophet.
AEYEL VTO 1] YUVI] KVPLE BE@P® 0TL TPOPNTIG €L OV
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23

Our fathers worshipped in this mountain; and ye say, that in Jerusalem is the place where men ought to worship.

01l TOTEPES MUV EV TM OPEL TOVTM TPOGEKVVIIGAV KUl DUELS AEYETE OTL EV IEPOGOLVUOLS EGTLV O TOTOS OTTOV TPOGKVVELY OEL
Versus

Our fathers worshipped in this mountain; and ye say, that in Jerusalem is the place where men ought to worship.

01 TTATEPES MOV EV TOVT® TM OPEL TPOGEKVVI|GAV KOL DUELS AEYETE OTL EV LEPOGOLVUOLS EGTLV 0 TOTOG OOV OEL TPOGKVVELY

Jesus saith unto her, Woman, believe me, the hour cometh, when neither in this mountain, nor in Jerusalem, shall ye worship the Father.
AEYEL QUTN O 16OV TLGTEVE IOL YUVOL OTL EPYETAL WP OTE OVTE EV TM OPEL TOVT OVTE EV LEPOGOAVIOLS TPOCKUVI|GETE TO TATPL

Versus
Jesus saith unto her, Woman, believe me, the hour cometh, when ye shall neither in this mountain, nor yet at Jerusalem, worship the Father.
AEYEL QUTI] 0 1GOVG YVVOL TIGTEVGOV LOL OTL EPYETUL OPC OTE OVTE EV TM OPEL TOVTM OVTE EV IEPOGOAVLOLS TPOGKVVI|GETE TM TOTPL

Ye worship that which ye know not: we worship that which we know; for salvation is from the Jews.

VUELS TPOGKVVELTE 0 OUK OLOUTE NUELS TPOCKVVOVUEV O OLOULUEV OTL 1] GOTIPLU EK TAOV LOVIULOV EGTLV
Versus

Ye worship ye know not what: we know what we worship: for salvation is of the Jews.

VHELS TPOGKVVELTE 0 OVK OLOUTE TIUELS TPOCKVVOVUEV O OLOUUEV OTL 1] GOTIPLU EK TAOV LOVIULMV EGTLV

But the hour cometh, and now is, when the true worshippers shall worship the Father in spirit and truth: for such doth the Father seek to be his

worshippers.

OAAOL EPYETOL MPU KL VOV EGTLV O0TE OL AN 01VOL TPOGKDVIITOL TPOGKLVVI|GOVGLY TM TATPL EV TVELRATL KO aAN0Og100 Kon Yap 0 TaTNP TOWOVTOVG CNTEL T
Versus

But the hour cometh, and now is, when the true worshippers shall worship the Father in spirit and in truth: for the Father seeketh such to worship

him.

OAL EPYETOL MPO. KOL VUV EGTLY OTE 01 GANO1VOL TPOCKLVITOL TPOCKUVVI|GOVGLY T(M TOTPL EV AVEVRATL KO 0AN0£10 KoL YOp 0 TOTI|P TOLOVTOVGS {NTEL TO

VG TPOGKVVOVVTUS CLUTOV
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25

26

27

God is a Spirit: and they that worship him must worship in spirit and truth.

TTVEV O, 0 OE0C KU1 TOVG TPOCKVVOVVTAS VTOV EV TVEVHOTL KOl 0AN0g10 OEL TPOGKLVELY
Versus

God [is] a Spirit: and they that worship him must worship [him] in spirit and in truth.

TVELLO. 0 0E0G KL TOVG TPOGKVVOVVTUS CVTOV EV TVEVIOTL KOL 0AN0EL0 01 TPOGKVVELY

The woman saith unto him, I know that Messiah cometh (he that is called Christ): when he is come, he will declare unto us all things.
AEYEL QUTO 1 YUVI] 0100 OTL LECOLUG EPYETOL O AEYOUEVOS YPLOTOG OTAV EAON EKELVOG OVUYYELEL ULV UTAVTU
Versus
The woman saith unto him, I know that Messias cometh, which is called Christ: when he is come, he will tell us all things.
AEYEL VT 1] YUVI] 010U OTL HEGGLUG EPYETUL O AEYOLEVOG YPLGTOS OTAV ELO EKEIVOG OVOYYEAEL ULV TAVTO,

Jesus saith unto her, I that speak unto thee am [he].
AEYEL AUTY] 0 NGOVG EY® ELUL 0 AUAOV GOL

Versus
Jesus saith unto her, I that speak unto thee am [he].
AEYEL VT 0 IGOVG EYM ELUL 0 AGA®V GOL

And upon this came his disciples; and they marvelled that he was speaking with a woman; yet no man said, What seekest thou? or, Why speakest th
with her?

K0l ETL TOVT® NAOaY o1 padntol avtov Kot €00vpalov 0Tl HETA YUVALKOG EAUAEL OVOELS LEVTOL ELTEV TL {NTELS 1] TL AUAELS NET OVTNG

Versus
And upon this came his disciples, and marvelled that he talked with the woman: yet no man said, What seekest thou? or, Why talkest thou with her
K01 ETL TOVT® NAB0V 01 podnTol 0vToL Kol E00VPHECAY OTL HETH YOVOLKOS EAUAEL OVOELS PEVTOL ELTTEV TL CNTELS 1 T AUAELS PET QVTNG
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So the woman left her waterpot, and went away into the city, and saith to the people,

APKEY OVV TV VOPLAY CVTNG 1] YOVI] KU1 0TNAOEY €1 TV TOMY KOl AEYEL TOLS 0vOpmTOoLg
Versus

The woman then left her waterpot, and went her way into the city, and saith to the men,

OQNKEV 0LV TV VOPLAV CVTNG 1] YOVI] KOl OANAOEY €1C TNV TOALY KOl AEYEL TOLS 0vOpmTOoLg

Come, see a man, who told me all things that [ever] I did: can this be the Christ?

OEVTE 10ETE AVOPOTTOV 0G ELTEV O TOVTO, O ETOUN GO, [T TL OVTOG EGTLY 0 YPLOTOS
Versus

Come, see a man, which told me all things that ever I did: is not this the Christ?

0gVTE 10£TE OVOPOTOV 0G ELTEV LOL TOVTO 0GU ETOLGO U TL OVTOS EGTLV 0 YPLGTOG

They went out of the city, and were coming to him.

gENAOOV EK TNG TOAEMC KOL 1]PYOVTO TPOS CVTOV
Versus

Then they went out of the city, and came unto him.

eENABoV 0VV €K TNG TOAEMS KUL 1|PYOVTO TPOG GLVTOV

In the mean while the disciples prayed him, saying, Rabbi, eat.

&V TO HETOEL NPOTOV aVTOV 01 padntal Aeyovtes pappr paye
Versus

In the mean while his disciples prayed him, saying, Master, eat.

€v 0g T0 petady NPOTOV dVToV 01 padnto Aeyovres pafpr oaye
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35

But he said unto them, I have meat to eat that ye know not.

0 OE EUTEV VTOLS EYM BPOOLY EL® PAYELY 1)V DVUELS OVK OLOUTE
Versus

But he said unto them, I have meat to eat that ye know not of.

0 O€ EITTEV GVTOLS EYM PPOGLY EYM PAYELY NV DUELS OVK OLOUTE

The disciples therefore said one to another, Hath any man brought him [aught] to eat?
EAEYOV 0LV 01 HOONTUL TPOG GAANAOVG LT TIG NVEYKEV QVTM QUYELY

Versus
Therefore said the disciples one to another, Hath any man brought him [ought] to eat?
€AEYOV OVV 01 HOONTOL TPOS UAMAOVGS 1] TIS NVEYKEY OUTO QUYELY

Jesus saith unto them, My meat is to do the will of him that sent me, and to accomplish his work.

AEYEL AUTOLS 0 1|GOVG EUOV BPMOUO EGTLV LVO, TONOM TO OEAN O TOV TEPWYAVTOS IUE KUL TEAELMOG® CVTOV TO EPYOV
Versus

Jesus saith unto them, My meat is to do the will of him that sent me, and to finish his work.

AEYEL GVTOLG 0 1GOVG EROV PPOUA EGTLY LVO TOL® TO BEANNO TOV TEPYAVTOG UE KL TELELOG® CVTOV TO EPYOV

Say not ye, There are yet four months, and [then] cometh the harvest? behold, I say unto you, Lift up your eyes, and look on the fields, that they are
white already unto harvest.

0VY DUELG AEYETE OTL ETL TETPUUIVOS EGTIV KOL 0 OEPIGHOC EPYETUL OOV AEY® VULV ETOPUTE TOVS 0QOTALOVS VROV KUl Ocacac0s TOg YOPOUS 0TL AEVKW,
Versus

Say not ye, There are yet four months, and [then] cometh harvest? behold, I say unto you, Lift up your eyes, and look on the fields; for they are whi
already to harvest.

0V) DUELG AEYETE OTL ETL TETPUNUIVOV EGTLV KOL 0 OEPLGNOG EPYETAL OOV AEYM VULV ETUPUTE TOVS 0POAANOVS VUMV KoL 0£060060€ TOG YMPUS OTL AEVKO
1 €161V TPog Bepiopov o
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He that reapeth receiveth wages, and gathereth fruit unto life eternal; that he that soweth and he that reapeth may rejoice together.
0 Oeprimv mebov Aapfavel Kol cuvoyel KOPmov €15 {ONV GLOVIOV V0, 0 GTTEPOV 0oL yoipn Kot o Oepriov
Versus
And he that reapeth receiveth wages, and gathereth fruit unto life eternal: that both he that soweth and he that reapeth may rejoice together.
Kot 0 Oeprlmv pieOov Aapfavel Kot cuvaysl Kopmov €15 LNV GLOVIOV VO KOl 0 GTTELPMY OOV Yorpr) Kot 0 Ogprlav

For herein is the saying true, One soweth, and another reapeth.

€V YOP TOVTO 0 AOY0G E6TLV 0AN0IVOG 0TL UALOG EGTLY 0 GTTELPMV KOl aAA0G 0 Oeprlov
Versus

And herein is that saying true, One soweth, and another reapeth.

EV YOP TOVT® 0 AOYOG EGTLV 0 0ANOIVOS 0TL 0AAOG EGTLV 0 GTTELPMV KO 0ALOS 0 Ogpriov

I sent you to reap that whereon ye have not labored: others have labored, and ye are entered into their labor.

EYM OTESTEIAO VROGS 0Ep1lEV 0 0VY VUELS KEKOTLOKUTE 0ALOL KEKOTLOKOGLY KOL VUELS E1G TOV KOTOV QVTMV EL6EANAV00TE
Versus

I sent you to reap that whereon ye bestowed no labour: other men laboured, and ye are entered into their labours.

YO UMESTELLN VOGS OEPILELY 0 OVY VUELS KEKOTLOKATE OAAOL KEKOTTLOKOOLY KOl VUELS E1C TOV KOTTOV CUTOV E16EANAV00TE

And from that city many of the Samaritans believed on him because of the word of the woman, who testified, He told me all things that [ever] I did.

€K OE TNG TOLEMG EKEIVIIG TOLAOL EMGTEVGAV EIG GVTOV TMOV COULOPLTMOV OL0 TOV LOYOV TG YUVULKOG HOPTVPOVGTG OTL EUTEV LLOL TEVTO. 0. ETOLGA
Versus

And many of the Samaritans of that city believed on him for the saying of the woman, which testified, He told me all that ever I did.

€K O€ TG TOAEMGS EKELVIG TOALOL ETLGTEVGAV E1G CVTOV TOV GUUOPELTOV 010 TOV AOYOV TG YUVULKOS HOPTUPOVGTG OTL ELTTEV [LOL TAVTO, 0GU. ETOLN GO
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So when the Samaritans came unto him, they besought him to abide with them: and he abode there two days.
®G 0LV NABOV TPOG AVTOV Ol GURAPLTAL T|POTAOV GUTOV UELVHL TOP CVTOLS KOL ERELVEV EKEL HVO NUEPUCS
Versus
So when the Samaritans were come unto him, they besought him that he would tarry with them: and he abode there two days.
®G 0VV A0V TPOG ALVTOV 0L GUPUPELTAL T|POTMV CVTOV PELVOL TAP CVTOLS KOL EUELVEV EKEL OVO NUEPOAS

And many more believed because of his word;

K01 TOAL® TAELOVG ETLGTEVGAY O TOV AOYOV QVTOV
Versus

And many more believed because of his own word;

KOl TOAA® TAELOVG EMGTEVGAY OL0 TOV LOYOV GVTOV

and they said to the woman, Now we believe, not because of thy speaking: for we have heard for ourselves, and know that this is indeed the Saviour
the world.

T1] TE YUVOIKL EAEYOV [0TL] OVKETL 010 TNV GV AUALOY TTIGTEVOUEY CLUTOL YO.P UKNKOUUEY KOl OLOGUEV OTL 0VTOG EGTLY UANOMS 0 GOTNP TOV KOGHOV
Versus

And said unto the woman, Now we believe, not because of thy saying: for we have heard [him] ourselves, and know that this is indeed the Christ, th

Saviour of the world.

T1] TE YOVOIKL EAEYOV OTL OVKETL 010 TNV 61|V AUALOY TIGTEVOUEV CUTOL YU P OKIKOUUEY KOl OLOUIEY OTL OVTOS E6TLY GANOMS 0 GMOTP TOV KOGHOL O Y Pl

610G

And after the two days he went forth from thence into Galilee.
HeTO 08 TG 6V0 NuUEPS £ENAOEY ke £1¢ TNV Yo MAoLoV
Versus
Now after two days he departed thence, and went into Galilee.
HETO O TOG 0VO Nuepas eENABey ekelBev kKol ammAOEY €16 TNV YOAAOLOY
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47

For Jesus himself testified, that a prophet hath no honor in his own country.

GVTOG YUP LGOS EROPTVPIGEY OTL TPOPNTIG EV T1] 1010 TATPLOL TIUNV OVK EYEL
Versus

For Jesus himself testified, that a prophet hath no honour in his own country.

OVTOG YUP 0 NGOVS ELAPTVPIGEV OTL TPOPNTNG £V T1) 1010 TATPLOL TIUNV OVK EYEL

So when he came into Galilee, the Galilaeans received him, having seen all the things that he did in Jerusalem at the feast: for they also went unto tl
feast.

0TE 0VV NAOEY €1¢ TNV Yollhowav £6EE0VTO GVTOV OL YUAAGLOL TAVTO, EMPUKOTES 06U, ETOUGEV £V LEPOGOAVIOLS EV T1] E0PTN KUl QVTOL Yap NAOov £1¢ T

Versus
Then when he was come into Galilee, the Galilaeans received him, having seen all the things that he did at Jerusalem at the feast: for they also went
unto the feast.
0T€ 0VV NABEV £1G TNV YOMAOLOV E0EEAVTO CVTOV 01 YUALAOLOL TOVTO EMPOUKOTES 0. ETOLGEV EV IEPOGOAVIOLS EV T1| E0PTI KO 0VTOL Yop NAOov €1¢ TV
gopTNV

He came therefore again unto Cana of Galilee, where he made the water wine. And there was a certain nobleman, whose son was sick at Capernaun
NAOEV 0LV TEALY £1C TNV KOVO, TNG YOMAULOG 0TTOV ETOLIGEV TO VOMP OLVOV KL NV TIS PAGIAIKOG 0V 0 V10G N60gvEL €V KUQapvaovl

Versus
So Jesus came again into Cana of Galilee, where he made the water wine. And there was a certain nobleman, whose son was sick at Capernaum.
NABEV 0LV 0 MGOVG TAAMY £1G TV KOVA T1)G YOMAULUS 0TTOV ETOUNGEV TO VOMP OLVOV KL 1V TIS BUGIAIKOG 0V 0 V10 160EVEL EV KUTEPVAOV L

When he heard that Jesus was come out of Judaea into Galilee, he went unto him, and besought [him] that he would come down, and heal his son; fi
he was at the point of death.

0VTOG UKOVGUG OTL IGOVGS NKEL EK TG LOVOULUG EI1G TV YOMAOLOY 0ANAOEY TPOS CVTOV KOL NPMTO, VO KOTOPN KO LOGNTUL CVTOV TOV VIOV NUEAAEY Y

Versus
When he heard that Jesus was come out of Judaea into Galilee, he went unto him, and besought him that he would come down, and heal his son: fo1
he was at the point of death.
0VTOG KOVGUG OTL U|GOVS NKEL €K TI|G LOVOULOG €S TNV YOAMAGLOY OTNABEY TPOG GVTOV KL 1POTO GVTOV IV KATEB1] KOl LGN TAL GVTOV TOV VIOV UE
Ahev yap amoBvnokev
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51

Jesus therefore said unto him, Except ye see signs and wonders, ye will in no wise believe.
EUTEV OLV 0 1|GOVS TPOS CVTOV EAV 1] CUELY KOL TEPUTA WONTE OV U1 TIGTEVONTE
Versus
Then said Jesus unto him, Except ye see signs and wonders, ye will not believe.
EUTEV 0LV 0 N|GOVS TPOS CVTOV EGV IT] GTUELN KOL TEPUTA LONTE OV U1] TIGTEVONTE

The nobleman saith unto him, Sir, come down ere my child die.

Agyer Tpog avTov 0 Baciiikog Kuple KoTapn0t Tpiv amobavely To Tod10V OV
Versus

The nobleman saith unto him, Sir, come down ere my child die.

Aeyer TPog avToV 0 faciikog Kuple Katafn0t wpiy amwodavery To TO1010V OV

Jesus saith unto him, Go thy way; thy son liveth. The man believed the word that Jesus spake unto him, and he went his way.
AEYEL GVTO 0 1GOVG TOPEVOV O VIOG G0V {1 ETLGTEVGEY 0 AVOPOTOS TO LOY® OV EITEV GVTO 0 NGOVS KUl EMOPEVETO
Versus
Jesus saith unto him, Go thy way; thy son liveth. And the man believed the word that Jesus had spoken unto him, and he went his way.
AEYEL VT 0 1GOVG TOPEVOV 0 VIOG GOV {1 KUl ETLGTEVGEY 0 AVOPOTOS T® AOY® M EUTEV VT 11|GOVS KUL ETOPEVETO

And as he was now going down, his servants met him, saying, that his son lived.
N61 0€ CVTOV KUTUBULYOVTOS 0L H0VA0L QVTOV VAN VTGV CVTM AEYOVTES 0TL O TOLG 0VTOV (N
Versus
And as he was now going down, his servants met him, and told [him], saying, Thy son liveth.
1N01 0€ CVTOV KUTAPAIVOVTOG 0L 0VA0L GVTOV UTNVINCAY GUTO KOl ONYYELLAY AEYOVTES OTL 0 LG GOV &N
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52 So he inquired of them the hour when he began to amend. They said therefore unto him, Yesterday at the seventh hour the fever left him.
ETVOETO OVV TNV MPAV TAP CVTOV EV 1] KOPWYOTEPOV EGYEV ELTAV 0LV GVT® OTL £Y0EG @Pav ELFOUNY GPNKEV AVTOV 0 TVPETOG
Versus
Then enquired he of them the hour when he began to amend. And they said unto him, Yesterday at the seventh hour the fever left him.
EMVOETO OVV TTOP AVTOV TV OPOV EV 1] KOPWYOTEPOV EGYEV KL EITOV AVTM OTL 05 pav ELOOUNV APNKEV OVTOV 0 TVPETOG

53 So the father knew that [it was] at that hour in which Jesus said unto him, Thy son liveth: and himself believed, and his whole house.
E£YVM OVV 0 TATIP OTL EKELVI] TN} PO, EV 1] EVTEV GVTO 0 1|GOVG 0 VI0G 60V {1 KUl ETLETEVGEY GVTOG KO 1) OIKLO, GVTOV OAN
Versus
So the father knew that [it was] at the same hour, in the which Jesus said unto him, Thy son liveth: and himself believed, and his whole house.
EYV® OVV 0 TATIP OTL EV EKELVI] T1] OPU EV 1] EUTEV GVTO 0 NJGOVS 0TL 0 VI0G 60V (1) KO ETLGTEVGEY GVTOS KU 1] OLKLO, GVTOV OAN

54 This is again the second sign that Jesus did, having come out of Judaea into Galilee.
TOVTO [0€] WAV BESVTEPOV GNUELOV ETOUNGEY 0 16OV EAOMV EK TG LOVOULUG EIS TV YOMAOLOY
Versus
This [is] again the second miracle [that] Jesus did, when he was come out of Judaea into Galilee.
TOVTO TOALV OEVTEPOV GILELOV ETOUGEY 0 UGOVS EADMV EK TG LOVOOLAGS €IS TNV YOAAULOY

1 After these things there was a feast of the Jews; and Jesus went up to Jerusalem.
LETO TOVTO. 1V E0PTT TOV LOVIULOV KU1 OVERN 160G €15 1EPOGOAL I
Versus
After this there was a feast of the Jews; and Jesus went up to Jerusalem.
HETA TOVTO 1V E0PTT] TOV LOVIULOV KO OVEPT 0 1GOVG €15 LEPOGOAV LT,
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Now there is in Jerusalem by the sheep [gate] a pool, which is called in Hebrew Bethesda, having five porches.
EGTLY OE €V TOLG 1EPOGOAVNOLS EML TN TPoPaTikn KoAvuPnOpa n emieyouevn efporott pn0labo mevte 6TO0G EYOVGO
Versus
Now there is at Jerusalem by the sheep [market] a pool, which is called in the Hebrew tongue Bethesda, having five porches.
E0TLV 0€ EV TOLS LEPOGOAVOLG €L TN] PO PaTikn KoAvpfnOpa 1 emieyopev efpatott Pn0ecda TEVTE 6GTOOS ELOVGT.

In these lay a multitude of them that were sick, blind, halt, withered, [waiting for the moving of the water.]
EV TAVTOLS KOTEKELTO TAN00G TOV 060EVOUVTOV TVPAMV YOLOV ENPOV
Versus
In these lay a great multitude of impotent folk, of blind, halt, withered, waiting for the moving of the water.
€V TOVTOLS KOTEKELTO TAN00G TOAD TOV 0.60EVOVVTOV TVPA®MV YOAWOV ENPOV EKOEYOUEVMOV TNV TOV VOUTOS KLVI|GLY

[for an angel of the Lord went down at certain seasons into the pool, and troubled the water: whosoever then first after the troubling of the waters
stepped in was made whole, with whatsoever disease he was holden.]

Versus
For an angel went down at a certain season into the pool, and troubled the water: whosoever then first after the troubling of the water stepped in w
made whole of whatsoever disease he had.
OYYELOS YOP KUTO KOPOV KOTEPALVEY €V TN KOAUPNOPO KO ETAPAGGEY TO VOMP 0 OV TPMTOS EUPOS HETA TNV TUPAYNV TOV VIOTOS VYIS EYLVETO M
ONTOTE KOTEL(ETO VOGTLOTL

And a certain man was there, who had been thirty and eight years in his infirmity.

NV 0 TIS avOPOTOG EKEL TPLUKOVTO [KO1] OKTO €11 €Y@V €V TN aobeverla avTov
Versus

And a certain man was there, which had an infirmity thirty and eight years.

NV 0€ TIS avOPOTOG EKEL TPLUKOVTUOKT® £T1) EXMV €V TN do0evela
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When Jesus saw him lying, and knew that he had been now a long time [in that case], he saith unto him, Wouldest thou be made whole?
TOVTOV 10MV 0 160V KUTUKELLEVOV KU1 YVOVG OTL TOAVY 1101] YPOVOV EYEL AEYEL aVTO BgAelg vying yevesOan
Versus
When Jesus saw him lie, and knew that he had been now a long time [in that case], he saith unto him, Wilt thou be made whole?
TOVTOV 1MV 0 1)G0VS KUTUKELLUEVOV KOl YVOUS OTL TOAVY 1101] (POVOV EYEL AEYEL AVTO OELELS VYIS YEVEGH L

The sick man answered him, Sir, I have no man, when the water is troubled, to put me into the pool: but while I am coming, another steppeth down
before me.

aekplin avTm 0 acleEVOV KVPLE AVOPOTOV OVK £XM Lva 0TOY TOPUyON To VOO Bain pe €1 TNV KoAvuPnOpav v @ o€ epyopal Eym AALOS TPO EROV K
Versus

The impotent man answered him, Sir, I have no man, when the water is troubled, to put me into the pool: but while I am coming, another steppeth
down before me.

ameKPLON VT 0 060EVOV KVpLE aVOPOTOV 0VK €Y VO, 0TAV TOPUYON TO VOWP Parin pe e1g TNV KOAVUPNOpaY €V © O EPYONL EYO UALOS TPO ENOV
Katopovel

Jesus saith unto him, Arise, take up thy bed, and walk.

AEYEL VT O 1GOVG EYELPE UPOV TOV KPUPOATTOV GOV KL TEPLTOTEL
Versus

Jesus saith unto him, Rise, take up thy bed, and walk.

AEYEL VT 0 )GOVS EYELPUL UPOV TOV KPOPPaTOoV 60V KO TEPLTATEL

And straightway the man was made whole, and took up his bed and walked. Now it was the sabbath on that day.

Kol EV0EMG EYEVETO VYING 0 AVOPOTOG KA1 1PEV TOV KPUPOTTOV GVTOV KUL TEPLETATEL NV 0€ cuPfPaTov €v EKELVN TN NUEPO.
Versus

And immediately the man was made whole, and took up his bed, and walked: and on the same day was the sabbath.

KoL 00EMG £YEVETO VYIS 0 OVOPOTOS KL NpeEV TOV KPuPPaTov avTov Kol TEPLEMATEL NV O GAPPATOV EV EKELV TN NUEPT
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So the Jews said unto him that was cured, It is the sabbath, and it is not lawful for thee to take up thy bed.
£LEYOV 0LV 01 LOVOOOL TO TEOEpUTELPUEVOD o PPaTov 6TV KOl 0VK £EEGTLY 6oL apal ToV KpopaTTov
Versus
The Jews therefore said unto him that was cured, It is the sabbath day: it is not lawful for thee to carry [thy] bed.
€AEYOV 0LV 01 10VO0L TM TEOEpUTELNEVOD GUPPaToV £6TLY OVK EEEGTLY GO Upal TOV KpafPaTov

But he answered them, He that made me whole, the same said unto me, Take up thy bed, and walk.

0G 0g ameKPLON CVTOLS 0 TOLNGOS LE VYU EKELVOG O EUTEV POV TOV KPUPOTTOV GOV KU TEPLTATEL
Versus

He answered them, He that made me whole, the same said unto me, Take up thy bed, and walk.

OmTEKPLON CVTOLG 0 TOUGUG LE VYIN] EKELVOG LLOL EWTEV ALPOV TOV KPaPPaTov 6ov Kot TEpLaTel

They asked him, Who is the man that said unto thee, Take up [thy bed], and walk?
NPOTNGAV AVTOV TIG EGTLV 0 AVOPMTOS 0 EVTMOV GOL APOV KUL TEPLTOTEL

Versus
Then asked they him, What man is that which said unto thee, Take up thy bed, and walk?
NPOTNGAV OVV CUTOV TIS EGTLY 0 AVOPMTOG 0 EITOV GOL POV TOV KPAPPATOV 6OV KUl TEPITATEL

But he that was healed knew not who it was; for Jesus had conveyed himself away, a multitude being in the place.
0 02 100€1g 0VK NOEL TIG EGTLV 0 YOP 160VS EEEVEVGEV 0YAOV OVTOG EV TM TOTTM
Versus
And he that was healed wist not who it was: for Jesus had conveyed himself away, a multitude being in [that] place.
0 0€ 100£1G OVK 1OEL TIG EGTLV 0 YOP LI|GOVG EEEVEVGEV 0YAOV OVTOGS EV TM TOTM
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Afterward Jesus findeth him in the temple, and said unto him, Behold, thou art made whole: sin no more, lest a worse thing befall thee.

JUETA TAVTO EVPIGKEL AVTOV [0] INGOVS £V TM 1EPM KL EWTEV QUTM OE VYNNG YEYOVUS UNKETL GUOPTOVE VO [11] ELPOV GOL TL YEVIITAL

Versus

Afterward Jesus findeth him in the temple, and said unto him, Behold, thou art made whole: sin no more, lest a worse thing come unto thee.

LETA TAVTO EVPLGKEL GVTOV 0 UJGOVG EV T LEPM KOL ELTEV VT LOE VYU|G YEYOVOS UNKETL GLOPTOVE LVO, [11] XELPOV TL GOL YEVI|TAL

The man went away, and told the Jews that it was Jesus who had made him whole.

amnABgv 0 avOpOTOG KUl ELTEV TOLS LOVOULOLG OTL GOV EGTLY O TOLNGUS AVTOV VYN
Versus

The man departed, and told the Jews that it was Jesus, which had made him whole.

amMAOEY 0 avOPOTOS KUl AVIYYELAEV TOLG LOVOULOLS OTL L)GOVS EGTLV 0 TOUGOG GVTOV LY

And for this cause the Jews persecuted Jesus, because he did these things on the sabbath.
KO 610, TOUTO £OLMKOV 01 LOVOULOL TOV L|GOVV 0Tl TOVTO, ETOLEL £V cUuffoTm
Versus
And therefore did the Jews persecute Jesus, and sought to slay him, because he had done these things on the sabbath day.
K01 010 TOUTO £0LMKOV TOV L1]GOVV 0L L0VOL0L KU EL1)TOVY (UTOV GITOKTELVAL OTL TOVTO. EMTOLEL £V GaffaTm

But Jesus answered them, My Father worketh even until now, and I work.

0 & OTEKPLVATO AVTOLS O TOTNP POV EMGS OPTL EPYOLETOL KOY® gpyolopal
Versus

But Jesus answered them, My Father worketh hitherto, and I work.

0 & UGOVG UTEKPIVUTO UVTOLS O TATHP LOV EMG APTL EPYULETHL KOy® gpyalopan
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For this cause therefore the Jews sought the more to kill him, because he not only brake the sabbath, but also called God his own Father, making
himself equal with God.

010, TOVTO OVV HUALOV ENTOVY CVTOV O1 LOVOGI0L UTTOKTELVOL OTL OV [LOVOV EAVEV TO GUPPOTOV 0ALD KOl TATEPU LOLOV EAEYEV TOV OL0V 16OV EAVLTOV TTOL
Versus

Therefore the Jews sought the more to Kill him, because he not only had broken the sabbath, but said also that God was his Father, making himself
equal with God.

010 TOVTO OVV HOAAOV ECNTOVY CUTOV 0L LOVOGLOL CTTOKTELVUL OTL OV LOVOV EAVEV TO ufPaTov AL KOl TATEPA LOLOV ELEYEV TOV OEOV LOOV EAVTOV TTOL
oV T0 Bco

Jesus therefore answered and said unto them, Verily, verily, I say unto you, The Son can do nothing of himself, but what he seeth the Father doing:
for what things soever he doeth, these the Son also doeth in like manner.

QTTEKPLVOTO OVV [0 1M60VG] KoL EAEYEV GUTOLS UMY GUNV AEYM VULV 0V OVVOTUL 0 VI0G TTOLELY 0P EQVTOV OVOEV 0V U1 TL PAETN TOV TATEPO. TOLOVVTO, 0.
Versus

Then answered Jesus and said unto them, Verily, verily, I say unto you, The Son can do nothing of himself, but what he seeth the Father do: for wh
things soever he doeth, these also doeth the Son likewise.

OTEKPLVOTO OLV 0 1|GOVG KOL EUTEV QUTOLS GUTV IV AEYM VULV 0V SUVATOL 0 VI0G TOLELV U EAVTOV OVIEV EAV P TL BPAETI] TOV TATEPE, TOLOVVTA O YO,
P OV EKELVOG IO TOVTO, KOL 0 VI0G OLOLMS TOLEL

For the Father loveth the Son, and showeth him all things that himself doeth: and greater works than these will he show him, that ye may marvel.
0 YOp TOTIP PLAEL TOV VIOV KOL TOVTO. OELKVUGLY QUTO 0 0VTOG TTOLEL Ko HELOVE, TOVTMV OEIEEL aVTO £pYya wvo vuelg Oovpalnte

Versus
For the Father loveth the Son, and sheweth him all things that himself doeth: and he will shew him greater works than these, that ye may marvel.
0 YO TOTI|P PLAEL TOV VIOV KUL TOVTO OELKVUGLY CUTO (L GVTOG TOLEL KOl REWLOVO, TOVTMV OEIEEL GVT® £PYO va Ve Bavpalnte

For as the Father raiseth the dead and giveth them life, even so the Son also giveth life to whom he will.
@GTEP YO P O TATNP EYELPEL TOVS VEKPOLS Kl {MOTOLEL 0VTMS KO 0 VI0G 0vG Oelel LmomoreL

Versus
For as the Father raiseth up the dead, and quickeneth [them]; even so the Son quickeneth whom he will.
WOTEP YOP O TATIP EYELPEL TOVG VEKPOLS KU COOTOLEL OVTMS KOl 0 VI0G 0VG Beher Cmomorel
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23

24

25

For neither doth the Father judge any man, but he hath given all judgment unto the Son;
0VOE YUP O TATNP KPLVEL OVOEVO, UAAU TV KPLOLY TOGOY O0EOMKEV TM VIM
Versus
For the Father judgeth no man, but hath committed all judgment unto the Son:
0VOE YOP O TOTIP KPLVEL OVOEVA AL TNV KPLOLY TAGHV OEOMKEY TM VIM

that all may honor the Son, even as they honor the Father. He that honoreth not the Son honoreth not the Father that sent him.
VO, TTOVTEG TILAOGLY TOV VIOV KOOMS TIUMGLY TOV TUTEPC. O [1] TLLMV TOV VIOV OV T TOV TATEPU TOV TEUYOVTO CVTOV
Versus
That all [men] should honour the Son, even as they honour the Father. He that honoureth not the Son honoureth not the Father which hath sent hin
VO TTOVTES TLULMGLY TOV VIOV KOOGS TILOGLY TOV TUTEPU O 1] TILMOV TOV VIOV OV TLLLW TOV TATEPO. TOV TEPYAVTO, GVTOV

Verily, verily, I say unto you, He that heareth my word, and believeth him that sent me, hath eternal life, and cometh not into judgment, but hath
passed out of death into life.

AUV GUNV AEYM VULV OTL 0 TOV AOYOV OV 0KOVMV KUl TIGTEVMV TO TEUWYOVTL UE EYEL {ONV QLMVIOV KOL 1S KPLOLY OVK EPYETOL 0AA0 HETUPEPNKEY €K
Versus

Verily, verily, I say unto you, He that heareth my word, and believeth on him that sent me, hath everlasting life, and shall not come into
condemnation; but is passed from death unto life.

OV GUNV AEY® VULV OTL 0 TOV AOYOV HOV GKOVMV KUl TIGTEVMOV T TERYOVTL UE EXEL LONV CLOVIOV KOl 1S KPLOLY OVK EPYETUL OAAY NETOPEPNKEY EK
10V Qavatov eig ™V {Onv

Verily, verily, I say unto you, The hour cometh, and now is, when the dead shall hear the voice of the Son of God; and they that hear shall live.
OGPV GUNV AEYM VULV OTL EPYETAL MPO KOL VOV EGTLV 0TE 0L VEKPOL KOVGOVGLY TIS PMVIIG TOV VIOV TOL B0V Kl 01 aKoVsavTES LNG0VoLY

Versus
Verily, verily, I say unto you, The hour is coming, and now is, when the dead shall hear the voice of the Son of God: and they that hear shall live.
OGPV CUNV AEYM VULV OTL EPYETAL MPO KOL VOV EGTLV OTE 0L VEKPOL KOVGOVTUL TI|S POV TOV VIOV TOV O£0V KUl 01 GKOVGAVTES (1|GOVTaL
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27

28

29

For as the Father hath life in himself, even so gave he to the Son also to have life in himself:

MOGTEP YOP 0 TOTNP EXEL LONV EV EAVTM OVTMOS KOL TM VLM EOWKEY LONV EYELV EV EAVTO
Versus

For as the Father hath life in himself; so hath he given to the Son to have life in himself;

MOGTEP YOP 0 TOTNP EXEL LONVY EV EAVTM OVTMOS EGMKEY KOL TO VI CONV EYELV EV EQVTO

and he gave him authority to execute judgment, because he is a son of man.
Kot €E0V610V EHMKEV GUTM KPLOLY TOLELV OTL V10G AvOPOTOV EG6TIV
Versus
And hath given him authority to execute judgment also, because he is the Son of man.
Kot £E0V010V E0MKEY VT KAl KPLGLY TOLELY 0TL V10G AvOp®TOL £6TLV

Marvel not at this: for the hour cometh, in which all that are in the tombs shall hear his voice,

un 00vpolETE TOVTO OTL EPYETAL MPX. EV 1) TEVTES OL EV TOIG UVIUELOLS KOVGOVGLY TNG POVIG (VTOV
Versus

Marvel not at this: for the hour is coming, in the which all that are in the graves shall hear his voice,

1) 0ovpaleTE TOVTO OTL EPYETAL MPA. EV 1] TOVTES OL EV TOIG UVIILELOLG CKOVGOVTUL T1G POVI|G CVTOV

and shall come forth; they that have done good, unto the resurrection of life; and they that have done evil, unto the resurrection of judgment.

KOl EKTTOPEVGOVTOL 0L T 0Y000 TOMGUVTES €1G OVUGTAGLY {MONG 0L TO. PUVAN TPIEUVTES £1G UVUGTUGLY KPLGEWMS
Versus

And shall come forth; they that have done good, unto the resurrection of life; and they that have done evil, unto the resurrection of damnation.

KOl EKTOPEVGOVTUL OL TU 0Y0.00 TOMGAVTES E1S UVAGTOOLY LONG Ol O TO PUVAN TPUEUVTES €1C AVUOTUGLY KPLGEMS
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30 I can of myself do nothing: as I hear, I judge: and my judgment is righteous; because I seek not mine own will, but the will of him that sent me.
0V OUVULLOL EYM TOLELY UTT ERLUVTOV OVOEV KUOMS OKOVM KPLVM KOl 1] KPLOLS 1] EUN] OIKOL0 EGTLY 0TL 0V {NT® TO Ochnua To gnov aria To Ocinpno Tov
Versus

I can of mine own self do nothing: as I hear, I judge: and my judgment is just; because I seek not mine own will, but the will of the Father which ha
sent me.

0V JVVOLOL EY TTOLELY UTT EROVTOV 0VOEV KAOMS GKOVM KPLVE® KAl 1] KPLGLS 1 1) OIKAL0 E6TLV 0TL 0V {NT® TO OgAnpa To gpov aiio To Osinpa Tov &
EUYAVTOG IUE TOTPOG

31 If I bear witness of myself, my witness is not true.
E0V EYM LOPTVPO TEPL EROVTOV 1] REPTVPLY POV OVK EGTLV 0ANONG
Versus
If I bear witness of myself, my witness is not true.
E0V EYO HLOPTVPO TEPL EPOVTOV 1] LEPTVPLY OV OVK EGTLV 0AN0NG

32 It is another that beareth witness of me; and I know that the witness which he witnesseth of me is true.
AAAOG EGTLV 0 HOPTVPOV TEPL ELOV KUL 0100 OTL AANONG EGTIV 1| HOPTLPLY 1V ROPTVPEL TEPL EROV
Versus
There is another that beareth witness of me; and I know that the witness which he witnesseth of me is true.
OALOG EGTLV 0 PLOPTVPMV TEPL EPOV KL 0100 OTL 0ANONG EGTLY ] HOPTVPLO. NV LAPTVPEL TEPL ELOV

33 Ye have sent unto John, and he hath borne witness unto the truth.
VUELS OMTECTUAKATE TTPOS LOAVVNV KO LEROPTVPNKEY TN dAnOsia
Versus
Ye sent unto John, and he bare witness unto the truth.
VUELS OTECTUAKOTE TPOS LOOVVIV KOl HERUPTUPNKEY TN AN 010
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35

36

37

But the witness which I receive is not from man: howbeit I say these things, that ye may be saved.
£Y® 0€ 0V TOPA avOPOTOL TNV HEPTVPLAY AUUBOVEO OALY TEVTO AEYM VU DUELS 6ONTE
Versus
But I receive not testimony from man: but these things I say, that ye might be saved.
€Y® € 0V TOPO AVOPOTOV TNV ROPTVPLEY AUUPOVEO ALY TOVTO AEYM VO DRELS 6OONTE

He was the lamp that burneth and shineth; and ye were willing to rejoice for a season in his light.

EKELVOG MV 0 ADYVOG 0 KOLOUEVOG KO QUIVEMV VUELS 0€ NOEANcaTE 0yoriaOvol TPOS MPAV EV TM GOTL GVTOV
Versus

He was a burning and a shining light: and ye were willing for a season to rejoice in his light.

EKELVOG 1V 0 ADYVOS 0 KOLOIEVOG KOL QGUILVOYV VUELS O0€ N0EM 60 TE 0y 0AMOGONVAL TPOS POV EV TMO PMOTL CVTOV

But the witness which I have is greater than [that of] John; for the works which the Father hath given me to accomplish, the very works that I do,
bear witness of me, that the Father hath sent me.

EYM OE EYM TNV RUPTVPLEY UEWLM® TOV LOAVVOD T YOP EPYO 0. OEOMKEY IOL 0 TOTNP VU TEAELOGM UVTU GVTO, TO EPYO O TOLM LOPTLPEL TEPL EUOV OTL O
Versus

But I have greater witness than [that] of John: for the works which the Father hath given me to finish, the same works that I do, bear witness of me
that the Father hath sent me.

EYM 0€ EYO TNV LOPTLPLAY HEWLM TOV LOCVVOL TO. YOP EPYO 0L EGOKEV PLOL 0 TOTIP VU TEAELOG® CVTO, CVTA T EPYO. 0, EYO TOLM PLOPTVPEL TEPL ELOV O
TL 0 TTATIP UE OMECTUAKEV

And the Father that sent me, he hath borne witness of me. Ye have neither heard his voice at any time, nor seen his form.
KOl 0 TEPWYAS PNE TOTIP EKEIVOG NERAPTVPNKEV TEPL ELOV OVTE GAOVIV GVTOV TOTOTE UKNKOUTE OVTE ELO0S GVTOV EMPUKOTE
Versus
And the Father himself, which hath sent me, hath borne witness of me. Ye have neither heard his voice at any time, nor seen his shape.
KOl 0 TEPWYOG IE TOTIP CVTOG LELAPTUPNKEV TEPL ERLOV OVTE POVI]V AVTOV OKNKOUTE TOTOTE OVTE E160G CVTOV EMPUKOTE
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39

40

41

And ye have not his word abiding in you: for whom he sent, him ye believe not.

KU1 TOV AOYOV GUTOV OUK £YETE EV VULV LEVOVTA OTL OV OTECTELAEV EKELVOG TOVT VUELS OV TIGTEVETE
Versus

And ye have not his word abiding in you: for whom he hath sent, him ye believe not.

KOl TOV LOYOV 0UTOV OVK EYETE LEVOVTO EV VULV OTL OV UMEGTELAEY EKELVOS TOVTM VUELS OV TLGTEVETE

Ye search the scriptures, because ye think that in them ye have eternal life; and these are they which bear witness of me;
EPOVVITE TUG YPOPUS OTL VUELS OOKELTE EV GVTULS LONV GLOVIOV EYELV KU1 EKELVAL ELGLY U1 LOPTVPOVCUL TEPL ELOV
Versus
Search the scriptures; for in them ye think ye have eternal life: and they are they which testify of me.
EPEVVOTE TAG YPUPUS OTL VUELS OOKELTE EV VTULS {ONV ULMOVIOV EYELY KOL EKELVUL ELGLY UL LOPTVUPOVGAL TEPL EUOV

and ye will not come to me, that ye may have life.

Ko ov Oghete eAOELY TPOG pe wa {onv eymrte
Versus

And ye will not come to me, that ye might have life.

Kol 0v Oghete eEAOeLY mpog pe wa Lomyv gmre

I receive not glory from men.

oogav mapa avlpomTomv ov Aappfavm
Versus

I receive not honour from men.

doéav mapa avlpoTmv 0v Aappave
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43

44

45

But I know you, that ye have not the love of God in yourselves.

UAAO EYVOKA DROS OTL TV YORNV TOV BE0V 0VK £YETE €V EVTOLG
Versus

But I know you, that ye have not the love of God in you.

OAL EYVOKO DIOG OTL TV 0YUTV TOV OE0V OVK EXETE EV EQVTOLG

I am come in my Father's name, and ye receive me not: if another shall come in his own name, him ye will receive.

gY® EANAVOU €V TO OVORATL TOV TUTPOG LOV KOL OV AOUPAVETE UE €AV AAAOG EAOT EV T® OVOLLOTL TO 101M EKELVOV ANuyecOe
Versus

I am come in my Father's name, and ye receive me not: if another shall come in his own name, him ye will receive.

€Y EMAv00 £V T® OVORATL TOV TOTPOS LOV KOl OV AUUPAVETE BE €AV OALOS EAOT EV T® OVOROTL TM 1O1® EKELVOV ANyecOe

How can ye believe, who receive glory one of another, and the glory that [cometh] from the only God ye seek not?

TG OVvoe0s VUELG TIoTEVGOL O0EMY TTUPU OAINAMY AapuPavovTes kKon TNV d0Eav TNV Topa TOV povov [Bcov] ov nterte
Versus

How can ye believe, which receive honour one of another, and seek not the honour that [cometh] from God only?

TG dvvaode Ve TIoTEVGUL d0EAY TaPa aAINA®V AapfavovTeg Ko TV d0&av TNV Tapa Tov povov Bgov ov {nrTerte

Think not that I will accuse you to the Father: there is one that accuseth you, [even] Moses, on whom ye have set your hope.

1) SOKELTE OTL EYM KATNYOPNG® VU®V TPOS TOV TOUTEPU EGTLY 0 KATIYOPOV DUOV HOVGNG EIS OV VUELS NATIKOTE
Versus

Do not think that I will accuse you to the Father: there is [one] that accuseth you, [even] Moses, in whom ye trust.

J1] SOKELTE OTL EYM KATIYOPNG® VIOV TPOS TOV TO.TEPU EGTLY 0 KATIYOPOV DUOV HOGT|G E1S OV DUELS NATIKATE
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47

For if ye believed Moses, ye would believe me; for he wrote of me.

€L YOP ETLOTEVETE LOVGEL EMGTEVETE AV EUOL TTEPL YOP ELOV EKELVOG EYPUYEV
Versus

For had ye believed Moses, ye would have believed me: for he wrote of me.

EL YOP ETLOTEVETE LOGT] ETLGTEVETE OV ELOL TEPL YOP ELOV EKELVOS EYPUNEV

But if ye believe not his writings, how shall ye believe my words?

€1 € TOLS EKEIVOV YPUULIOOLY OV TIGTEVETE TOG TOLG EUOLS PLACLY TIGTEVGETE
Versus

But if ye believe not his writings, how shall ye believe my words?

€1 € TOLG EKELVOV YPULIOGLY OV TIGTEVETE TOG TOLG ELOLG PILAGLY TIGTEVGETE

After these things Jesus went away to the other side of the sea of Galilee, which is [the sea] of Tiberias.
peta TovTo anAlsy o Mmoovg wepay TG Oulaoong TG YoAAarog TG TIPEPLOOOG
Versus
After these things Jesus went over the sea of Galilee, which is [the sea] of Tiberias.
pHETO TOVTO oAV 0 IOV TEPAY TS BoAaoong TS Yoldorog TG TIfEpLadog

And a great multitude followed him, because they beheld the signs which he did on them that were sick.
NKoAoVOEL O AVTM 0YAOS TOAVG 0TL E0EMPOVY TU GNUELN O ETOLEL EML TOV AGOEVOVVTOV

Versus
And a great multitude followed him, because they saw his miracles which he did on them that were diseased.
K01 KOAOVOEL QUTO® 0YA0G TOAVS OTL EOPEOV GVTOV TO, GI|ILELN O ETOLEL ETL TOV A.60EVOLVTOV
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And Jesus went up into the mountain, and there he sat with his disciples.

avnA0ev o€ €15 TO 0POG 1GOVS KU EKEL EKOONTO peETA TOV NodNTOV 0VTOV
Versus

And Jesus went up into a mountain, and there he sat with his disciples.

avnAOEY O€ £1G TO 0POGS 0 MGOVS KUL EKEL EKOONTO RETU TOV LAONTOV GVTOV

Now the passover, the feast of the Jews, was at hand.
NV 0€ EYYVS TO TAGY U 1) EOPTI TOV LOVOULMV
Versus
And the passover, a feast of the Jews, was nigh.
NV 0€ £YYVS TO TAGYO 1| E0PTI] TOV LOVOULMOV

Jesus therefore lifting up his eyes, and seeing that a great multitude cometh unto him, saith unto Philip, Whence are we to buy bread, that these ma
eat?

EMOPUG OVV TOVG 0POUANOVS 0 1160VS KUl OEUGUANEVOG OTL TOAVG OYAOG EPYETUL TPOS CVTOV AEYEL TPOS GLMATOV TOOEV UYOPUCMOUEY UPTOVS VU QOY®
Versus
When Jesus then lifted up [his] eyes, and saw a great company come unto him, he saith unto Philip, Whence shall we buy bread, that these may eat?

ETOPUS OVV 0 MGOVS TOVS 0QPOTANOVS KUl OEUGAUEVOS OTL TTOAVG 0YAOG EPYETUL TPOG GVTOV AEYEL TPOS TOV PLALTTTOV TOOEV UYOPUGOUEY UPTOVS VU PU.
YOGV 0VTOL

And this he said to prove him: for he himself knew what he would do.

TOVTO O€ EAEYEV TELPOLMV CVTOV CVTOG YOP NOEL TL EREALEV TTOLELY
Versus

And this he said to prove him: for he himself knew what he would do.

TOVTO 0€ ELEYEV TEPULMV GVTOV GVTOS YUP NOEL TL EPEALEV TOLELY
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Philip answered him, Two hundred shillings™ worth of bread is not sufficient for them, that every one may take a little.
aTeEKPLON QVTE PIATTOG OLUKOGLMY ONVUPLMYV UPTOL OVK UPKOVGLY JUTOLS VU EKUGTOG Bpayv Aafn

Versus

Philip answered him, Two hundred pennyworth of bread is not sufficient for them, that every one of them may take a little.

OTEKPLON VT PLATTOG HLUKOGLMV ONVUPLOV CPTOL OVK PKOVGLY GUTOLS VO, EKUGTOS CVTOV Bpayv Tt Aufin

One of his disciples, Andrew, Simon Peter's brother, saith unto him,

AEYEL QUTO €1 EK TOV HOONTOV GVTOV AVOPEUS O UOEAPOS CLULMVOG TETPOV
Versus

One of his disciples, Andrew, Simon Peter's brother, saith unto him,

AEYEL VT £1G €K TOV HO.ONTOV GVTOV AVOPENS 0 GOELPOS GLILOVOS TETPOV

There is a lad here, who hath five barley loaves, and two fishes: but what are these among so many?

EGTLV TULOOPLOV MOE 0 EYEL TEVTE OPTOVS KPLOIVOUGS KO HVO 0o pLe OAAG THVTO, TL EGTLV €1 TOGOVTOVG
Versus

There is a lad here, which hath five barley loaves, and two small fishes: but what are they among so many?

E0TLV TOLOUPLOV EV MOE O EYEL TEVTE UPTOVS KPLOLYOUS KOl OVO 0O OPLY OALG TOVTA TL EGTLV E1G TOGOVTOVG

Jesus said, Make the people sit down. Now there was much grass in the place. So the men sat down, in number about five thousand.

EUTEV 0 1|GOVG TOGUTE TOVS 0VOPMOTOVS UVUTEGELY 1V OE YOPTOS TOAVS EV TM TOT UVETEGAY OVV 0L AVOPES TOV 0.PLOUOV (G TEVTUKLGYLALOL

Versus

And Jesus said, Make the men sit down. Now there was much grass in the place. So the men sat down, in number about five thousand.
ELTEV OE 0 1CO0VS TOUCUTE TOVS UVOPMOTOVS UVATEGELY 1V OE YOPTOG TOLVS EV T TOT CLVETEGOV OVV Ol UVOPES TOV UPLOLOV MGEL TEVTUKLOYLALOL
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13

14

Jesus therefore took the loaves; and having given thanks, he distributed to them that were set down; likewise also of the fishes as much as they woul
€AUBEV 0VV TOVG UPTOVS O 1GOVS KUL EVYUPLOTIGOS OLEOMKEV TOIS UVUKELUEVOLS OIOLMG KUL EK TOV OYaPLMV 060V 110ghov
Versus

And Jesus took the loaves; and when he had given thanks, he distributed to the disciples, and the disciples to them that were set down; and likewise
the fishes as much as they would.

eLafey 0€ TOVG GPTOVGS O 1GOVS KU1 EVYUPLETICUS OLEOMKEV TOIS Ho.ONTALS 01 O HUONTOL TOG UVOKELUEVOLS OLLOLMGS KUl EK TOV OYUPLOV 060V 110€)0
v

And when they were filled, he saith unto his disciples, Gather up the broken pieces which remain over, that nothing be lost.
¢ ¢ eveminoOncay AEYEL TOIS HOONTUIS QVTOV GUVAYUYETE TU TEPLGGEVGUVTO, KAUGILOTO LVO (1] TL CTOANTOL
Versus
When they were filled, he said unto his disciples, Gather up the fragments that remain, that nothing be lost.
¢ 0€ EvEmAM6Oncay Aeyel TOIS HOONTALS GVTOV GUVAYOYETE TU TEPLGGEVGAVTO KAUGLATO, VO 1] TL GTTOANTAL

So they gathered them up, and filled twelve baskets with broken pieces from the five barley loaves, which remained over unto them that had eaten.
GUVIIYOYOV OVV KUl EYEULGOY OMOEKN KOPIVOVS KLUGUATMV EK TOV TEVTE UPTOV TOV KPLOIvOV 0 emeprocevcay Tolg Befporooty
Versus

Therefore they gathered [them] together, and filled twelve baskets with the fragments of the five barley loaves, which remained over and above unt
them that had eaten.

GUVI|YOYOV 0LV KOL EYEPIGAY OMOEKUN KOPLYOVG KAUGRATMV €K TOV TEVTE UPTAOV TOV KPLOVOV 0. ETEPLEGEVGEY TOLG Befp Kooty

When therefore the people saw the sign which he did, they said, This is of a truth the prophet that cometh into the world.
01 0LV OVOPOTTOL LOOVTES UL ETOINGEV GIUELY EAEYOV OTL OVTOG EGTLY UANOMS 0 TPOPNTNG O EPYOUEVOG EIS TOV KOGLLOV
Versus
Then those men, when they had seen the miracle that Jesus did, said, This is of a truth that prophet that should come into the world.
01 0VV OVOPMTOL LOOVTES 0 ETOUGEV GNLELOV 0 NGOVG EAEYOV 0TL OVTOG EGTLV UANOMG 0 TPOPNTIG 0 EPYONEVOS E1G TOV KOGLLOV
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16

17

18

Jesus therefore perceiving that they were about to come and take him by force, to make him king, withdrew again into the mountain himself alone.
1M GOVG OVV YVOUGS 0TL HEALOVGLY £PYEGOIL KUl 0pTalELY AVTOV VU TOINGOGLY BUGIAEN OVEXMPNGEY TUALY EIS TO 0POS CVTOS LOVOG

Versus
When Jesus therefore perceived that they would come and take him by force, to make him a king, he departed again into a mountain himself alone.
1]GOVS OVV YVOUG 0TL HEALOVGLY EPYEGOUL KOl 0pTalELY GVTOV VO, TOLGOGLY GUTOV BUGIAEN AVEYMPINGEV TUALY E1S TO OPOS CVTOS [LOVOS

And when evening came, his disciples went down unto the sea;

MG 0€ OY0 EYEVETO KOTEPN GOV 01 podntor avtov em Ty Oorhoccay
Versus

And when even was [now] come, his disciples went down unto the sea,

MG 0€ OY10, EYEVETO KATEPNGOAY 01 podnTol avtov emL TV Boraccav

and they entered into a boat, and were going over the sea unto Capernaum. And it was now dark, and Jesus had not yet come to them.

KO ERPOVTES £1G TAOLOV 1]PYOVTO TEPAV TN 00A0GONG E1C KOPUPVUOVL KOl GKOTLN 161] EYEYOVEL KOL OVTTM EANAVOEL TPOG GVTOVS 0 11GOVG
Versus

And entered into a ship, and went over the sea toward Capernaum. And it was now dark, and Jesus was not come to them.

Kol EUPAVTEG €1G TO TAOLOV NPYOVTO TEPAY TNGS BUAIOONG EIC KATEPVAOVL KOl GKOTLO, 1101] EYEYOVEL KUL OVK EANAVOEL TPOG GVTOVS O 1|GOVG

And the sea was rising by reason of a great wind that blew.

N 7€ 00A06G60. GVEROV HEYUAOV TVEOVTOS OLEYELPETO
Versus

And the sea arose by reason of a great wind that blew.

N 1€ 00A00GO AVEROV PEYHLOV TTVEOVTOS O YELPETO
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19

20

21

22

When therefore they had rowed about five and twenty or thirty furlongs, they behold Jesus walking on the sea, and drawing nigh unto the boat: anc
they were afraid.

EMAUKOTEG OVV MG GTUOLOVG EIKOGL TEVTE 1] TPLEKOVTO OE®POVGIY TOV INGOVY TEPLTATOVVTA EML TNG aAacong Kol £Yyyvs TOV TAOLOV YIVOUEVOV KO €
Versus

So when they had rowed about five and twenty or thirty furlongs, they see Jesus walking on the sea, and drawing nigh unto the ship: and they were
afraid.

EMAUKOTES OVV (OG GTAUOLOVG ELKOGLTEVTE 1] TPLOUKOVTU BEMPOVGLY TOV 1GOVV TEPLTATOVVTA EML TN)G 00ANGGNG KUL £YYVS TOV TAOLOV YIVOLLEVOV KOL £Q
ofnénoav

But he saith unto them, It is I; be not afraid.

0 0€ AEYEL GVTOLS EYO® 1L U PoPercOs
Versus

But he saith unto them, It is I; be not afraid.

0 0€ AEYEL GVTOLS EYO ELUL U1 PoPercOs

They were willing therefore to receive him into the boat: and straightway the boat was at the land whither they were going.
n0glov ovv Aafety aVTOV €1¢ TO TAOLOV KUl EVOEMS EYEVETO TO TAOLOV ETTL TNG YNNG €I 1V VTN YOV
Versus
Then they willingly received him into the ship: and immediately the ship was at the land whither they went.
n0ghov ovv LafeLy avTOV €1 TO TAOLOV KO EVOEMS TO TAOLOV EYEVETO EML TNG YIS EIG NV VYOV

On the morrow the multitude that stood on the other side of the sea saw that there was no other boat there, save one, and that Jesus entered not wit
his disciples into the boat, but [that] his disciples went away alone

T1] ETCVPLOV 0 OYAOG O ECTNKMG TEPAY TNG OUALUGONG ELOOV OTL TAOLUPLOV GAAO OVK MV EKEL €L UM €V KU1 0TL 0V 6VVELIGNAOEY TOIC nodnToig ovTov 0 1
Versus

The day following, when the people which stood on the other side of the sea saw that there was none other boat there, save that one whereinto his

disciples were entered, and that Jesus went not with his disciples into the boat, but [that] his disciples were gone away alone;

T1] ETCVPLOV 0 0YA0G 0 ECTNKMGS TEPAY TNG B0AAGONS WO®MV 0TL TAOLUPLOV GALO OVK 1|V EKEL €L 1] EV EKELVO 1S 0 EVEPNGAY 0L HadNTOL CVTOV KOl OTL OV

ovveleNABEY TOIG HOONTALS CVTOV 0 GOVE €IS TO TAOLUPLOV GALC LOVOL Ol pnodNTOL CVTOV anAOov
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23

24

25

26

(howbeit there came boats from Tiberias nigh unto the place where they ate the bread after the Lord had given thanks):
arhao NAOEY TAOL0. EK TIPEPLOOOG EYYVS TOV TOTOV OTTOV EQUYOV TOV UPTOV EVYUPLOTICUVTOS TOV KUPLOV
Versus
(Howbeit there came other boats from Tiberias nigh unto the place where they did eat bread, after that the Lord had given thanks:)
oAlo o€ NAOEY TAOLOPLO, EK TIPEPLADOG EYYVS TOV TOTOL OTOV EQPOYOV TOV UPTOV EVYUPLGTIGAVTOS TOV KUPLOV

when the multitude therefore saw that Jesus was not there, neither his disciples, they themselves got into the boats, and came to Capernaum, seekin

Jesus.

OTE OVV EOEV 0 0YAOG OTL IGOVGS OVK EGTLV EKEL OVOE 01 LoONTUL AVTOV EVEPNGAY VTOL €1G TO TAOLUPLN KOl NAOOV €1 Ka@upvaovu {NTOVVTES TOV UG
Versus

When the people therefore saw that Jesus was not there, neither his disciples, they also took shipping, and came to Capernaum, seeking for Jesus.

0TE OVV E10EV 0 0YA0G OTL I|GOVG OVK EGTLV EKEL OVOE 0L HOONTAL QVTOV EVERNGAY KO GVTOL £1G TO. TAOLO, KOL NABOV €1 KOTEPVAOVL {TOVVTES TOV 1|6
ouvv

And when they found him on the other side of the sea, they said unto him, Rabbi, when camest thou hither?
KU1 EVPOVTES VTOV TEPAV TG Baiaoong surov avT® puPPl TOTE MOE YEYOVUG
Versus
And when they had found him on the other side of the sea, they said unto him, Rabbi, when camest thou hither?
KO EDPOVTES AVTOV TEPAY TNG Buhaoong eutov avTto pappr Tote ®OE yeyovag

Jesus answered them and said, Verily, verily, I say unto you, Ye seek me, not because ye saw signs, but because ye ate of the loaves, and were filled.
aTeKPLON QVTOLS 0 1GOVG KL EUTTEV GUNV OUNV AEY® VULV {NTELTE HE OVY OTL ELOETE GNUELN UAA OTL EQUYETE EK TOV UPTOV KUl EY0PTUcONTE

Versus

Jesus answered them and said, Verily, verily, I say unto you, Ye seek me, not because ye saw the miracles, but because ye did eat of the loaves, and
were filled.

OEKPLON GVTOLS 0 1GOVS KOl EUTEV PNV AUV AEY® VULV (NTELTE LE OVY OTL ELOETE GNUELN OAA OTL EPUYETE EK TOV UPTOV KL EYOPTOSONTE
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27 Work not for the food which perisheth, but for the food which abideth unto eternal life, which the Son of man shall give unto you: for him the Faths
even God, hath sealed.

gpyalesOe un v Bpooy TNV aTolAVPEVNY GAAA TNV BPOGLY TNV HEVOVGOAY €15 {ONV G1MVIOV NV 0 V160G TOV 0vOp®mTOL DULY SMGEL TOVTOV YO.P 0 TOTN
Versus

Labour not for the meat which perisheth, but for that meat which endureth unto everlasting life, which the Son of man shall give unto you: for him
hath God the Father sealed.

gpyaleoOe pn v Ppooy TNV amworivpeviy 0Ara TNV BPOGLY TV HEVOVGAY €IS {MNV GLOVIOV NV 0 VI0G TOV 0VOP®OTOV DULY OMGEL TOVTOV YUP O TATI
p e6ppayLoey 0 0gog

28 They said therefore unto him, What must we do, that we may work the works of God?
EUTOV 0LV TPOS CVTOV TL TOLMUEY wva epyolmueda Ta epya Tov Bcov
Versus
Then said they unto him, What shall we do, that we might work the works of God?
EUTOV 0LV TPOG CVTOV TL TOLOVUEY Vo EpYalmpeda Ta epya Tov Bgov

29 Jesus answered and said unto them, This is the work of God, that ye believe on him whom he hath sent.
aTEKPLON 0 1N GOVG KAl EITEV AVTOLS TOVTO EGTLY TO EPYOV TOV OEOV VU TGTEVITE £1C OV UTEGTELAEV EKEIVOG
Versus
Jesus answered and said unto them, This is the work of God, that ye believe on him whom he hath sent.
omEKPLON 0 MGOVG KL ETEV GVTOLG TOVTO EGTLV TO EPYOV TOV BEOV VO, TIGTEVGITE E1G OV UMEGTELAEY EKELVOG

30 They said therefore unto him, What then doest thou for a sign, that we may see, and believe thee? what workest thou?
EUTTOV 0LV QT TL OVV TTOLELS GV GILELOV VA LOMUEV KOL TIGTEVCMOUEY 601 TL EPYOLN
Versus
They said therefore unto him, What sign shewest thou then, that we may see, and believe thee? what dost thou work?
EITTOV 0LV CUTM TL OVV TTOLELS GV GILLELOV VA LOMUEV KOL TIGTEVGMOUEY 601 TL EPYoln
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31

32

33

34

Our fathers ate the manna in the wilderness; as it is written, He gave them bread out of heaven to eat.

01l TOTEPES UMV TO LOVVO, EPAYOV EV T1) EPNUM KAO®OG EGTIV YEYPUPUEVOV APTOV EK TOV OVPAVOV EOMKEV VTOLS PUYELY
Versus

Our fathers did eat manna in the desert; as it is written, He gave them bread from heaven to eat.

0Ll TOTEPES MOV TO POVVO, EPAYOV EV T1| EPNUM KUO®OG EGTLV YEYPUPUEVOV GPTOV EK TOV OVPAVOV EdMKEV VTOLS PUYELY

Jesus therefore said unto them, Verily, verily, I say unto you, It was not Moses that gave you the bread out of heaven; but my Father giveth you the
true bread out of heaven.
EUTIEV 0LV GVTOLS O LNGOVS GV GUNV AEY® DUV 0V HOVGTS EGMKEY DUV TOV UPTOV EK TOV OVPAVOV UAL 0 TATNP LOV SIEOGLY VULV TOV GPTOV EK TOV 0

Versus
Then Jesus said unto them, Verily, verily, I say unto you, Moses gave you not that bread from heaven; but my Father giveth you the true bread fron
heaven.
EUTEV OVV GVTOLS 0 UGOVS GV GV AEYM VULV 0V HAOGTS OEOIMKEY VULV TOV GPTOV EK TOV OVPAVOV UAA 0 TATIP OV FLOMGLY VULV TOV CPTOV EK TOV O
VPAVOL TOV AN 0ivov

For the bread of God is that which cometh down out of heaven, and giveth life unto the world.
0 Yup apTtog TOV 0E0V £6TILV 0 KATAPALVOV EK TOV 0VPAVOV KUl {ONV 010005 TM KOGU®
Versus
For the bread of God is he which cometh down from heaven, and giveth life unto the world.
0 YOp apTOS TOV 0£0V £6TIV 0 KATUPOIVOV EK TOV 0VPAVOL Kol {ONV 6100VS T KOGH®

They said therefore unto him, Lord, evermore give us this bread.

EUTTOV OVV TPOS CVTOV KVPLE TUVTOTE H0G ULV TOV UPTOV TOVTOV
Versus

Then said they unto him, Lord, evermore give us this bread.

ELTTOV OVV TPOS CVTOV KVPLE TEVTOTE HOG ULV TOV UPTOV TOVTOV
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35

36

37

38

Jesus said unto them. I am the bread of life: he that cometh to me shall not hunger, and he that believeth on me shall never thirst.

EUTTEV GUTOLS O U|GOVG EYM ELUL O UPTOG TG CONG 0 EPYOUEVOS TPOG EUE OV 1] TEVOLGT] KL O TLCTEVMV E1G EUE OV 1) OLYNGEL TOTOTE
Versus

And Jesus said unto them, I am the bread of life: he that cometh to me shall never hunger; and he that believeth on me shall never thirst.

EITTEV OE GLVTOLG 0 LGOS EYM ELUL 0 APTOS TG LMNG 0 EPYONEVOS TPOG LE OV 1] TEIVOGT] KOL 0 TLETEVMV E1G EUE OV 1] SN G| TOTOTE

But I said unto you, that ye have seen me, and yet believe not.
WAL EUTTOV VULV O0TL KOL EOPOKOTE [NE] KA1 OV TIGTEVETE

Versus
But I said unto you, That ye also have seen me, and believe not.
OAL ETOV VULV OTL KOL EOPUKUTE PE KOL OV TIGTEVETE

All that which the Father giveth me shall come unto me; and him that cometh to me I will in no wise cast out.
TTOV 0 OLOMGLY [OL 0 TUTIP TPOG ENE NEEL KOL TOV EPYONUEVOV TPOG UE OV UN EKParm Em
Versus
All that the Father giveth me shall come to me; and him that cometh to me I will in no wise cast out.
AV 0 1O MGCLY 1oL 0 TATIP TPOS EUE NEEL KOL TOV EPYOUEVOV TPOS NE 0V N1| eKPorm eEm

For I am come down from heaven, not to do mine own will, but the will of him that sent me.

0TL KOToPEPNKOE 07T0 TOV OVPAVOV OVY VO, TTOLM® TO OEANO TO EPOV OALN TO OEAnua TOV TERYOVTOG UE
Versus

For I came down from heaven, not to do mine own will, but the will of him that sent me.

0Tl KaToPefnKa €K TOL OVPEVOV OVY VO TOLW TO OEANNA TO MOV 0AAN TO OEA LA TOV TERYAVTOS ILE
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39

40

41

42

And this is the will of him that sent me, that of all that which he hath given me I should lose nothing, but should raise it up at the last day.
TOVTO 0E E6TIV TO OEANUA TOV TEPYAVTOS LE VU TAV 0 OSOMKEV LLOL P1] ATTOLEGC® €& AVTOV CALU AVOGTIG® CVTO TN EGYOT NUEPT
Versus
And this is the Father's will which hath sent me, that of all which he hath given me I should lose nothing, but should raise it up again at the last day
TOLTO 0€ E6TLY TO OEANO TOV TERYAVTOS UE TATPOG VO TTAV 0 HEOMKEY [LOL (1] UTOAEC® EC GVTOV UALD CVOGTIGM CVTO EV T1) EGYOUTN NUEP

For this is the will of my Father, that every one that beholdeth the Son, and believeth on him, should have eternal life; and I will raise him up at the
last day.

TOVTO YOP EGTLY TO OEANUA TOV TUTPOS OV VU TTOS 0 OE@PMV TOV VIOV KU TIGTEVOV 1S AVTOV €Y1 {ONV GLOVIOV KUl OVAGTICM CVTOV EYM TN ECYOTI)
Versus

And this is the will of him that sent me, that every one which seeth the Son, and believeth on him, may have everlasting life: and I will raise him up
the last day.

TOVTO OE E6TIV TO OEM|ILA TOV TEPYAVTOG IE VO, TTAS 0 BEMPOV TOV VIOV KL TIGTEVOV 15 AVTOV £XN {ONV GLOVIOV KOL OVOEGTIG® CVTOV EYM T1] EGYUT
N nuepa

The Jews therefore murmured concerning him, because he said, I am the bread which came down out of heaven.
€yoyyvlov ovV 01 1000101 TEPL GVTOV OTL ELTEV EYM ELUL O UPTOS 0 KOTUPUS EK TOV OVPAVOV
Versus
The Jews then murmured at him, because he said, I am the bread which came down from heaven.
€yoyyvlov ovv 01 LOVOULOL TTEPL CVTOV OTL EUTEV EYO ELUL 0 UPTOS 0 KATUPUS EK TOV 0VPAVOV

And they said, Is not this Jesus, the son of Joseph, whose father and mother we know? how doth he now say, I am come down out of heaven?

K01 ELEYOV OVYL 0VTOG EGTLY NGOG 0 VIOG LOGN P OV NUELS OLOUNEV TOV TATEPO KUL TNV UNTEPX TS VOV AEYEL OTL EK TOV 0VPAVOL KataPefnka
Versus

And they said, Is not this Jesus, the son of Joseph, whose father and mother we know? how is it then that he saith, I came down from heaven?

KOl ELEYOV 0V) 0VTOG EGTLV L|GOVS 0 VI0G LOGT (P OV MUELS OLOGUEY TOV TUTEPC. KOL TV MTEPO. TOG OVV AEYEL OVTOG OTL EK TOV 0VPAVOL KoTofefnka
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43

44

45

46

Jesus answered and said unto them, Murmur not among yourselves.
aTeKPLON M G0VS KL EVTEV GVTOLG [T YOYYVLETE NET dAINA MV

Versus
Jesus therefore answered and said unto them, Murmur not among yourselves.
OEKPLON 0LV 0 16OV KON EITTEV GVTOLG [U1] YOYYVLETE NET AANA®V

No man can come to me, except the Father that sent me draw him: and I will raise him up in the last day.

0VOELG OVVUTOL EAOELY TPOG UE EAV 1] O TOTNP O TEPY UGS ULE EAKVGT] CVTOV KAYM UVAGTI|CM CVTOV EV T1] EGYUTI] NUEPU
Versus

No man can come to me, except the Father which hath sent me draw him: and I will raise him up at the last day.

0VOELS OVVUTOL EADELY TPOG IE €AV 1] O TATIP O TEUYOS ILE EMKVGT] GUTOV KOL EYO® UVUGTI|GO CVTOV T1| EGYOTI NUEPU

It is written in the prophets, And they shall all be taught of God. Every one that hath heard from the Father, and hath learned, cometh unto me.
EGTLV YEYPUUUEVOV EV TOLS TPOPITULS KOL EGOVTUL TAVTES OLOOKTOL OE0V UG 0 AKOVGUS TAPU TOV TATPOS KOL LAO®V EPYETOL TPOG ENE
Versus

It is written in the prophets, And they shall be all taught of God. Every man therefore that hath heard, and hath learned of the Father, cometh unto
me.

EGTLV YEYPULUEVOV EV TOLS TPOPITULS KOL EGOVTUL TAVTES OLOOKTOL TOV O£0V OGS OVV 0 GKOVGUS TO.P TOV TO.TPOS KUl PaO®V EPYETAL TTPOG NE

Not that any man hath seen the Father, save he that is from God, he hath seen the Father.

0V OTL TOV TUTEPO. EOPUKEV TIS €L U1] 0 OV AP0, [Tov] B0V 0VTOG EMPUKEV TOV TATEPT.
Versus

Not that any man hath seen the Father, save he which is of God, he hath seen the Father.

0VY OTL TOV TOTEPO. TIG EMPUKEV EL 11 0 OV TAPU TOV OE0V OVTOG EOPUKEV TOV TOTEPU.
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47

48

49

50

Verily, verily, I say unto you, He that believeth hath eternal life.
AUV GUNV AEYM VULV 0 TIGTELVOV EYEL {ONV Q1OVIOV
Versus
Verily, verily, I say unto you, He that believeth on me hath everlasting life.
UV OUNV AEY® VULV 0 TIGTEVMV £1G EUE EXEL LONV GLOVIOV

I am the bread of life.

£Ym gyt 0 apTog ™G {omg
Versus

I am that bread of life.

£Y® 11 0 apTog TS {omg

Your fathers ate the manna in the wilderness, and they died.

Ol TOTEPES VOV EQAYOV EV T1] EPNULM TO HAVVA Kot aedavov
Versus

Your fathers did eat manna in the wilderness, and are dead.

Ol TOTEPES VLMV EQAYOV TO LLAVVO EV TN EPNUO Kot aredavov

This is the bread which cometh down out of heaven, that a man may eat thereof, and not die.

0VTOG EGTLY 0 GPTOG O EK TOV OVPUVOL KATARAVOV wva TIS €€ avTov Gayn Kol pn amrodovn
Versus

This is the bread which cometh down from heaven, that a man may eat thereof, and not die.

0VTOG EGTLY 0 UPTOS O EK TOV OVPAVOV KATAPUIVOV va TIG €€ GVTOV (a1 KOl pn amwodavy
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52

53

54

I am the living bread which came down out of heaven: if any man eat of this bread, he shall live for ever: yea and the bread which I will give is my
flesh, for the life of the world.

£YO® ELUL 0 ¢PTOG 0 {MV 0 EK TOV 0VPAVOV KATOPOS EAV TIG PUYN EK TOVTOV TOV APTOL {1GEL 1S TOV ULOVE KUL 0 0PTOG O OV EY® M6 1] 6UpE IOV EC
Versus

I am the living bread which came down from heaven: if any man eat of this bread, he shall live for ever: and the bread that I will give is my flesh,
which I will give for the life of the world.

E£YM EL 0 APTOS 0 OV 0 EK TOV 0VPAVOV KOTUPOG EAV TIS POy EK TOVTOV TOV 0PTOV LNGETAL £1C TOV UMV KOl 0 UPTOS O OV EY® OMG® 1] 60UPE OV
E0TLV NV £YM OGO VAEP TI|S TOV KOGHOL {mNg

The Jews therefore strove one with another, saying, How can this man give us his flesh to eat?

EUAYOVTO OVV TTPOS CAANAOVS 01 LOVOULOL AEYOVTES TS OVLVATAL 0VTOS ULV HOVVAL TNV GUpKa [avTov] Qayely
Versus

The Jews therefore strove among themselves, saying, How can this man give us [his] flesh to eat?

EUAYOVTO OVV TPOG GAANAOVS 01 LOVOULOL AEYOVTES TS OVVATOL OVTOS LY S0VVOL TNV GOUPKO PAYELY

Jesus therefore said unto them, Verily, verily, I say unto you, Except ye eat the flesh of the Son of man and drink his blood, ye have not life in
yourselves.

EITTEV 0LV VTOLS [0] 1MGOVG aUNY GUNY AEY® VULV €0V U1} QAYNTE TNV GUPKO, TOV VIOV TOV 0VOPOTOV KOl TUNTE CVTOV TO ULILO, OVK EYETE LONV EV 00T
Versus

Then Jesus said unto them, Verily, verily, I say unto you, Except ye eat the flesh of the Son of man, and drink his blood, ye have no life in you.

EUTEV OVV GVTOLS O L|GOVS G|V GV AEY® DUV E0V (1] GAYNTE TV GOPKE TOV VIOV TOV avOPOTOV KOl TUTE GVTOV TO G OVK EXETE ONV EV E0VTOL

S

He that eateth my flesh and drinketh my blood hath eternal life: and I will raise him up at the last day.

0 TPOY®OV POV TNV GUPKO KUl TLVOV IOV TO GLRL0 £XEL {ONV GLOVIOV KOYM AVAGTIIGM CUTOV T1) E6)Y0TN NUEPC
Versus

Whoso eateth my flesh, and drinketh my blood, hath eternal life; and I will raise him up at the last day.

0 TPOY®OV POV TNV GUPKO KL TLVAOV 1OV TO OLUL0. EYEL SOV GLOVIOV KOL EY® OVUGTIIGO GVTOV T1| EGYUTI NILEPO.
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56

57

58

For my flesh is meat indeed, and my blood is drink indeed.

n yop copé pov adndng eotiv PpmGIg KoL TO o LoV aAn0ng 6TV ToG1G
Versus

For my flesh is meat indeed, and my blood is drink indeed.

N yop copé pov aindmg 6TV BPOGIg KoL TO U1d LoV 0AN0MS 6TV TOGLG

He that eateth my flesh and drinketh my blood abideth in me, and I in him.

0 TPOY®V MOV TNV COUPKA KOl TLVEOV OV TO ULILC. EV EROL HEVEL KAY® EV QUTM
Versus

He that eateth my flesh, and drinketh my blood, dwelleth in me, and I in him.

0 TPOY®OV POV TNV GOUPKO KL TLVOV 1OV TO OO, EV EROL LEVEL KAY® EV GVTO

As the living Father sent me, and I live because of the Father; so he that eateth me, he also shall live because of me.
KOG ameoTEIAEY NE 0 {OV TOTNP KOY® M 010 TOV TUTEPU KUL O TPOYOV IE KOKELVOS (NGEL OL EUE
Versus
As the living Father hath sent me, and I live by the Father: so he that eateth me, even he shall live by me.
K00 ameoTelrey peg 0 L@V TP KOym (O 010 TOV TATEPO. KOL O TPOYOV UE KOKEWVOGS {NoeTon Ot gpe

This is the bread which came down out of heaven: not as the fathers ate, and died; he that eateth this bread shall live for ever.
0VTOG EGTLY 0 UPTOS 0 €€ OVPOVOL KUTUPUS 0V KOO®S EQUYOV 0L TATEPES KL UTEOAVOV 0 TPOY®V TOVTOV TOV PTOV (NGEL E1C TOV ULV,
Versus
This is that bread which came down from heaven: not as your fathers did eat manna, and are dead: he that eateth of this bread shall live for ever.

0VTOG EGTLY 0 UPTOS 0 EK TOV OVPUVOV KATUPAS 0V KOOGS EQAYOV 0L TATEPES VIOV TO PLAVVAE KOL ATEDAVOV 0 TPOYMV TOVTOV TOV UPTOV CNGETAL E1C TO
vV ova
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60

61

62

These things said he in the synagogue, as he taught in Capernaum.
TOVTO EUTEV EV CUVAYMYN O1000KMOV €V KOPUPVIOLLL

Versus
These things said he in the synagogue, as he taught in Capernaum.
TOVTO EUTEV EV CUVAY Y] O1000K®OV EV KUTEPVUOLLL

Many therefore of his disciples, when the heard [this], said, This is a hard saying; who can hear it?

TTOAAOL 0LV OKOVGUVTES EK TOV HOONTOV GVTOV ETAV GKANPOG EGTLV 0 AOYOG OVTOG TIG OVVUTHL GVTOV CKOVELY
Versus

Many therefore of his disciples, when they had heard [this], said, This is an hard saying; who can hear it?

TTOALOL OVV OKOVGUVTES EK TOV LUONTOV GVTOV ELTOV GKAPOG EGTLV 0VTOG 0 AOYOG TIS OVVOTUL CVTOV UKOVELY

But Jesus knowing in himself that his disciples murmured at this, said unto them, Doth this cause you to stumble?

100G 0E 0 GOVGS EV EGVTM OTL YOYYVLLOVGLY TEPL TOVTOV O RUONTOL GVTOV ELTEV QVTOLS TOVTO VOGS CKOVOUALLEL
Versus

When Jesus knew in himself that his disciples murmured at it, he said unto them, Doth this offend you?

€100 O€ 0 MGOVG EV EGVTM OTL YOYYVLOVGLY TEPL TOVTOV OL POONTAL GVTOV ETEV GVTOLS TOVTO VUOG CKUVOUAILEL

[What] then if ye should behold the Son of man ascending where he was before?

€0V 0VV OEPNTE TOV VIOV TOL OVOPOTOV AVABULVOVTU OTTOV IV TO TPOTEPOV
Versus

[What] and if ye shall see the Son of man ascend up where he was before?

€0V 0VV OE®PNTE TOV VIOV TOV AVOPOTOV AVABUIVOVTA OTTOV 1V TO TPOTEPOV
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63 It is the spirit that giveth life; the flesh profiteth nothing: the words that I have spoken unto you are spirit, are are life.
70 TTVEDILOL EGTLV TO {MOTOLOVY 1] GUPE OVK MPEAEL OVOEV TO PNUATO O EY® AEAUANKO VULV TVEVLO, E6TLV KO (M1 E6TLV
Versus
It is the spirit that quickeneth; the flesh profiteth nothing: the words that I speak unto you, [they] are spirit, and [they] are life.
TO TVEVPLA EGTLY TO {MOTOLOVV 1] 60PE OVK MPELEL OVOEY TU PNIATA O EY® ACA® VULV TVEVUO ECTLY KOL (M1 E6TLY

64 But there are some of you that believe not. For Jesus knew from the beginning who they were that believed not, and who it was that should betray
him.

AL €161V EE VU@V TIVES 01 OV TLGTEVOVGLY NOEL YOP €E UPYNG O L1)GOVG TIVEG ELGLV OL [11] TLOTEVOVTES KOL TIS EGTLV 0 TUPUIDCMV QVTOV
Versus

But there are some of you that believe not. For Jesus knew from the beginning who they were that believed not, and who should betray him.

OAL ELGTV £ VIOV TIVES 01 OV TIGTEVOVGLY NOEL YOP EC aPYNS O 1GOVS TIVES ELGLY O 1] TIGTEVOVTESG KOL TIG EGTLV 0 TUPUIMCMV GVTOV

65 And he said, For this cause have I said unto you, that no man can come unto me, except it be given unto him of the Father.
KO EAEYEV 010 TOVTO ELPNKO VULV OTL OVOELS OVVATOL EAOELY TPOG UE EAV U1 1] HESOUEVOV CVTM EK TOV TUTPOG
Versus
And he said, Therefore said I unto you, that no man can come unto me, except it were given unto him of my Father.
KOl EAEYEV 010 TOVTO ELPNKA VULV OTL OVOELG OVVATHL EMOELY TPOG UE €AV U1) 1] OEOOUEVOV AVTM EK TOV TA.TPOS LOV

66 Upon this many of his disciples went back, and walked no more with him.
€K TOVTOV TOALOL EK TOV LEONTOV 0VTOV aTNAO0V E1C TO OTLGM KUl OVKETL ET AVTOV TEPLETAUTOVY
Versus
From that [time] many of his disciples went back, and walked no more with him.
€K TOVTOV TOAAOL 0TNAO0V TOV HOONTOV GVTOV €15 TO. OTLCM KOl OVKETL HET GVTOV TEPLEMATOVY
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67

68

69

70

Jesus said therefore unto the twelve, Would ye also go away?

EITTEV OLV 0 1OOVG TOLS OMOEKO, 1] Kol VUELS OgheTe vrayewy
Versus

Then said Jesus unto the twelve, Will ye also go away?

EUTEV OVV 0 UG0S TOLS OMOEKM 11| KOl VUELS OEAETE VTOYELY

Simon Peter answered him, Lord, to whom shall we go? thou hast the words of eternal life.

aTeEKPLON QVTO GOV TETPOS KVPLE TPOG TIVA orterevoonedo pnuota {ong a1mviov Yl
Versus

Then Simon Peter answered him, Lord, to whom shall we go? thou hast the words of eternal life.

OEKPLON 0LV QVTO GLUMV TETPOS KVPLE TPOG TIVA ATELEVGONEDN ppaTe CONS 0LOVIOV EXELG

And we have believed and know that thou art the Holy One of God.
KO UELS TEMGTEVKUNEY KO EYVOKOUEY 0TL GV €L 0 0YL0G TOV 00V
Versus
And we believe and are sure that thou art that Christ, the Son of the living God.
KOL NPLELG TEMGTEVKUNEY KOl EYVOKUUEY 0TL GV €1 0 YPLGTOS 0 VI0G TOV g0V Tov {OVTOG

Jesus answered them, Did not I choose you the twelve, and one of you is a devil?

amEKPLON QVTOLS 0 160VG OVK EYM VUOG TOVS 0ok, eEeheauny Kot €€ vV 16 dwforog e6TLY
Versus

Jesus answered them, Have not I chosen you twelve, and one of you is a devil?

amEKPLON GVTOLG 0 1GOVS OVK EYM VROG TOVS dmOgKa e&eheauny Kot €€ vpov 1g dwepforog eoTiv
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71 Now he spake of Judas [the son] of Simon Iscariot, for he it was that should betray him, [being] one of the twelve.
EAEYEV OE TOV 1OVOOY GLUMVOS ICKAPLOTOV OVTOG YO.P ELELLEV TAPUOLOOVUL AVTOV EIS EK TOV OMOEKA
Versus
He spake of Judas Iscariot [the son] of Simon: for he it was that should betray him, being one of the twelve.
ELEYEV OE TOV LOVOUY GLULAOVOS IGKUPLMOTIY 0VTOS YOP NUELAEY CVTOV TUPUOLOOVUL EIG MV EK TMV OMOEK

1 And after these things Jesus walked in Galilee: for he would not walk in Judaea, because the Jews sought to kill him.
KOl LETO TOVTO TEPLETOTEL [0] 16OV €V TN YOMAOLO OV YOp NOEAEV EV TN 10VOOLA TEPUTATELY OTL ELNTOVY GVTOV O LOVOULOL UTTOKTELVUL
Versus
After these things Jesus walked in Galilee: for he would not walk in Jewry, because the Jews sought to kill him.
KO TEPLETAUTEL O LOOVS PETU TOVTO, EV T YUALAOLY 0V Yop NOAEV €V T1] 10VOONO TEPUTATELY OTL ETOVY CVTOV O LOVOULOL UTTOKTELVAL

2 Now the feast of the Jews, the feast of tabernacles, was at hand.
NV 0€ EYYVG N €0PTH TOV LOVOULOV 1) GKNVOTNYLA
Versus
Now the Jews' feast of tabernacles was at hand.
NV 0€ EYYVG N €0PTI TOV LOVOULMOV 1] GKIVOTN YL

3 His brethren therefore said unto him, Depart hence, and go into Judaea, that thy disciples also may behold thy works which thou doest.
EUTOV 0LV TPOS CVTOV 0L G.OEAPOL QVTOV HETUPNOL EVvTELOEY KL VTAYE E1C TNV LOVIULAY VA KOt O padnTal 6ov Bcwpnooveiy [6ov] Ta epya o worelg
Versus
His brethren therefore said unto him, Depart hence, and go into Judaea, that thy disciples also may see the works that thou doest.
ELTOV OVV TTPOG GVTOV OL AOEAPOL GVTOV PeTAPNOL EVTELOEY KL VITAYE €IS TNV LOVOULAY LV, KOL Ol Hof1TaL 60V OE@PNGOGLY T EPYU GOV O TOLELG
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For no man doeth anything in secret, and himself seeketh to be known openly. If thou doest these things, manifest thyself to the world.
OVOELS YUP TL EV KPUTTTM TOLEL KON LNTEL AVTOG EV TAPPIGLY EIVOL EL TAVTA TOLELS PUVEPMGOV GECVTOV TM KOGU®
Versus
For [there is] no man [that] doeth any thing in secret, and he himself seeketh to be known openly. If thou do these things, shew thyself to the world.
OVOELS YOP EV KPUTTTO TL TOLEL KL CTEL GVTOG EV TTO.PPTGLO, ELVAL EL TOVTO. TOLELS PUVEPMGOV GEUVTOV T KOGL®

For even his brethren did not believe on him.

0VOE YUP Ol 0OEAPOL VTOV ETLGTEVOV E1G AVTOV
Versus

For neither did his brethren believe in him.

0VOE YOP Ol UOEAPOL AVTOV ETLGTEVOV E1G CVTOV

Jesus therefore saith unto them, My time is not yet come; but your time is always ready.

AEYEL 0LV AVTOLS 0 UIGOVG 0 KOLPOG O ELLOS OVTTM TAPEGTLV O OE KALPOS 0 VUETEPOS TAVTOTE EGTLV ETOLNOG
Versus

Then Jesus said unto them, My time is not yet come: but your time is alway ready.

AEYEL 0LV CVTOLS 0 UJGOVG 0 KOLPOG O EROS OVTTM TAPEGTLV O OE KALPOS O VUETEPOG TAVTOTE EGTLV ETOLHOG

The world cannot hate you; but me it hateth, because I testify of it, that its works are evil.

0V JVVATOL 0 KOGLLOG LIGELY DUOG ENE OE PIGEL OTL EYM HLAPTVPO TEPL CVTOV OTL TO. EPYO. CVTOV TOVI PO EGTLV
Versus

The world cannot hate you; but me it hateth, because I testify of it, that the works thereof are evil.

0V dVVATOAL 0 KOGILOG HIGELY DO EPE OE PIGEL OTL EYM RUPTVPM TEPL CVTOV OTL TC EPYO. CVTOV TOVI|PO. EGTLV
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10

11

Go ye up unto the feast: I go not up unto this feast; because my time is not yet fulfilled.
VRELS avaPnTE E1G TNV E0PTNV EYM 0OVAM AVUPOIVO E1G TNV E0PTNV TAVTIV OTL 0 EROG KULPOG OVTT) TEMANPOTOL
Versus
Go ye up unto this feast: I go not up yet unto this feast; for my time is not yet full come.
VUELS avaPnTE E1G TNV E0PTNV TAVTNV EYM OVTM AVUPOLV® E1 TNV E0PTIV TOVTIV 0TL 0 KULPOG O ELOG OV TETANPOTOL

And having said these things unto them, he abode [still] in Galilee.
TOVTO 0€ EITTOV GVTOLS EUELVEV EV TN YOALAULY

Versus
When he had said these words unto them, he abode [still] in Galilee.
TOVTO, O EWTOV GVTOLS EUELVEV €V T1] YOMAULA

But when his brethren were gone up unto the feast, then went he also up, not publicly, but as it were in secret.

G 0¢ avePfnoav oL AOEAPOL AVTOV E1G TNV E0PTNYV TOTE KUL AVTOG UVEPT 0V QPUVEP®OS ALY (G EV KPLTTTM
Versus

But when his brethren were gone up, then went he also up unto the feast, not openly, but as it were in secret.

G 0€ avePNOAY 0L AOEAPOL GVTOV TOTE KOL CVTOG OVEPT EI1G TV E0PTNV 0V QUVEPMG UAL OGS EV KPLTITM

The Jews therefore sought him at the feast, and said, Where is he?

01 0VV 10030101 ELNTOVV GVTOV EV T1| E0PTI KOL EAEYOV TTOV EGTLY EKELVOG
Versus

Then the Jews sought him at the feast, and said, Where is he?

01 0LV 10000101 ELNTOVY GVTOV £V T1| E0PTI| KL ELEYOV TTOV EGTIV EKELVOG
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12 And there was much murmuring among the multitudes concerning him: some said, He is a good man; others said, Not so, but he leadeth the multitu

13

14

15

astray.

KU1 YOYYUGLOG TTEPL GVTOV NV TOAVG EV TOIG OYAOLS O LEV ELEYOV 0TL 0Y0.00G £E6TLV 0ALOL [0€] EAEYOV OV UAAN TAUVU TOV OYAOV

Versus

And there was much murmuring among the people concerning him: for some said, He is a good man: others said, Nay; but he deceiveth the people.
KOL YOYYVGLOG TOAVS TTEPL GVTOV 1V EV TOLS OYAOLS O1 HEV ELEYOV 0T 0Y000G EGTIV ALOL OE ELEYOV OV GALG TAGVO TOV OYAOV

Yet no man spake openly of him for fear of the Jews.

OVOELG NEVTOL TOPPTGLY, ELUAEL TEPL CVLTOV OLX TOV YOOV TV 10VOUIMVY
Versus

Howbeit no man spake openly of him for fear of the Jews.

O0VOELS LEVTOL TTAPPTGLO, ELUAEL TEPL GVTOV OL0 TOV YOOV TMV 10VI ULV

But when it was now the midst of the feast Jesus went up into the temple, and taught.
NoMN € TNG £0PTNE NEGOVGNC UVEPT 1NGOVCS £1C TO LEPOV KO EOLOUCKEY
Versus
Now about the midst of the feast Jesus went up into the temple, and taught.
N01 0€ TNG E0PTNG REGOVGTG AVERT 0 11|GOVG €IS TO LEPOV KL EOLOUCKEV

The Jews therefore marvelled, saying, How knoweth this man letters, having never learned?
€0avpalov ovv 01 10VOULOL AEYOVTEG TG OVTOS YPOULLLATO OLOEY U1 HEPAONKOG
Versus
And the Jews marvelled, saying, How knoweth this man letters, having never learned?
Kol €0avpalov 01 1000 U0l AEYOVTEG TMS OVTOS YPUPLLATO OLOEV P1| HERAON KOG
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16

17

18

19

Jesus therefore answered them and said, My teaching is not mine, but his that sent me.

aTeEKPLON OVV CVTOLS INGOVG KOL EUTEV 1] EUN) OLOUYT] OVK EGTLV EUT UALN TOV TEPYAVTOG LUE
Versus

Jesus answered them, and said, My doctrine is not mine, but his that sent me.

OEKPLON GVTOLS 0 1GOVS KL EVTEV 1] EUT O100YN OVK EGTLY EUT OALG TOV TEPYAVTOS UE

If any man willeth to do his will, he shall know of the teaching, whether it is of God, or [whether] I speak from myself.

gav Tig 0eln 1o Ocinua AVTOV TOLELY YVOGETUL TEPL TS OLOUYNG TOTEPOV EK TOL OL0V EGTIV 1] EYM U ERAVTOV AUA®
Versus

If any man will do his will, he shall know of the doctrine, whether it be of God, or [whether] I speak of myself.

€av TIG 0gln o OEA PO AVTOV TOLELY YVOGETUL TEPL TNG OLOAYNS TOTEPOV EK TOV BEOV EGTIV 1] EYM OT EROVTOV AUAM

He that speaketh from himself seeketh his own glory: but he that seeketh the glory of him that sent him, the same is true, and no unrighteousness is
him.
0 0. E0VTOV AA®V TNV d0&av TNV 110V {NTErL 0 6€ INTeV TNV d0EAV TOV TERWYAVTOG GVTOV 0VTOS AANONS EGTIV KU1 0OLKLO. EV GUTM OVK EGTLV
Versus
He that speaketh of himself seeketh his own glory: but he that seeketh his glory that sent him, the same is true, and no unrighteousness is in him.
0 0 E0VTOV AOA®V TNV d0&av TNV WLV {NTEL 0 6 {NTOV TNV 8050V TOV TERYAVTOS CVTOV 0VTOG UANO1G EG6TIV KO 0OIKLO EV GVT® OVK EGTLV

Did not Moses give you the law, and [yet] none of you doeth the law? Why seek ye to kill me?

0V [LOVGTG EOMKEV VULV TOV VOLLOV KUl 0VOELS €€ VLMV TOLEL TOV VOUOV TL UE (NTELTE OTOKTELVUL
Versus

Did not Moses give you the law, and [yet] none of you keepeth the law? Why go ye about to kill me?

0V ILMGTS OEOMWKEV VULV TOV VOULOV KOl OVIELS €€ VLMV TTOLEL TOV VOROV TL UE CNTELTE UMOKTELVOL
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20

21

22

23

The multitude answered, Thou hast a demon: who seeketh to Kill thee?
aeKPLOn 0 0YA0g OULHOVIOV EXELS TIS GE CNTEL UTOKTELVOL

Versus
The people answered and said, Thou hast a devil: who goeth about to kill thee?
amEKPLON 0 0YA0G KUL ELTEV SULUOVIOV EYELS TIG GE {NTEL GTTOKTEIVOL

Jesus answered and said unto them, I did one work, and ye all marvel because thereof.
OTEKPLON MGOVS KL EWTTEV AVTOLG EV EPYOV EMOMNGA Kot TOVTES Oavpalete

Versus
Jesus answered and said unto them, I have done one work, and ye all marvel.
0EKPLON 0 NGOVG KOl ELTEV AVTOLS EV EPYOV ETONGO. KOL TavVTES OavpaleTe

Moses hath given you circumcision (not that it is of Moses, but of the fathers); and on the sabbath ye circumcise a man.

010, TOVTO HLOVONG OEOMKEV VULV TNV TEPLTOUTNV OVY 0TL EK TOV HOVGEMS EGTLV UAL EK TOV TOTEPMV Ko [eV] caPPutm meprrepveTe avOpmmov
Versus

Moses therefore gave unto you circumcision; (not because it is of Moses, but of the fathers;) and ye on the sabbath day circumcise a man.

010 TOVTO PMWGIG OEOMKEY VULV TIV TEPLTOUNV OV) OTL EK TOV HOGEMS EGTLV UAL EK TOV TUTEPMV KL €V cuffatm meprrepvere avOpmmov

If a man receiveth circumcision on the sabbath, that the law of Moses may not be broken; are ye wroth with me, because I made a man every whit
whole on the sabbath?

gL eprrounv Aopupovel [o] avOpmmoc ev coPffoto wvo pn AvOn 0 vopog HOVGEMS ENOL YOAUTE 0TL 0A0V OVOpmTOV VYN ETOMGd £V capfPaTm
Versus

If a man on the sabbath day receive circumcision, that the law of Moses should not be broken; are ye angry at me, because I have made a man every
whit whole on the sabbath day?

gLmeprropny Aappaver avlponog ev coffatm va pn Av01 0 VOROg HOGEMS EROL {OLOTE 0TL 0OV AVOp®TOV VYN EToMGa £V cuffatm
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24

25

26

27

Judge not according to appearance, but judge righteous judgment.
1] KPLVETE KOT OYLV 0ALD TNV OLKULOY KPLGLY KPIVETE
Versus
Judge not according to the appearance, but judge righteous judgment.
U1 KPIVETE KOT OV OALD TNV OLKOLOY KPLOLV KPIVUTE

Some therefore of them of Jerusalem said, Is not this he whom they seek to kill?

ELEYOV OVV TIVEG EK TOV IEPOGOLVULTMV 0VY 0VTOG EGTLY OV L1TOVGLY UTTOKTELVOL
Versus

Then said some of them of Jerusalem, Is not this he, whom they seek to kill?

ELEYOV OVV TIVEG EK TOV LIEPOGOLVULTOV 0VY 0VTOG EGTLY OV {1JTOVGLY UTTOKTELVOL

And lo, he speaketh openly, and they say nothing unto him. Can it be that the rulers indeed know that this is the Christ?
KOL 10€ TUPPNOGLO, AOAEL KUL OVOEV UTM AEYOVOLV UNTOTE OANOMS EYVOGAY O UPYOVTES OTL OVTOG EGTLV 0 YPLOTOG
Versus
But, lo, he speaketh boldly, and they say nothing unto him. Do the rulers know indeed that this is the very Christ?
K01 10€ TOPPNGLO LOAEL KUL OVOEV GUTM AEYOVGLY UNTOTE AA0MG EYVOGAY 0L UPYOVTES OTL OVTOG EGTLV OANOMS 0 YPLETOS

Howbeit we know this man whence he is: but when the Christ cometh, no one knoweth whence he is.
0ALO, TOVTOV OLOUUEY TOOEV EGTLY 0 OE YPLETOS OTAV EPYNTAL OVOELS YIVOGKEL TOOEY E6TLV

Versus
Howbeit we know this man whence he is: but when Christ cometh, no man knoweth whence he is.
0ALO TOVTOV OLOUUEV TOOEV EGTLY 0 OE YPLOTOS OTAV EPYNTOL OVIELS YIVOGKEL TOOEV EGTLV
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28 Jesus therefore cried in the temple, teaching and saying, Ye both know me, and know whence I am; and I am not come of myself, but he that sent m
is true, whom ye know not.

EKPAEEV OVV £V TM LEPM OOUACKMV [0] 160VC KoL AEYOV KOUE 0LOUTE KL 0100.TE TOOEV UL KOl 0T ERAVTOV OVK EANAvOa ard 6TV 0An0ivog o mepya
Versus

Then cried Jesus in the temple as he taught, saying, Ye both know me, and ye know whence I am: and I am not come of myself, but he that sent me
true, whom ye know not.

EKPUEEV OVV EV TM LEPM HLOUCKMV 0 UGOVS KUL ALYV KOUE OLOUTE KOL OL00TE TOOEV ELUL KO 0T EROVTOV OVK EANAVOG 0AL E6TLV 0AN01VOG 0 TEPRY O
LLE OV VULELS OVK 0100TE

29 I know him; because I am from him, and he sent me.
£YM 0100 CVTOV OTL TO.P CVTOV ELUL KOKELVOG NE UTEGTELAEY
Versus
But I know him: for I am from him, and he hath sent me.
£Y® OE 0100 CVTOV OTL TAP CVTOV ELL KOKEIVOG LE UTEGTELAEY

30 They sought therefore to take him: and no man laid his hand on him, because his hour was not yet come.
e{nTovy 0LV KVTOV TLUGUL KOl OVOELS EXEPULEY ET AVLTOV TNV YEIPU OTL OVTM EANALOEL | ®PU GVTOV
Versus
Then they sought to take him: but no man laid hands on him, because his hour was not yet come.
€N TOVY 0LV GVTOV TLUGAL KOL OVOELS ETEPUAEV ET GVTOV TNV YELPU OTL OVTM EANAVOEL 1| WP VTOV

31 But of the multitude many believed on him; and they said, When the Christ shall come, will he do more signs than those which this man hath done?
€K TOV 0YA0V OE TOALOL EMGTEVGAV E1G CVTOV KUL EAEYOV 0 YPLOTOG OTAV EAON N TAELOVO, GNLELN TTOLGEL OV OVTOG ETOLGEV
Versus
And many of the people believed on him, and said, When Christ cometh, will he do more miracles than these which this [man] hath done?
TTOALOL OE EK TOV OYAOV EMLGTEVGAY EIS CVTOV KO EAEYOV OTL O YPLGTOS OTAV L0 UNTL TAELOVO GIUELN TOVTMV TON|GEL OV OVTOS ETOLNGEV
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32

33

34

35

The Pharisees heard the multitude murmuring these things concerning him; and the chief priests and the Pharisees sent officers to take him.

NKOVGAY 0L PUPLEULOL TOV OYA0D YOYYVLOVTOG TEPL GVTOV TAVTO KUl GTECTELAUY OL UPYLEPELS KOL OL PUPLEUALOL VTN PETUS VO TLEGOGLY GVTOV
Versus

The Pharisees heard that the people murmured such things concerning him; and the Pharisees and the chief priests sent officers to take him.

NKOVGAY 0L PUPLEULOL TOV 0YA0V YOYYVLOVTOG TTEPL GVTOV TAVTO KL ATECTELAAV OL QUPLOOLOL KOL OL APYLEPELS VTN PETAS VO TLUGOGLY GVTOV

Jesus therefore said, Yet a little while am I with you, and I go unto him that sent me.
EUTEV OLV 0 1|GOVGS ETL YPOVOV UIKPOV NED VROV ST KOL VTAY® TPOS TOV TEUYAVTO, UE
Versus
Then said Jesus unto them, Yet a little while am I with you, and [then] I go unto him that sent me.
EUTEV 0LV CVTOLS 0 L|GOVS ETL HIKPOV YPOVOV HED VIOV ELUL KOL VTOY® TPOS TOV TEUYOVTO UE

Ye shall seek me, and shall not find me: and where I am, ye cannot come.

{nTnoete nE Kol 0VY EVPNOETE NE KUL OTOV ELUL EYM VUELS 0V dvvacOe eh0ety
Versus

Ye shall seek me, and shall not find [me]: and where I am, [thither] ye cannot come.

{NTnoETe pE KoL V) EVPNGETE KL OOV ELUL EYM VUELS 0V dvvacOe L0y

The Jews therefore said among themselves, Whither will this man go that we shall not find him? will he go unto the Dispersion among the Greeks, a
teach the Greeks?

E17TOV 0LV 01 LOVOULO0L TPOS EQVTOVS TOV OVTOG HEAAEL TOPEVEGOOL OTL NUELS OVY EVPNGOUEV CVTOV [UT] EL TV OLUGTOPAY TMV EAAVMOV HELLEL TOPEVEGC
Versus

Then said the Jews among themselves, Whither will he go, that we shall not find him? will he go unto the dispersed among the Gentiles, and teach tl
Gentiles?

ELTOV 0LV 01 10VOUL0L TPOS EQVTOVS TTOV 0VTOG REAAEL TOPEVLEGOHUL OTL NUELS OVY EVPTGOUEV CVTOV [U1] €1 TNV SLUGTOPAY TOV EAMVOV HELLEL TOPEVEC
001 Kol O100.6KELY TOVG EAANVOG
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36

37

38

39

What is this word that he said, Ye shall seek me, and shall not find me; and where I am, ye cannot come?
TIS EGTIV 0 AOYOG OVTOG OV ELTEV {NTNGETE UE KU1 OVY EVPNGETE IUE KUL OTTOV UL EYM VUELS OV ovvacOe ehBsty
Versus
What [manner of] saying is this that he said, Ye shall seek me, and shall not find [me]: and where I am, [thither] ye cannot come?
TIG EGTLV OVTOG 0 A0YOG OV ELTEV LTI GETE PE KOL OVY EVPNCETE KOL 0TTOV ELUL EY® VUELS OV dvvacOe erBery

Now on the last day, the great [day] of the feast, Jesus stood and cried, saying, If any man thirst, let him come unto me and drink.

€V 0E T1] E6YOTN NUEPO TN NEYUATN TG E0PTNG ELOTNKEL 0 1GOVS KUL EKPUEEV ASYMV 0V TIG O EPYECOM TPOG UE KL TIVETM
Versus

In the last day, that great [day] of the feast, Jesus stood and cried, saying, If any man thirst, let him come unto me, and drink.

€V O€ TN E6(OTI] NUEPT TN] HEYOAT] TNG E0PTIG ELGTNKEL O MGOVG KO EKPASEV AEYMV €0V TIG O1Y O EPYECO® TPOG UE KON TIVETM

He that believeth on me, as the scripture hath said, from within him shall flow rivers of living water.

0 TIOTEVMV E1 ENE KOO MG EWTEV 1] YPUPT] TOTUUOL EK TNG KOILALUS GVTOV PEVGOVGLY VOOTOS LOVTOG
Versus

He that believeth on me, as the scripture hath said, out of his belly shall flow rivers of living water.

0 TILOTEVMV £1G EUE KOOGS ELTEV 1] YPOPT] TOTULOL EK TNG KOLALOG GVTOV PEVGOVGLY VOUTOS {MVTOG

But this spake he of the Spirit, which they that believed on him were to receive: for the Spirit was not yet [given]; because Jesus was not yet glorifie
TOVTO OE EUTEV TEPL TOV TVELUATOS OV EREALOV AUUPAVELY 0L TIGTEVGOVTES €IS CVTOV QLT YUP NV TVEVHLC, 0TL 1]60VS OVTTM £6050.60N
Versus

(But this spake he of the Spirit, which they that believe on him should receive: for the Holy Ghost was not yet [given]; because that Jesus was not ye
glorified.)
TOVTO O ELTEV TEPL TOV TVEVPATOS OV ERELAOV AUPPAVELY OL TIGTEVOVTES €IS GVTOV OLTTM YOP NV TVEVIO OYLOV OTL O ]GOV 0VOET® £00EacON
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40

41

42

43

[Some] of the multitude therefore, when they heard these words, said, This is of a truth the prophet.

€K TOV 0YAO0V OVV UKOVGUVTES TMV AOY®V TOVTMV EAEYOV [0T1] 0VTOG £6TLY ANOM®G 0 TPOPNTNG
Versus

Many of the people therefore, when they heard this saying, said, Of a truth this is the Prophet.

TTOALOL OVV €K TOV OYA0V CKOVGUVTES TOV AOYOV EAEYOV OVTOS EGTLY AANOMS 0 TPOPNTNS

Others said, This is the Christ. But some said, What, doth the Christ come out of Galilee?

AAAOL EAEYOV OVTOG ECTLV O YPLGTOG Ol O EAEYOV 1] YUP EK TG YUALAULOG O YPLOTOG EPYETAL
Versus

Others said, This is the Christ. But some said, Shall Christ come out of Galilee?

OALOL EAEYOV OVTOG EGTLV O YPLGTOG GALOL OE EAEYOV U1 YOP EK TG YUAAOLUG O YPLGTOS EPYETUL

Hath not the scripture said that the Christ cometh of the seed of David, and from Bethlehem, the village where David was?
OVY 1 YPOPT EWTEV OTL EK TOV GCTEPNATOS OUVIO KO ato PrOAeen TS KOUNGS 0TOV 1V OCVIO EPYETUL O YPLGTOG

Versus
Hath not the scripture said, That Christ cometh of the seed of David, and out of the town of Bethlehem, where David was?
0V)(L 1] YPU.QT) ELTEV OTL EK TOV OTEPRATOS O0PLd Kol amo Pndieepn TS KOUNGS 0oL v uPLd 0 YPLETOC EPYETAUL

So there arose a division in the multitude because of him.
GYLGLOL OVV EYEVETO EV TM OYAM® O1 AVTOV

Versus
So there was a division among the people because of him.
G)ICLLO. OVV EV TM OYA® EYEVETO OL GVTOV
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44

45

46

47

And some of them would have taken him; but no man laid hands on him.

TIveg 0€ N0shov €€ aVTMV TOGHL AVTOV 0L 0VOELS EPUAEV ET QVTOV TUG YELPUS
Versus

And some of them would have taken him; but no man laid hands on him.

TIVES 0€ N0EAOV €€ AVTOV TLOGAL QVTOV OAL OVOELS ETEPUAEV ET GVTOV TGS YELPOG

The officers therefore came to the chief priests and Pharisees; and they said unto them, Why did ye not bring him?

NAO0V 0LV 01 VINPETUL TPOS TOVG UPYLEPELS KOL PUPLGALOVS KOl ELTTOV AVTOLS EKELVOL O10 TL OVK 1YUYETE GVTOV
Versus

Then came the officers to the chief priests and Pharisees; and they said unto them, Why have ye not brought him?

NAO0V 0LV 01 VANPETUL TPOG TOVS UPYLEPELS KOL QUPLGALOVS KOL ETOV VTOLS EKELVOL OLOTL OVK YO YETE CVTOV

The officers answered, Never man so spake.
ATEKPLONGAY O VTNPETUL OVOETOTE ELUANGEY OVTOC AVOp®TOG
Versus
The officers answered, Never man spake like this man.
OmEKPLON GV 0L VANPETAL OVIEMOTE OVTMOS ELUANGEV AVOPOTOS (G 0VTOG 0 UVOPOTOG

The Pharisees therefore answered them, Are ye also led astray?

amekplOneav ovv [avTo1g] o1 upLoalol un Kot DVUELS TETA AV GOs
Versus

Then answered them the Pharisees, Are ye also deceived?

UmEKPLONGAY OVV GVTOLS Ol PUPLGALOL [U1] KO DUELS TETAAVIOOE
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49

50

51

Hath any of the rulers believed on him, or of the Pharisees?

11 TIG €K TOV UPYOVTMV ETIGTEVGEV 1S GUTOV 1] EK TOV QUPLGULDV
Versus

Have any of the rulers or of the Pharisees believed on him?

11 TIG €K TOV UPYOVTMV ETLIGTEVGEV E1G CVTOV 1] EK TOV QUPLGULDV

But this multitude that knoweth not the law are accursed.

aAA0 0 0YAOG OVTOG O [11] YIVOGK®YV TOV VOLLOV ETOPUTOL ELGLV
Versus

But this people who knoweth not the law are cursed.

OAL 0 0YA0G 0VTOG 0 1] YIVOGK®MV TOV VOLLOV ETIKATUPOTOL ELGLY

Nicodemus saith unto them (he that came to him before, being one of them),

AEYEL VIKOONLOG TTPOS BVTOVG 0 EADOV TPOC HVTOV TPOTEPOV E1G MV EE AVTOV
Versus

Nicodemus saith unto them, (he that came to Jesus by night, being one of them,)

AEYEL VIKOON OGS TPOS AVTOVG 0 EAOV VUKTOG TTPOG GVTOV €15 OV € VTOV

Doth our law judge a man, except it first hear from himself and know what he doeth?

1] 0 VOLLOG LMV KPLVEL TOV 0vOPMTOV €0V 11 0KOVGT TPOTOV TO.P GVTOV KOL YV TL TOLEL
Versus

Doth our law judge [any] man, before it hear him, and know what he doeth?

1] 0 VOLLOG L@V KPLVEL TOV 0VOPMOTOV €0V 11| AKOVGT] TO.P GVTOV TPOTEPOV KOL YV TL TOLEL
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52 They answered and said unto him, Art thou also of Galilee? Search, and see that out of Galilee ariseth no prophet.
aTEKPLON GOV KOl ETAY CVTO PN KOL 6V €K TG YOAAULOG EL EPOVVIIGOV KUL 1OE OTL €K TNG YUAAULOG TPOPNTNG OVK EYELPETUL
Versus
They answered and said unto him, Art thou also of Galilee? Search, and look: for out of Galilee ariseth no prophet.
OTEKPLON GOV KL EVTOV CUTO UT| KOl GV EK TS YUAAOLOG £ EPEVVIIGOV KUL LOE OTL TPOPN TGS EK TG YUAMAULOG OVK EYNYEPTOL

53 And they went every man unto his own house:
[[xon emopevOnoAY EKOGTOG E1C TOV OLKOV VTOV
Versus
And every man went unto his own house.
KOl ETOPEVON EKAGTOG E1G TOV OLKOV GVTOV

1 but Jesus went unto the mount of Olives.
M60VG 6 ETOPELON E1C TO 0POG TOV ELULOV
Versus
Jesus went unto the mount of Olives.
160VG 0€ EMOPEVON £1G TO 0POS TOV ELULMV

2 And early in the morning he came again into the temple, and all the people came unto him; and he sat down, and taught them.
0p0pPov 0 TUMY TUPEYEVETO 15 TO LEPOV [KOL TAG 0 A0 NPYETO TPOS AVTOV KL KUOLGAS £010UGKEV BVTOVG]
Versus
And early in the morning he came again into the temple, and all the people came unto him; and he sat down, and taught them.
0pOpPov d€ TAALY TAPEYEVETO E£1G TO LEPOV KL TTAS O AOLOS T|PYETO TPOS CVTOV KUl KUOLOUG EO1OUCKEY QVTOVG
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And the scribes and the Pharisees bring a woman taken in adultery; and having set her in the midst,
0YOUGLV O€ O YPUUUUTELS KOL O (PUPLCAL0L YOVULK(Q ETL LOLYELN KATELAMUPEVIV KL GTIOOUVTES VTNV EV HECH
Versus
And the scribes and Pharisees brought unto him a woman taken in adultery; and when they had set her in the midst,
0YOUGLV OE 01 YPOULOTELS KL O PUPLGHLOL TPOS GVTOV YUVOLKA EV LOLYELN KOTELM|UUEVIV KOL GTI|GUVTES GVTV EV HECE

they say unto him, Teacher, this woman hath been taken in adultery, in the very act.

AEYOVLGLY OUT® OLOUGKUAE VT 1] YOVI] KOTEIANTTOL ET CVTOPMP® HOLYEVOLEVT
Versus

They say unto him, Master, this woman was taken in adultery, in the very act.

AEYOLOIY GVTM OLOOGKUAE GVTI] 1] YUV KOTEIAM QO ETCVTOPOP® LOLYEVOUEVY]

Now in the law Moses commanded us to stone such: what then sayest thou of her?
€V 0E TM VOU® [Muiv] pOVONG EVETEIAONTO TOGS TOLNVTUS MOULELY 6V 0VV T AEYELS
Versus
Now Moses in the law commanded us, that such should be stoned: but what sayest thou?
€V 0€ TO VOULM LOGCTGS ULV EVETELANTO TOG TOWVTUS MOoforercOal 6v ovv T Agyelg

And this they said, trying him, that they might have [whereof] to accuse him. But Jesus stooped down, and with his finger wrote on the ground.
[TovTo 0 eheyov TEPALOVIES CVTOV VU EYMGLY KATIYOPELY QVTOV] 0 0€ 11]60VC KUTO KOWUS TM OUKTUA®M KOTEYPOUPEY E1S TNV YNV
Versus

This they said, tempting him, that they might have to accuse him. But Jesus stooped down, and with [his] finger wrote on the ground, [as though he
heard them not].
TOVTO 0€ ELEYOV TELPULOVTES QVTOV LVO EYMGLY KUTIYOPELY UTOV 0 OE NGOVS KUTM KVWOS TM OUKTUA® EYPUPEV EIG TV YNV
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10

But when they continued asking him, he lifted up himself, and said unto them, He that is without sin among you, let him first cast a stone at her.
MG 0E EMEPUEVOV EPOTOVTES [QVTOV] AVEKVWYEY KL ETEV [VTOIS] 0 AVURUPTNTOS VUMV TPMTOS ET VTNV BaieTo A0ov

Versus
So when they continued asking him, he lifted up himself, and said unto them, He that is without sin among you, let him first cast a stone at her.
MG OE EMENEVOV EPMOTMOVTES CVTOV UVOKVWY OGS EUTEV TPOS CVTOVS 0 UVUUAPTITOS DU®V TPMTOS TOV MO0V £ vty foreTtm

And again he stooped down, and with his finger wrote on the ground.
KOl TOAMV KOTOKVWOS EYPUOEY E1G TV YNV
Versus
And again he stooped down, and wrote on the ground.
KOl TOALY KOT® KOOGS EYPUPEY EIG TV YNV

And they, when they heard it, went out one by one, beginning from the eldest, [even] unto the last: and Jesus was left alone, and the woman, where
she was, in the midst.

01 08 aKOVGOVTEG EENPYOVTO €16 KOO 15 0pEANEVOL U0 TOV TPESPLTEPOV KOl KATELELPON HOVOG KL 1] YUVI] EV HECH 0VG
Versus

And they which heard [it], being convicted by [their own] conscience, went out one by one, beginning at the eldest, [even] unto the last: and Jesus w:
left alone, and the woman standing in the midst.

01 0 OKOVGAVTES KU VTTO TG GUVELONGEMS EAEYYONEVOL EENPYOVTO €1C KOO €1C apEapEVOL 00 TOV TPEGPVTEPOV EMS TOV EGYATMV KOL KATELELQPON 1o
VOG 0 UGOVG KU1 1] YUVI] £V HEGH EGTMOGU,

And Jesus lifted up himself, and said unto her, Woman, where are they? did no man condemn thee?
OVOKOYOG 8 0 UGOVG ELTEV GVTT] YUVAL TOV ELGLY OVOELS 6E KUTEKPLVEV
Versus

When Jesus had lifted up himself, and saw none but the woman, he said unto her, Woman, where are those thine accusers? hath no man condemnec
thee?

OVOKOYOG 0 0 NGOVG KO UNdEVa OE00ONEVOS TANY TNG YUVOLKOG ELTEV GVTI] 1] YUVI] OV ELGLV EKELVOL OL KOTI|YOPOL GOV OVIELS GE KATEKPLVEV
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11

12

13

14

And she said, No man, Lord. And Jesus said, Neither do I condemn thee: go thy way; from henceforth sin no more.
1) 0€ ETTEV OVOELG KVPLE EITTEV OE 0 1GOVG OVOE EYM GE KUTUKPIV® TOPEVOV UTO TOV VUV UNKETL dpopTovE]]
Versus
She said, No man, Lord. And Jesus said unto her, Neither do I condemn thee: go, and sin no more.
1] O€ EITEV OVOELG KVPLE EUTEV OE VT 0 UJGOVS OVOE EYM GE KUTUKPLV® TOPEVOV KOL UIKETL GUAPTUVE

Again therefore Jesus spake unto them, saying, I am the light of the world: he that followeth me shall not walk in the darkness, but shall have the li;
of life.

ALY OV OVTOLS EAUANGEY [0] 1INGOVE AEY®V EYM EUL TO POS TOV KOGUOV 0 UKOLOVO®MV O 0V U1 TEPITATIG EV TN 6KOTLO, AL £€€1 TO QMG TG (NG
Versus

Then spake Jesus again unto them, saying, I am the light of the world: he that followeth me shall not walk in darkness, but shall have the light of lif

TOALY 0LV 0 1GOVS VTOLS EAUANGEV AEYMV EYM ELUL TO YOS TOV KOGHOV 0 0KOAOVO®V ENLOL 0V 11| TEPLTATIGEL EV T1] GKOTLO 0L EEEL TO QOGS TGS {mNg

The Pharisees therefore said unto him, Thou bearest witness of thyself; thy witness is not true.

EITTOV 0LV VT Ol PUPLGHLOL GV TEPL GEAVTOV ROPTVPELS 1] LOPTVPLY GOV OVK EGTLV 0ANONG
Versus

The Pharisees therefore said unto him, Thou bearest record of thyself; thy record is not true.

ELTTOV OVV CUTM 01 PUPLGOLOL GV TEPL GECVTOV HUPTUPELS 1| LOEPTVPLY GOV OVK EGTLV 0A0ng

Jesus answered and said unto them, Even if I bear witness of myself, my witness is true; for I know whence I came, and whither I go; but ye know 1
whence I come, or whither I go.

aTEKPLON MGOVE KL EITEV GUTOLS KAV EYM RUPTVP® TEPL EROVTOV 0ANONG EGTLV 1] HOPTLPLX POV OTL 0100 TOOEY NAOOV KL TOV VTAY® VUELS OE OVK O
Versus

Jesus answered and said unto them, Though I bear record of myself, [yet] my record is true: for I know whence I came, and whither I go; but ye
cannot tell whence I come, and whither I go.

amEKPLO 1MGOVG KON ELTTEV GVTOLG KAV EYM HAPTVP® TEPL EROVTOV UAN OGS EGTLY I HOPTLVPLO. OV OTL 0100 TOOEV NAOOV KL TOV VTAY® VUELS OE OVK O
100TE TOOEV EPYONUL KAl TOV VITAY®
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15

16

17

18

Ye judge after the flesh; I judge no man.

VHELS KATA TV GUPKO KPIVETE EYM OV KPLVE OVIEVA
Versus

Ye judge after the flesh; I judge no man.

VHELS KATA TV GUPKO KPIVETE EYM 0V KPLV® OVIEVA,

Yea and if I judge, my judgment is true; for I am not alone, but I and the Father that sent me.

KOL E0V KPIVO 0E EYM 1 KPLGIS 1] EUN aAN01v) EGTIV 0TI HOVOG OVK ELUL OAA EYM KOl 0 TERWYOS NE [ratnp]
Versus

And yet if I judge, my judgment is true: for I am not alone, but I and the Father that sent me.

KOL £0V KPLVO O€ EYM 1 KPLOIG 1] EUN A0S EGTLV OTL LOVOG OVK ELUL AL EYO KL 0 TERWYOS ILE TATIP

Yea and in your law it is written, that the witness of two men is true.

KOL EV TO VOU® OE TM VUETEP® YEYPOTTUL 0TL HVO AVOPOTOV N papTVPLY CANONC 6TV
Versus

It is also written in your law, that the testimony of two men is true.

K01 EV TM VOU® O€ TM DUETEP® YEYPUTTUL 0TL VO OVOpOTOV 1] popTUPLo 0ANONS 0TIV

I am he that beareth witness of myself, and the Father that sent me beareth witness of me.
£YM EUL 0 HOPTVPOV TEPL ELAVTOV KUL HOPTVPEL TEPL ELOV O TEUWYOG UE TATNP

Versus
I am one that bear witness of myself, and the Father that sent me beareth witness of me.
E£YM EYL 0 LOPTVPOV TEPL ERAVTOV KUl PLOPTVPEL TEPL ELOV O TEUYOG PE TATNP
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20

21

22

They said therefore unto him, Where is thy Father? Jesus answered, Ye know neither me, nor my Father: if ye knew me, ye would know my Father
also.

EAEYOV 0LV GVTE® TTOV EGTLV O TOTHP GOV UTEKPLON 1MGOVS OVTE EUE OLOO.TE OVTE TOV TUTEPU, [LOV €1 EUE NOEITE KOL TOV TOTEPO, 1OV OV NOELTE
Versus

Then said they unto him, Where is thy Father? Jesus answered, Ye neither know me, nor my Father: if ye had known me, ye should have known m)
Father also.

£LEYOV 0LV QLT TTOV EGTLV 0 TATNP GOV OTEKPLON 0 N|GOVG OVTE EUE OLBOTE OVTE TOV TATEPQ. POV EL EUE N OELTE KO TOV TOTEPT POV 1|HELTE OV

These words spake he in the treasury, as he taught in the temple: and no man took him; because his hour was not yet come.
TOVTA TO. PNUATO. ELUANGEV EV TO YULOPVAUKLO OLOUCK®MV EV TO LEP® KUL OVOELS ETLUGEV VTOV 0TL OVT® EANAVOEL 1] P GVTOV
Versus
These words spake Jesus in the treasury, as he taught in the temple: and no man laid hands on him; for his hour was not yet come.
TOVTO, TO PUOTE EAAANGEY 0 MGOVS £V TO YULOPVAUKLO OLOUGKMV £V T LEPE® KUl OVOELS EMOGEV GVTOV OTL OVAM EANAVOEL 1] PO CVTOV

He said therefore again unto them, I go away, and ye shall seek me, and shall die in your sin: whither I go, ye cannot come.
EUTTEV 0LV TUALY QVTOLS EYM VTOY® KOl {NTNGETE NE KOL EV TN GUOPTLO VUMV 0T00aveELc0E 0oV £Y® vAay® vUES ov dvvacOe eA0eLy
Versus
Then said Jesus again unto them, I go my way, and ye shall seek me, and shall die in your sins: whither I go, ye cannot come.
EUTEV OVV TUAMV GVTOLS 0 1GOVS EYM VATAY® Kol {NTNGETE IE KAl EV T1) GRUPTLY VUOV 0T000velc0g 0oV £y® vraym vuelg ov dvvocoe ehfey

The Jews therefore said, Will he Kkill himself, that he saith, Whither I go, ye cannot come?

EAEYOV 0LV 01 LOVOAIOL PUNTL WTOKTEVEL EXVTOV OTL AEYEL OTTOV EY® VTTAYM VUELS 0V dvvacOe A0ty
Versus

Then said the Jews, Will he kill himself? because he saith, Whither I go, ye cannot come.

EAEYOV OVV 01 LOVOULOL U TL ATTOKTEVEL EQVTOV 0TL AEYEL OTTOV EYM VTAYM VUELS 0V dvvacOe A0y
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24

25

26

And he said unto them, Ye are from beneath; I am from above: ye are of this world; I am not of this world.

K01 ELEYEV OUTOLS VUELS EK TOV KOTO EGTE EYM €K TOV UVO ELUL VUELS EK TOVTOV TOV KOGUOV EGTE EYM OVK ELUL EK TOV KOGILOV TOVTOV
Versus

And he said unto them, Ye are from beneath; I am from above: ye are of this world; I am not of this world.

KO EUTEV GVTOLS VUELS EK TOV KOTM E6TE EYM EK TOV UVO ELUL VUELS EK TOV KOGHOV TOVTOV EGTE EYM OVK ELUL EK TOV KOGLLOV TOVTOV

I said therefore unto you, that ye shall die in your sins: for except ye believe that I am [he], ye shall die in your sins.

ELTTOV 0LV VULV 0TL AT00AVELGOE EV TOLS APOPTLOLS DIV EQV YOP UT) TIGTEVGITE OTL EY €L 0T00VELGOE €V TAIG AUAPTLOLS VOV
Versus

I said therefore unto you, that ye shall die in your sins: for if ye believe not that I am [he], ye shall die in your sins.

€TI0V OLV VULV 0TL T00AVELGOE EV TOLS GPOPTLOLS VIOV €V YOP [1] TIGTEVGITE OTL EYO® ELUL 0T0OAVELGOE €V TOIG GPAPTLOLS VIOV

They said therefore unto him, Who art thou? Jesus said unto them, Even that which I have also spoken unto you from the beginning.
EAEYOV 0LV GUT® OV TIG EL EWTEV AQVTOLS [0] IMGOVS TNV GPYNV 0 TL KO AOAM VULV
Versus
Then said they unto him, Who art thou? And Jesus saith unto them, Even [the same] that I said unto you from the beginning.
ELEYOV OV VTO OV TIS €1 KL ETEV GVTOLG O 11|GOVS TV GPYNV O TL KOl A0A® DPY

I have many things to speak and to judge concerning you: howbeit he that sent me is true; and the things which I heard from him, these speak I unt
the world.

TOALO €Y TEPL VUMV AUAELY KO KPIVELY AL 0 TEPYOS NE ANONG EGTIV KOY® O NKOVGO, TO.P GVTOV TOVTO AIA® £1G TOV KOGLLOV

Versus
I have many things to say and to judge of you: but he that sent me is true; and I speak to the world those things which I have heard of him.
TOALQ EYM TEPL VIOV AUAELY KO KPLVELY UAL O TEPYOS LE OANONG EOTIV KOY® O IKOVGA TO.P GVTOV TUVTO AEY® £1G TOV KOGLOV
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28

29

30

They perceived not that he spake to them of the Father.
OVK EYVOGAV 0TL TOV TATEPU CVTOLS EAEYEV

Versus
They understood not that he spake to them of the Father.
OVK EYVOGAV 0TL TOV TUATEPU OVTOLS EAEYEV

Jesus therefore said, When ye have lifted up the Son of man, then shall ye know that I am [he], and [that] I do nothing of myself, but as the Father
taught me, I speak these things.

EUTEV OVV 0 11|GOVG 0TAY VYOGTTE TOV VIOV TOV AVOPMTTOV TOTE YVOGEGOE 0TL EYM ERL KOL 0T EROVTOV TTOL® 0VOEV 0AL0 KUOM®S £0100EEY 1UE 0 TaTNP T
Versus

Then said Jesus unto them, When ye have lifted up the Son of man, then shall ye know that I am [he], and [that] I do nothing of myself; but as my
Father hath taught me, I speak these things.

EUTEV OVV GVTOLS 0 UGOVS OTAY VYOGTTE TOV VIOV TOV aAVOP®TOV TOTE YVMOGEGOE OTL £YM ENL KO 0T ERLOVTOV TOLM OVOEV UALD KOO £0100EEV NE 0
AT P LOV TOVTO AUAA®

And he that sent me is with me; he hath not left me alone; for I do always the things that are pleasing to him.
KOl 0 TEPWYAS NE PET ELOV EGTLV OVK GQNKEV UE LOVOV OTL EYO TO. APECTO. AVTM TOLM TAVTOTE

Versus
And he that sent me is with me: the Father hath not left me alone; for I do always those things that please him.
KOl 0 TEPWYOG ILE PET EPLOV EGTLY OVK CLPIKEV LE LOVOV O TOTI|P OTL EYO TO. APEGTO AVTM TOLM TAVTOTE

As he spake these things, many believed on him.

TOVTO CVTOV AGAOVVTOS TTOLAOL ETLGTEVGAV E1G GVTOV
Versus

As he spake these words, many believed on him.

TOVTO, GVTOV AUAOVVTOS TOALOL ETLGTEVGAV E1G CVTOV
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32

33

34

Jesus therefore said to those Jews that had believed him, If ye abide in my word, [then] are ye truly my disciples;

EAEYEV 0LV 0 IMMGOVG TPOS TOVG TEMGTEVKOTOS VTM LOVOULOVS EXV VUELS HELVITE EV TM AOYM TM EU® 0AN0mg podntor pov £ote
Versus

Then said Jesus to those Jews which believed on him, If ye continue in my word, [then] are ye my disciples indeed;

ELEYEV OVV 0 MGOVG TTPOS TOVS TEMOTEVKOTOS CVTM LOVONLOVS EUV VUELS PLEIVI|TE EV TM AOYM TM EP® aAn0og podntor pov eote

and ye shall know the truth, and the truth shall make you free.

Kol yvowoesOe v ain0siov kot 1 ainfsia ehevdepmostl vpog
Versus

And ye shall know the truth, and the truth shall make you free.

Kol yveooeoOe TNV aindsiay ko 1 ain0gla ehevdepmosl vpog

They answered unto him, We are Abraham’s seed, and have never yet been in bondage to any man: how sayest thou, Ye shall be made free?
ATEKPLONGAY TPOC CVTOV GTEPNA UPPUO EGUEV KUL OVOEVL OEOOVAEVKUNEY TOTOTE TMS GV AEYELS O0TL EAEVOEPOL YEVNOEGOE
Versus
They answered him, We be Abraham's seed, and were never in bondage to any man: how sayest thou, Ye shall be made free?
OmEKPLONGUY CVTO OTEPRA UfPUOL ECUEV KOL OVOEVL OEO0VAEVKOLEV TOTOTE TMS GV AEYELS 0TL EAgvOEPOL YEVI|GEGDE

Jesus answered them, Verily, verily, I say unto you, Every one that committeth sin is the bondservant of sin.

amekplin avtoig [0] oeovg auny auny AEY® VULV 0TI TOS 0 TOLOV TV CRAPTLEY dOVAOS 6TV [TNG apapTias]
Versus

Jesus answered them, Verily, verily, I say unto you, Whosoever committeth sin is the servant of sin.

0TEKPLON GVTOLS 0 1GOVG GUNY UMY AEY® VULV OTL TTOG O TOLMV TNV GRIPTLOV HOVAOS EGTLV TI|G GRAPTLOG
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35

36

37

38

And the bondservant abideth not in the house for ever: the son abideth for ever.

0 0€ 00VAOG OV PEVEL EV T1] OIKLU E1G TOV ULMVA 0 VI0G PHEVEL €1 TOV LMV
Versus

And the servant abideth not in the house for ever: [but] the Son abideth ever.

0 0€ 00VAOG OV MEVEL EV T1 OLKLA EI1G TOV ULMVA 0 VIOG PEVEL €L TOV ULOV,

If therefore the Son shall make you free, ye shall be free indeed.

£V OVV 0 V10G VOGS EAeVBepmOn ovTog elevBepor ecec0e
Versus

If the Son therefore shall make you free, ye shall be free indeed.

€0V 0DV 0 V10G VUG EAEVOEPMO 0VTMG AgVOEpPOL E0EGOE

I know that ye are Abraham's seed: yet ye seek to Kill me, because my word hath not free course in you.
0100, 0Tl 6TTEPLO, Ofpoap £6TE UAAX CNTELTE NE OTTOKTELVUL OTL O AOYOG O ENOG OV YMPEL EV DULY
Versus
I know that ye are Abraham's seed; but ye seek to Kkill me, because my word hath no place in you.
0100 0TL oTEPPA. A Paop €6TE OALA CNTELTE UE ATOKTELVOL OTL 0 AOYOG O ELLOS OV YMPEL EV DULV

I speak the things which I have seen with [my] Father: and ye also do the things which ye heard from [your] father.
0 EYM EOPUKE TO.PO TO TOTPL AUAM KU DUELS OVV 0. NKOVGOTE TOPN TOV TUTPOS TOLELTE
Versus
I speak that which I have seen with my Father: and ye do that which ye have seen with your father.
EYM 0 EOPUKA TP TO TATPL LOV AUA® KOL VPELS OVV 0 EQPUKATE TOUPU T TATPL VUMV TOLELTE
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39

40

41

42

They answered and said unto him, Our father is Abraham. Jesus saith unto them, If ye were Abraham's children, ye would do the works of Abraha
aTEKPLON GOV KOl ETAY CVTO 0 TOTP NUOV UPPUdl EGTIV AEYEL QVTOLS [0] 1N60VG €1 TEKVA TOV UfPOOL EGTE TU EPYO TOV UPPUCL TOLELTE

Versus
They answered and said unto him, Abraham is our father. Jesus saith unto them, If ye were Abraham's children, ye would do the works of Abrahai
OTEKPLONGAV KOL EUTOV CVTO O TATNP NMUOV UPPUap EGTLV AEYEL QUVTOLS 0 |GOVS EL TEKVO, TOV UfPadpL 1)TE TA EPYO. TOV UfPaCjL ETOLELTE AV

But now ye seek to Kill me, a man that hath told you the truth, which I heard from God: this did not Abraham.

VOV 0€ {NTELTE NE UTOKTELVOL OVOPMTOV 0C TNV 0AN010V VIV AEAUANKO 1V KOVGd Tapd, TOL 0oV ToVTO afpoap ovK EToINGEY
Versus

But now ye seek to kill me, a man that hath told you the truth, which I have heard of God: this did not Abraham.

VUV 0€ INTEITE PE ATOKTELVOL OVOP@OTOV 0G TNV 0ANOELOY VIV AEAOAN KO 1|V NKOVGA TOP0. TOV 0£0V TOVTO UPPUOL OVK ETOLNGEV

Ye do the works of your father. They said unto him, We were not born of fornication; we have one Father, [even] God.

VUELS TTOLELTE TO EPYQ TOV TUTPOS VUMV ELTAY QUTO NUELS EK TOPVELOG OVK EYEVVNONUEY EVA TATEPO EXOUEV TOV OOV
Versus

Ye do the deeds of your father. Then said they to him, We be not born of fornication; we have one Father, [even] God.

VELS TTOLELTE TO EPYC TOV TUTPOS VUMV ELTOV 0LV GVTM MLELS EK TOPVELOG OV YeYEVVI|LEDQ VA TATEPQ EYONEV TOV OOV

Jesus said unto them, If God were your Father, ye would love me: for I came forth and am come from God; for neither have I come of myself, but h
sent me.

g1ey aVToLg [0] Moovg €1 0 0£0C TATNP VIOV NV NYUTATE AV ERE EYM YUP EK TOV 00V eENAOOV Kol KO 0VOE YOpP 07T EPOVTOV EANAVOU 0AA EKELVOG NE
Versus
Jesus said unto them, If God were your Father, ye would love me: for I proceeded forth and came from God; neither came I of myself, but he sent n

EUTEV OVV GVTOLS 0 UGOVG €L 0 BE0G TATIP VROV NV NYOTATE AV ERE EYM YOUP EK TOV Bgov €ENAOOV KOl NK® 0VOE YOPp 0T ERLAVTOV EANAVOC AL EKEVOG
L€ OTTECTELLEV
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43 Why do ye not understand my speech? [Even] because ye cannot hear my word.
010 TU TNV A0ALQY TV EUNYV OV YIVOOKETE 0TL 0V SUVUGOE AKOVELY TOV AOYOV TOV EUOV
Versus
Why do ye not understand my speech? [even] because ye cannot hear my word.
OLUTL TNV ACALOY TNV EUNYV 0V YIVOOKETE 0TL 0V OVVOGOE GKOVELY TOV AOYOV TOV ENOV

44 Ye are of [your] father the devil, and the lusts of your father it is your will to do. He was a murderer from the beginning, and standeth not in the
truth, because there is no truth in him. When he speaketh a lie, he speaketh of his own: for he is a liar, and the father thereof.

VUELG EK TOV TATPOG TOV OLUPOAOV E6TE KU TOG EMOVULOG TOV TATPOS VMOV OEAETE TOLELY EKELVOG AVOPMOTOKTOVOG NV 0T 0py1S Kot €V TN ain0glo ov
Versus

Ye are of [your] father the devil, and the lusts of your father ye will do. He was a murderer from the beginning, and abode not in the truth, because

there is no truth in him. When he speaketh a lie, he speaketh of his own: for he is a liar, and the father of it.

VUELS €K TATPOS TOV OLUPOLOV €6TE KON TUG ETOVULOG TOV TATPOS VUMV OELETE TOLELY EKEIVOS AVOPOTOKTOVOS NV 0T 0.PpYNGS KAl EV TN 0AN 010 0V €6

TNKEV 0TL OVK E6TIV OANOEL0 EV VT 0TAV LUAT TO WYEVOOS EK TMV LOLMV AUAEL OTL YEVGTNG EGTLV KUL O TATIP OVTOV

45 But because I say the truth, ye believe me not.
EY® O€ OTL TNV 0ANOELOY AEY® 0V TIGTEVETE POl
Versus
And because I tell [you] the truth, ye believe me not.
€Y® € 0TL TNV OANOELOV AEY® 0V TIGTEVETE oL

46 'Which of you convicteth me of sin? If I say truth, why do ye not believe me?
T1G €€ VOV EAEYYEL UE TEPL OUOPTLOGS EL ANOELOY AEY® 10 TL VUELS OV TIGTEVETE NOL
Versus
Which of you convinceth me of sin? And if I say the truth, why do ye not believe me?
T1G €€ VIOV EAEYYEL HE TTEPL APUPTLOS €L O UANOELOV AEYM OLUTL DUELS OV TIGTEVETE LOL
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47

48

49

50

He that is of God heareth the words of God: for this cause ye hear [them] not, because ye are not of God.

0 OV €K TOV €0V TO PNIOTO TOV BE0V UKOVEL 010 TOVTO VUELS OVK UKOVETE 0TI €K TOVL 0£0V 0VK £07TE
Versus

He that is of God heareth God's words: ye therefore hear [them] not, because ye are not of God.

0 @V €K TOV €0V TO pNNOTO TOV OE0V UKOVEL O10 TOVTO VUELS OVK OKOVETE 0TL €K TOL 0£0V 0VK £0TE

The Jews answered and said unto him, Say we not well that thou art a Samaritan, and hast a demon?

aTEKPLONGAV 01 LOVOULOL KUL EUTOY CVTO 0V KUAMS AEYONEY NUELS OTL CUUUPLITNG EL GV KU1 OULLOVIOV EYELG
Versus

Then answered the Jews, and said unto him, Say we not well that thou art a Samaritan, and hast a devil?

OTEKPLONGAY OVV 01 LOVOULOL KU ELTTOV GVTM 0V KUAMG AEYOUEV NUELS OTL GOURUPELTIG EL OV KO OULLOVIOV EYELS

Jesus answered, I have not a demon; but I honor my Father, and ye dishonor me.

amEKPLON MGOVE EYM ULPUOVIOV OVK £ UL TLUM TOV TUTEP POV KO VUELS ATIRALETE NE
Versus

Jesus answered, I have not a devil; but I honour my Father, and ye do dishonour me.

amEKPLON 1MGOVG EYM SULUOVIOV OVK EYM GALG TLUL® TOV TOTEPC. OV KOl VUELS OTIHOLETE NE

But I seek not mine own glory: there is one that seeketh and judgeth.
gy 0g ov {NTO ™V 600y MoV £6TLY 0 {NTOV KOl KPLVOYV

Versus
And I seek not mine own glory: there is one that seeketh and judgeth.
€Ym € 0V {NTe TNV d0&aV POV €0TLV 0 {NTOV KOl KPLVOV
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51

52

53

54

Verily, verily, I say unto you, If a man keep my word, he shall never see death.

AUV GUNV AEYM VULV EQV TIS TOV EROV Aoyov Tipnor BavaTtov ov pun Oswpnon 1§ Tov diva
Versus

Verily, verily, I say unto you, If a man keep my saying, he shall never see death.

OGNV GUNV AEY® VULV EQV TIS TOV AOYOV TOV ROV TNPNGY Oavatov ov pun Osmpnon €15 Tov dleva

The Jews said unto him, Now we know that thou hast a demon. Abraham died, and the prophets; and thou sayest, If a man keep my word, he shall
never taste of death.

EITTOV CVTO 01 LOVOGL0L VUV EYVOKULEY 0TL OULLOVIOV EXELS UPfPpUap 0TEOAVEY KU1 0L TPOPNTHL KUL GV AEYELS EAV TIG TOV AOYOV HOV TN PN OGN OV U1 YELG
Versus

Then said the Jews unto him, Now we know that thou hast a devil. Abraham is dead, and the prophets; and thou sayest, If a man keep my saying, he
shall never taste of death.

€TI0V 0LV VT 01 LOVOGLOL VOV EYVAOKOUEV 0TL SULILOVIOV EXELS Ufpaap amedaveY Kol 0L TPOPNTAL KUL 6V AEYELS EOV TIS TOV LOYOV IOV TI|P1|G] OV Un|
YEVGETOL OAVATOV €15 TOV ULOVA

Art thou greater than our father Abraham, who died? and the prophets died: whom makest thou thyself?
un 6v peEVv €L TOV TOTPOS NUOV AfpPaal 06TIS ATEDAVEY KAL 0L TPOPNTUL ATEOAVOV TIVH GEAVTOV TTOLELS
Versus
Art thou greater than our father Abraham, which is dead? and the prophets are dead: whom makest thou thyself?
11 6V PEOV €1 TOV TOTPOS NUOV AfPOUOL 06TIS UTEOAVEV KL 0L TPOPTUL ATEOAVOV TIVH GEAVTOV GV TTOLELS

Jesus answered, If I glorify myself, my glory is nothing: it is my Father that glorifieth me; of whom ye say, that he is your God;

atEKPLOn Moovg £av £YM 00E06® EPAVTOV 1 60EX LOV OVOEY EGTLY EGTLY 0 TATIP OV 0 d05alMV IE OV VLIS AEYETE 0TL 00 VUV EGTIV
Versus

Jesus answered, If I honour myself, my honour is nothing: it is my Father that honoureth me; of whom ye say, that he is your God:

ameKPLON MG0ovg £av £YM 60E0LM EPOVTOV 1] 00EN LOV OVOEV EGTLV EGTLY 0 TATNP OV 0 60EACMV IE OV VUELS AEYETE 0T 0£0C VUOV €6TLV
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55

56

57

58

and ye have not known him: but I know him; and if I should say, I know him not, I shall be like unto you, a liar: but I know him, and keep his word
KU1l OVK EYVOKOTE GUTOV EYM O0€ 0100 CVTOV KOV EI7TM 0TL OVK 0100, QUTOV EGOILOL OLLOLOG VULV WYEVGTNG UAAG 0100 CVTOV KO TOV AOYOV OUTOV TIP®

Versus

Yet ye have not known him; but I know him: and if I should say, I know him not, I shall be a liar like unto you: but I know him, and keep his saying
KO OVK €YVOKOTE GVTOV £ OE 010U CVTOV KU EUV EITTM OTL OVK 0100, GVTOV EGOLLUL OILOLOS VLMV YEVGTIS UAL 0100 VTOV KUL TOV AOYOV JUTOV THP®

Your father Abraham rejoiced to see my day; and he saw it, and was glad.

afpoap 0 TOTNP VUMV NYOAMAGATO LVO, 101] TV TJUEPAV TNV EUNV KOL ELOEV KA1 EXOPT)
Versus

Your father Abraham rejoiced to see my day: and he saw [it], and was glad.

afpoaap o TOTNP VUOV NYOAMAGATO VO, 10T] TNV NUEPAV TNV EUNV KUL ELOEV KOl EYLUPTN

The Jews therefore said unto him, Thou art not yet fifty years old, and hast thou seen Abraham?
€TI0V 0LV 01 LOVOCLOL TPOG CVTOV TEVTIIKOVTA ETT] OVTTM EYELS KUL UPPUOp EOPUKAGS

Versus
Then said the Jews unto him, Thou art not yet fifty years old, and hast thou seen Abraham?
ELTTOV 0LV 01 LOVOUL0L TPOG CVTOV TEVTI|KOVTU ETT] OVTM EYELS KUL UPPUOpL EQPUKAS

Jesus said unto them, Verily, verily, I say unto you, Before Abraham was born, I am.
EUTEV GUTOLS NGOVS PNV GUNV ASY® vy TPy afpaop yevesOor £ym eyut

Versus
Jesus said unto them, Verily, verily, I say unto you, Before Abraham was, I am.
EUTEV CUTOLS O L|GOVG GUTV UV AEY® VULV TPV afpoap yevesOar eym st
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59 They took up stones therefore to cast at him: but Jesus hid himself, and went out of the temple.
npav ovv ABovg ve faAMOLY T GVTOV IN60VG 0 eKPVPN Kot eENAOsY €K TOV 1EPOV
Versus
Then took they up stones to cast at him: but Jesus hid himself, and went out of the temple, going through the midst of them, and so passed by.
npav 0vv AB0VS Ve BAAMGLY €T AVTOV 11160VS O€ EKPVPN Kot EENAOEY €K TOV 1EPOV d1EAOMV 10 LEGOV GVTMV KOL TAPIYEV 0VTMS

1 And as he passed by, he saw a man blind from his birth.
KO TOPAYOV EWOEV avOpOTOV TOQPAOV EK YEVETNG
Versus
And as [Jesus] passed by, he saw a man which was blind from [his] birth.
KOL TOPUY®V ELOEV AVOPOTOV TOPLOV EK YEVETNG

2 And his disciples asked him, saying, Rabbi, who sinned, this man, or his parents, that he should be born blind?
KO 1p@OTNGAY QVTOV 0l podnTol avtov Aeyovtes poppl Tic NUapPTEY 0VTOC 1) 0L YOVELS GVTOV LV TVPAOG YEVVIION
Versus
And his disciples asked him, saying, Master, who did sin, this man, or his parents, that he was born blind?
K01 1pOTNGAV GUTOV 0L HodNTAL 0VTOV AEYOVTES PUfPL TIS NUAPTEV OVTOG 1 OL YOVELS CVTOV VA TVYAOGS YEVVIION

3 Jesus answered, Neither did this man sin, nor his parents: but that the works of God should be made manifest in him.
amEKPLON MGOVG 0VTE OVTOG NUOPTEY OVTE OL YOVELS GUTOV UAA Va QaveEP®ON To Epya TOL B0V €V OVTO
Versus
Jesus answered, Neither hath this man sinned, nor his parents: but that the works of God should be made manifest in him.
amEKPLOT 0 1GOVS OVTE OVTOS NUAPTEY OVTE OL YOVELS AVTOV GAL VO QaveP®ON Ta €pya Tov Bgov gV aVTM
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We must work the works of him that sent me, while it is day: the night cometh, when no man can work.

Nuog o6sL £pyalecOaL To Py TOL TEPWYOVTOG IUE EMG NUEPO EGTLV EPYETAL VO 0TE 0VOELS dvvaTon epyalesOan
Versus

I must work the works of him that sent me, while it is day: the night cometh, when no man can work.

gpe g1 epyalecOal Ta Py TOV TEPYOVTOS PE EMG NUEPU EGTLV EPYETAL VVE 0TE 0VOELS dVVATAL EPYULEcOAL

When I am in the world, I am the light of the world.
0TAV €V TM KOGU® M GMG ELUL TOV KOGLOV

Versus
As long as I am in the world, I am the light of the world.
0TAV £V TO KOGU®O O PMG ELLL TOV KOGULOV

When he had thus spoken, he spat on the ground, and made clay of the spittle, and anointed his eyes with the clay,
TOVTO EITOV ETTVGEV YOLOL KUl ETOUGEY TNAOV EK TOV TTVGUOTOS KO ETEONKEY 0VTOV TOV ANAOV ETTL TOVG 0QOUANOVG
Versus
When he had thus spoken, he spat on the ground, and made clay of the spittle, and he anointed the eyes of the blind man with the clay,
TOVTO, ELTTOV EXTVOEV YOUOL KUl ETOU|GEV TNAOV €K TOV TTVCUATOS KUL ETEYPLOEV TOV TNAOV ETL TOVS 0QPOIANOVS TOV TVPAOV

and said unto him, Go, wash in the pool of Siloam (which is by interpretation, Sent). He went away therefore, and washed, and came seeing.
KOl EITTEV VT VTOYE VIYOL €1 TNV KoAvufnOpav Tov 6G1AOCUL 0 EPUNVEVETOL OTEGTUANEVOS 0NAOEY 0VV KoLl EVIYOTO Kol NAOeY eV

Versus
And said unto him, Go, wash in the pool of Siloam, (which is by interpretation, Sent.) He went his way therefore, and washed, and came seeing.
K01 EUTEV QLT VITUYE VWAL €S TV KOADUPNOpav TOV GLA®ON 0 EPUNVEVETAL UTECTUALUEVOS ATNABEY OVV KL EVIWOTO KoL AOgv flentv
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10

11

The neighbors therefore, and they that saw him aforetime, that he was a beggar, said, Is not this he that sat and begged?

01 0LV YEITOVEG Kal 01 0EPOVVTES AVTOV TO TPOTEPOV OTL TPOGULTNG NV ELEYOV 0VY OVTOS EGTLY 0 KAONUEVOS KUl TPOGUITMV
Versus

The neighbours therefore, and they which before had seen him that he was blind, said, Is not this he that sat and begged?

01 0LV YEITOVEG Kal 0L OEMPOVVTES CVTOV TO TPOTEPOV OTL TVPAOGS 1|V ELEYOV OVY OVTOG EGTLY 0 KOONUEVOS KUL TPOGALTOV

Others said, It is he: others said, No, but he is like him. He said, I am [he].

AAAOL EAEYOV OTL OVTOG EGTIV UALOL ELEYOV OVYL UAAG OLLOLOG VT EGTLY EKELVOG EAEYEV OTL EYM® EINL
Versus

Some said, This is he: others [said], He is like him: [but] he said, I am [he].

OALOL EAEYOV OTL OVTOG EGTLV 0AAOL OE OTL O[LOLOG CLVT(M EGTLV EKELVOG EAEYEV OTL EYM® ELUL

They said therefore unto him, How then were thine eyes opened?

EAEYOV 0LV OVTO TOGS [0VV] NVEOYONGUV GOV 01 0POTApOL
Versus

Therefore said they unto him, How were thine eyes opened?

ELEYOV 0LV QUTO OGS OVEMYONGAY GOV 01 0pBaAipoL

He answered, The man that is called Jesus made clay, and anointed mine eyes, and said unto me, Go to Siloam, and wash: so I went away and

washed, and I received sight.

ameEKPLON EKEWVOG 0 VOPMTOS 0 AEYOUEVOG LGOS TNAOV ETONCEV KOL ETEYPLGEV LOV TOVS 0POUANOVE KL ELTTEV PLOL OTL VTAYE EIS TOV GLAMUN KO VI
Versus

He answered and said, A man that is called Jesus made clay, and anointed mine eyes, and said unto me, Go to the pool of Siloam, and wash: and I

went and washed, and I received sight.

amEKPLON EKEIVOG KL ELTEV AVOPOTOG LEYOPUEVOS L|GOVS TNAOV ETOLGEV KUL ETEYPLOEV POV TOVG 0POAANOVS KL ELTTEV LOL VTTAYE €16 TNV KoAvufnOpa

V TOV GLAMOL KOl VWOl ATEAO®V 0€ KOl VIWOIEVOS avEPLEY O
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12

13

14

15

And they said unto him, Where is he? He saith, I know not.
KO EUTOV QT TTOV EGTLV EKELVOG AEYEL OVK 0100

Versus
Then said they unto him, Where is he? He said, I know not.
EUTTOV OVV CLUT TTOV EGTLV EKELVOG AEYEL OVK 01O

They bring to the Pharisees him that aforetime was blind.

O YOUGLV QUTOV TPOG TOVS PUPLGALOVS TOV TTOTE TVOLOV
Versus

They brought to the Pharisees him that aforetime was blind.

0YOUGLY CUTOV TPOG TOVG PUPLGALOVS TOV TTOTE TVPLOV

Now it was the sabbath on the day when Jesus made the clay, and opened his eyes.

nv o< coPfPaTtov v N NUEPE TOV TNAOV ETOGEV O GOVS KOL UVEMEEV AVTOV TOVS 0QPOTALOVS
Versus

And it was the sabbath day when Jesus made the clay, and opened his eyes.

nv o€ cofPatov 0TE TOV TNAOV ETOINGEY 0 GOVS KO OVEMEEV AVTOV TOVS 0POaANOVG

Again therefore the Pharisees also asked him how he received his sight. And he said unto them, He put clay upon mine eyes, and I washed, and I see

TOALY 0LV NPOTOV QVTOV KU1 0L QUPLEULOL TMS UVEBLEYEV 0 OE ELTEV AVTOLS ANAOV EXEONKEV OV ETTL TOVS 0QPOUALOVS KOl EVIYOUNY KOl BAET®
Versus

Then again the Pharisees also asked him how he had received his sight. He said unto them, He put clay upon mine eyes, and I washed, and do see.

TAALY OV 1|POTOV CUTOV KO 0L PUPLEALO0L TG UVEPLEYEV 0 € ELTEV CVTOLS TNAOV EMEONKEV €L TOVG 0POUALOVS POV KoL EVIYaunV Kot PAET®
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16

17

18

19

Some therefore of the Pharisees said, This man is not from God, because he keepeth not the sabbath. But others said, How can a man that is a sinne
do such signs? And there was division among them.

EAEYOV 0LV EK TOV QUPLCULMV TIVEG OVK EGTLY 0VTOG TUPa B0V 0 avOpmTog 0TL TO cuffatov ov TnpeL dirol [d€] Eheyov TOG dvvaTanl avOpOTOS opap
Versus

Therefore said some of the Pharisees, This man is not of God, because he keepeth not the sabbath day. Others said, How can a man that is a sinner «
such miracles? And there was a division among them.

ELEYOV 0LV EK TOV PUPLOULMV TIVES OVTOS 0 0VOPMTOS OVK £6TLY TOPA TOV O£0V 0TL TO GafPaTov 0V TIPEL AAAOL ELEYOV TS dVVOTUL 0VOPOTOS Cpap
TOAOG TOLOVTU GTLELD. TOLELY KOL GYLGLA 1|V €V GVTOLG

They say therefore unto the blind man again, What sayest thou of him, in that he opened thine eyes? And he said, He is a prophet.
AEYOVOLY 0LV TO TVQOA® TOALY TL 6V AEYELS TEPL CVTOV OTL NVEMEEY 60V TOVG 0QPOUANOVS 0 OE ELTEV OTL TPOPN TG EGTLV
Versus
They say unto the blind man again, What sayest thou of him, that he hath opened thine eyes? He said, He is a prophet.
AEYOLGIY TM TVQAM TOALY GV Tl AEYELS TEPL GVTOV OTL VOIEEV GOV TOVS 0QPOIAIOVS O OE ELTEV OTL TPOPNTIS ECTLY

The Jews therefore did not believe concerning him, that he had been blind, and had received his sight, until they called the parents of him that had
received his sight,

OVK ETLGTEVGOY 0LV 01 LOVOULIOL TEPL CVTOV OTL NV TVPAOS KUl AVEPAEWYEV EMG OTOV EYMVIIGAY TOVG YOVELS AVTOV TOV UVAPAEYAVTOG
Versus

But the Jews did not believe concerning him, that he had been blind, and received his sight, until they called the parents of him that had received hi:
sight.

OVK EMIGTEVGOY 0LV Ol LOVOULOL TEPL GVTOV OTL TVPAOG NV KOL AVEBLEYEV EMS 0TOV EYMVI|GAV TOVS YOVELS GVTOV TOV OVUPAEYAVTOG

and asked them, saying, Is this your son, who ye say was born blind? How then doth he now see?

KU1 NP@OTNGAY QVTOVS AEYOVTES 0VTOS EGTLY 0 VIOG VLMV OV DUELS AEYETE 0TL TVQLOG £YEVVION TG ovV Premer apTl
Versus

And they asked them, saying, Is this your son, who ye say was born blind? how then doth he now see?

KOL 1pOTNGOV 0VTOVS AEYOVTEG OVTOG EGTLV 0 VIOG VLMV OV DUELG AEYETE OTL TVPLOG €YEVVIION T™OS oVV apTL PAemer
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21

22

23

His parents answered and said, We know that this is our son, and that he was born blind:

OTEKPLONGAV 0LV 01 YOVELS GVTOV KOl ELTTAV OLOGUEY OTL OVTOG EGTLY 0 VIO UMV KAl 0TL TVQA0G £yevvnOn
Versus

His parents answered them and said, We know that this is our son, and that he was born blind:

OTEKPLONGAV GVTOLG OL YOVELS GUTOV KO EITOV OLOCUEV OTL OVTOG EGTLV 0 VIOG LMV KOl 0TL TVPLOG £YEVVIION

but how he now seeth, we know not; or who opened his eyes, we know not: ask him; he is of age; he shall speak for himself.

OGS 0€ YUV PAETEL OVK OLOGUEY 1 TIS NVOLEEY AVTOV TOVG 0QPOUALOVS NUELS OVK OLOUUEY CVTOV EPOTIGUTE NAIKLOY EYEL CVTOS TEPL EAVTOV AUANGEL
Versus

But by what means he now seeth, we know not; or who hath opened his eyes, we know not: he is of age; ask him: he shall speak for himself.

OGS O VUV PAETEL OVK OLOUNUEV M TIG NVOLEEY AVTOV TOVG 0POUALOVS NUELS OVK OLOGUEV GVTOS NALKLAY EYEL VTOV EPMOTNGUTE CVTOS TEPL CVTOV AU
6l

These things said his parents, because they feared the Jews: for the Jews had agreed already, that if any man should confess him [to be] Christ, he
should be put out of the synagogue.

TOVTO EITTAV O1 YOVELS 0VTOV OTL EYPOLOVVTO TOVS LOVOALOVG 101 YUP GVVETEOELVTO 01 LOVOULOL LVO, EAV TIG GVTOV O[LOAOYNGT] YPLETOV ATOGVVAYWOYOS YE
Versus

These [words] spake his parents, because they feared the Jews: for the Jews had agreed already, that if any man did confess that he was Christ, he
should be put out of the synagogue.

TOVTO, EWTOV 0L YOVELS GUTOV 0TL EPOPOVVTO TOVG L0VOALOVG |O1] YUP GUVETEDELVTO 0L LOVOCLOL VA EAV TIG CLVTOV OPLOAOYTGT] YPLETOV TOGVVAYMYOS YE
viToL

Therefore said his parents, He is of age; ask him.

010 TOVTO 01 YOVELS GVTOV ELTAY OTL NALKLOY EYEL QVTOV EXEPOTIGUTE
Versus

Therefore said his parents, He is of age; ask him.

010 TOVTO 01 YOVELS GVTOV ELTOV OTL ALKLAY EYEL GVTOV EPMOTICATE
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25

26

27

So they called a second time the man that was blind, and said unto him, Give glory to God: we know that this man is a sinner.

EQMOVIIGAV 0LV TOV AVOPMOTTOV EK SEVTEPOV 0C NV TVPAOG KL ELTTAV VT 600G 005XV TM OE® MNUELS OLOUUEY OTL OVTOG 0 AVOPOTOS ANAPTMAOG EGTLV
Versus

Then again called they the man that was blind, and said unto him, Give God the praise: we know that this man is a sinner.

EPOVI|GAY OVV EK OEVLTEPOV TOV OVOPMOTOV 0G NV TVPAOG KOL ELTOV GVTO® 600G 0050V TM O£® NUELS 01OGUEV 0TL 0 AVOPMOTOS 0VTOG GUAPTMOAOS EGTLV

He therefore answered, Whether he is a sinner, I know not: one thing I know, that, whereas I was blind, now I see.
aeKPLON OVV EKEVOG EL GUAPTMAOG EGTLV OVK 0100, EV 0100 0TL TVPAOG OV UPTL PAET®

Versus
He answered and said, Whether he be a sinner [or no], I know not: one thing I know, that, whereas I was blind, now I see.
OEKPLON 0VV EKELVOG KUL EITTEV €1 GUAPTMOAOS EGTLV OVK OLOU EV 0100 OTL TVPAOS MV 0.PTL fAeT®

They said therefore unto him, What did he to thee? How opened he thine eyes?
EITTOV OVV CVTO Tl ETOUNGEV GOL TMG NVOIEEV 60V TOVS 0POaApOVS

Versus
Then said they to him again, What did he to thee? how opened he thine eyes?
ELTOV O QVT TOALY TL ETOLGEV GOL TS NVOLEEV GOV TOVG 0POaApOVg

He answered them, I told you even now, and ye did not hear; wherefore would ye hear it again? would ye also become his disciples?
amEKPLON QVTOLS E1TOV VULV 1101] KU1 OVK NKOVGATE TL ALY OEAETE aKOVELY U Kol vuelg 0edhete avtov podntor yevesOai

Versus
He answered them, I have told you already, and ye did not hear: wherefore would ye hear [it] again? will ye also be his disciples?
amEKPLON GVTOLG ELTOV VULV 101] KOL OVK N|KOVGUTE TL TOAYV OEAETE AKOVELY U1| Ko VRELS OgleTe 0vTOV poOnTOL YEVEGOOL
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31

And they reviled him, and said, Thou art his disciple; but we are disciples of Moses.

KOl ELOLO0PNGUY QVTOV KOl EUTTOV 6V HOONTNG E1 EKELVOV NUELS OE TOV HOVOEMS EGUEV padnToL
Versus

Then they reviled him, and said, Thou art his disciple; but we are Moses' disciples.

€LOLOOPIGAY 0LV JUTOV KU1 ELTTOV GV E1 LOONTNG EKELVOV NUELS OE TOV LMGEMS EGUEV podNTOL

We know that God hath spoken unto Moses: but as for this man, we know not whence he is.
TNUELS OLOUUEY OTL HOVGEL AELUANKEY 0 0E0G TOVTOV 0E OVK 0LO0UEY TOOEY EGTLY

Versus
We know that God spake unto Moses: [as for] this [fellow], we know not from whence he is.
NIELS OLOUEY OTL MG AEAUANKEY 0 0E£0G TOVTOV OE OVK 01O UNEY TOOEV EGTLV

The man answered and said unto them, Why, herein is the marvel, that ye know not whence he is, and [yet] he opened mine eyes.
amekPLon 0 avOPMTOC KoL ELTEV AVTOLS EV TOVTM YUP TO OOVNAGTOV EGTIV OTL VUELS OVK 010U TE TOOEV £6TIV KOl NVOIEEY POV TOVS 0POaApnOVS
Versus
The man answered and said unto them, Why herein is a marvellous thing, that ye know not from whence he is, and [yet] he hath opened mine eyes.
ameKPLON 0 AVOPOTOG KOL ELTEV GVTOLS EV YOUP TOVT® OOVUAGTOV EGTLY OTL DUELS OVK OLOUTE TOOEV EGTIV KU GVEMEEV HOV TOVS 0pOaApOVG

We know that God heareth not sinners: but if any man be a worshipper of God, and do his will, him he heareth.
013U IEY 0TL 0 0E0C CUUPTOAMY OVK OKOVEL 0AL Eav TIG O£06EfNG 1] KoL TO OEAnua dVTOL O] TOVTOV UKOVEL
Versus
Now we know that God heareth not sinners: but if any man be a worshipper of God, and doeth his will, him he heareth.
OO UEY OE OTL GUAPTOAOV 0 020 OVK GKOVEL OAL 0V TIS Og00ePNS 1 KO TO OEANIA CVTOV TTOLN TOVTOV CKOVEL
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33

34

35

Since the world began it was never heard that any one opened the eyes of a man born blind.
€K TOV (LOVOG OVK NKOVGO1 0TL NVEMEEY TIG 00O TANOVS TVPAOV YEYEVVIILEVOD
Versus
Since the world began was it not heard that any man opened the eyes of one that was born blind.
€K TOV 0lLOVOS OVK 1KOVGO1 0Tl vorev Tig 0POUANOVS TVPAOV YEYEVVI|LEVOV

If this man were not from God, he could do nothing.

€L U1 NV 0VTOG TUPU OE0V OVK NOVVATO TOLELY OVOEY
Versus

If this man were not of God, he could do nothing.

€L 11 1V 00T0G TOPO OE0V OVK 1OVVOTO TOLELY OVOEV

They answered and said unto him, Thou wast altogether born in sins, and dost thou teach us? And they cast him out.

ATEKPLONGAV KOL ELTTOV CVTO EV GUOPTLOLS OV EYEVVIIONC 0A0G KL 6V d1006KELS NUOc Kon eEgfaiov avtov Em
Versus

They answered and said unto him, Thou wast altogether born in sins, and dost thou teach us? And they cast him out.

OTEKPLON GV KL ETTOV GUTO EV CUUPTIOLS GV EYEVVIIONG 0LOG KOL 6V OLOUGKELS NS Kot EEfarov avTov £0

Jesus heard that they had cast him out; and finding him, he said, Dost thou believe on the Son of God?
NKOVGEY 1M60VG 0TL EEPalov aVTOV EEM KA1 VPOV GUTOV EUTEV GV TLGTEVELS £ TOV VIOV TOV avOpmmTOL
Versus
Jesus heard that they had cast him out; and when he had found him, he said unto him, Dost thou believe on the Son of God?
NKOVGEY 0 1MMG0VG 0TL EEEParov aVTOV EEM KUL EVPMV AVTOV EITTEV GVTM GV TLGTEVELS EIG TOV VIOV TOL Og0v
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38

39

He answered and said, And who is he, Lord, that I may believe on him?

aekPlOn eKEVog [Kol EUTEV] KOl TIS EGTIV KUPLE VU, TIGTEVCM €15 AVTOV
Versus

He answered and said, Who is he, Lord, that I might believe on him?

OTEKPLON EKELVOG KL ELTEV TIG EGTLY KVPLE VA TIGTEVOM E1G VTOV

Jesus said unto him, Thou hast both seen him, and he it is that speaketh with thee.
EUTEV GVTO 0 U0OVG KO EMPUKIS QVTOV KOl 0 AUAMV ILETU GOV EKELVOG EGTLV

Versus
And Jesus said unto him, Thou hast both seen him, and it is he that talketh with thee.
EUTEV O€ VT 0 1GOVS KUL EMPUKOG CVTOV KOL 0 AUAMOV HETH GOV EKELVOG EGTLY

And he said, Lord, I believe. And he worshipped him.

0 € €PN TIGTEV® KVPLE KL TPOGEKVVI|GEY TVT®
Versus

And he said, Lord, I believe. And he worshipped him.

0 € €1 TGTEVM KVPLE KUL TPOGEKVVI|GEY JVTM

And Jesus said, For judgment came I into this world, that they that see not may see; and that they that see may become blind.
KOl EITTEV 0 MM GOVG €1G KPLULU EY® 15 TOV KOGUOV TOVTOV NAB0V wva ot un Premovteg PAETOGLY KOl 01 PAETOVIES TVQAOL YEVOVTUL
Versus
And Jesus said, For judgment I am come into this world, that they which see not might see; and that they which see might be made blind.
K01 EUTEV 0 NGOVG E1G KPLILO EYO €15 TOV KOGUOV TOVTOV 1|A00V wva o1 pun| BAemovreg fAemrmoty Kot o1 BAETOVTES TVQAOL YEVOVTUL
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40 Those of the Pharisees who were with him heard these things, and said unto him, Are we also blind?
NKOVOUV EK TOV PUPLCULMV TUVTE 0L HET CVTOV OVTEG KU1 EUTOV GUTM UT] KO NUELS TVQAOL EGUEV
Versus
And [some] of the Pharisees which were with him heard these words, and said unto him, Are we blind also?
KU1 |KOVGOV EK TOV QUPLEULOV TUVTO 0L OVTES HET CVTOV KOL EUTOV GUTO U1] KO TUELS TOQAOL EGUEV

41 Jesus said unto them, If ye were blind, ye would have no sin: but now ye say, We see: your sin remaineth.
E1TEV GVTOLS [0] 1NGOVG €1 TVPAOL I)TE OVK AV ELYETE ANUPTIAY VOV OE AEYETE OTL PAETONEY 1| GUAPTLO VUMV UEVEL
Versus
Jesus said unto them, If ye were blind, ye should have no sin: but now ye say, We see; therefore your sin remaineth.
EUTEV CVTOLS 0 M|GOVG £ TVPLOL N)TE OVK OV ELYETE GUUPTLAY VOV OE AEYETE 0TL PAETOUEY 1] OVY GUOPTLY. DMV PHEVEL

1  Verily, verily, I say unto you, He that entereth not by the door into the fold of the sheep, but climbeth up some other way, the same is a thief and a
robber.

LTV GUNV AEY VULV O U1 ELGEPYOUEVOS d1a TG Bupag €16 TNV aviny TV Tpofatev arra avoforvev ahloyo0ev EKEWVOG KAETTNG EGTIV KOl AMGTNG
Versus

Verily, verily, I say unto you, He that entereth not by the door into the sheepfold, but climbeth up some other way, the same is a thief and a robber.

OV GUNV AEY® VULV O 1] ELGEPYONEVOS 010 TG Bvpag €1 TNV GVANY TOV TPOPATOV dAA0 OVUBOIVOV 0ALOY00EV EKEIVOS KAETTIG EGTLV KOl ANGTNG

2 But he that entereth in by the door is the shepherd of the sheep.
0 0 E16EPYONEVOG O10. TNG Bvpag ToLUNY E6TLY TOV TPOPATOV
Versus
But he that entereth in by the door is the shepherd of the sheep.
0 0€ E16EPYOUEVOG 010 TN|G Bvpac Touny g0tV TOV TpoPatev
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To him the porter openeth; and the sheep hear his voice: and he calleth his own sheep by name, and leadeth them out.

TOVT® 0 BUPOPOGS AVOLYEL KOl TO TPOPATA TG PAOVIG CVTOV UKOVEL KOL TO 1010 TPOPaTA QMVEL KUT ovopa Kot eEaysl avta
Versus

To him the porter openeth; and the sheep hear his voice: and he calleth his own sheep by name, and leadeth them out.

TOVTM 0 BVPWPOS AVOLYEL KUL T TPOPATA TNS POVIIS GVTOV GKOVEL KOL TO, 1010, TPOPOTO KOAEL KOT OVONO, KOt EAYEL VT

When he hath put forth all his own, he goeth before them, and the sheep follow him: for they know his voice.

OTOV TU 1010 TOVTA EKPUin EpmTpocOey VTOV TOPEVETUL KUL TU TPOPUTH CVTO 0KOAOVOEL OTL OLOUGLY TNV POVI]V GVTOV
Versus

And when he putteth forth his own sheep, he goeth before them, and the sheep follow him: for they know his voice.

KOL 0TV TO, 1010 TPOPato EKPUAN EUTPOGOEY QUTAOV TOPEVETUL KOL TO TPOPATO CVTM GKOAOVOEL 0TL O1OUGTLY TV QMOVI]V GVTOV

And a stranger will they not follow, but will flee from him: for they know not the voice of strangers.

aALOTPLO OE 0V U1 0KOAOVONGOVGLY UALY PEVEOVTOL AT CVTOV O0TL OVK OLOUGLY TMV UALOTPLOV TNV POVIV
Versus

And a stranger will they not follow, but will flee from him: for they know not the voice of strangers.

UALOTPLO OE OV U1 CKOALOVONOMOLY 0AAY PEVEOVTUL O GVTOV OTL OVK OLOUGLY TV OALOTPLOV TNV GOV

This parable spake Jesus unto them: but they understood not what things they were which he spake unto them.
TAVTNV TNV TOEPOLULEY EWTEV GUTOLS O LGOVS EKELVOL OE OVK EYVOGAV TIVA NV O ELOAEL VTOLG

Versus
This parable spake Jesus unto them: but they understood not what things they were which he spake unto them.
TOVTNV TV TOPOLULOY ELTEV CVTOLS O 11]GOVG EKELVOL OE OVK EYVOGAV TIVY NV 0 ELUAEL VTOLS
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10

Jesus therefore said unto them again, Verily, verily, I say unto you, I am the door of the sheep.
E1TEV 0LV TOALY [0] INGOVS auny auny Aey® vy £Ym syt 1 Ovpa Tov Tpofotev

Versus
Then said Jesus unto them again, Verily, verily, I say unto you, I am the door of the sheep.
EUTEV OVV TUAMYV GUTOLS 0 L|GOVS CUNV GUV AEY® VULV 0TL £Y® £t 1] Ovpa ToV Tpofatev

All that came before me are thieves and robbers: but the sheep did not hear them.

TOVTES 0601 NAOOV TPO EUOV KAETTOL EIGLY KU1 ANCTOL 0AA OVK NKOVGAV QVTOV T TPpofata
Versus

All that ever came before me are thieves and robbers: but the sheep did not hear them.

TOVTES 0GOL TPO EROV NAOOV KAETTOL ELGLY KOl ANGTUL OAL OVK JKOVGAV OVTMOV TO TPOfaTa

I am the door; by me if any man enter in, he shall be saved, and shall go in and go out, and shall find pasture.

gym gyt 1) Bvpa o1 ROV oV TIC ELGEADN 6MOONGETOL KUl ELGEAEVGETUL KOL EEEAEVGETHL KUL VOUIV EVPIOGEL
Versus

I am the door: by me if any man enter in, he shall be saved, and shall go in and out, and find pasture.

gym g1t 1 Bvpa o1 gpov gav TIG £16EAOT GOONGETOL KOl ELGELEVGETOL KOl EEELEVOETAL KOl VOUT]V EVPIGEL

The thief cometh not, but that he may steal, and kill, and destroy: I came that they may have life, and may have [it] abundantly.
0 KAETTTIIG OVK EPYETOL €1 UN v KASYN Ko Oven kou ammoreon €Yo nABov wva {ony £(m61v Kol TEPLEGOV EYOGLY
Versus
The thief cometh not, but for to steal, and to kill, and to destroy: I am come that they might have life, and that they might have [it] more abundantl
0 KAETTIG OVK EPYETAL €L U1 Ve KAEYT Kot Bvomn Kot aworeon €Y@ NABOV tva CoNV €(OCIV KUl TEPLOGOV EYMGLY
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12

13

14

I am the good shepherd: the good shepherd layeth down his life for the sheep.

EY® EYNUL 0 TOLUNYV O KUAOG O TOLUNV 0 KOAOG TNV YUYV CVTOL TIONGLY vTep TOV Tpofatov
Versus

I am the good shepherd: the good shepherd giveth his life for the sheep.

£YM EUL 0 TOLUIV 0 KOAOS O TTOLUIV 0 KOAOG TV YUYV dVTOL TIONGLY vAep TV Tpofatmv

He that is a hireling, and not a shepherd, whose own the sheep are not, beholdeth the wolf coming, and leaveth the sheep, and fleeth, and the wolf

snatcheth them, and scattereth [them]:

0 6OMTOG KU1 0VK MV TOLUV 0V 0VK EGTLY TU TPOPUTAH 1010 OES®PEL TOV AVKOV EPYOUEVOV KUL PLGLY TU TPOPUTH KOl PEVYEL KUL 0 AVKOG UPTULEL O

Versus

But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not, seeth the wolf coming, and leaveth the sheep, and fleeth: and the wolf

catcheth them, and scattereth the sheep.

0 60 ®TOG 0€ KL OVK OV ORIV 0V OVK ELGLV TO, TPOPATO 1010, OEOPEL TOV AVKOV EPYOUEVOV KOl O.PUGLY TO. TPOPATO KOl PEVYEL KOL 0 AVKOG 0.pTalE

1 0VTO. Ko 6KopmILEL Ta Tpofoata

[he fleeth] because he is a hireling, and careth not for the sheep.
0Tl I6OMTOG EGTLY KU1 0V HELEL QVTM TEPL TOV TPOLATOV
Versus
The hireling fleeth, because he is an hireling, and careth not for the sheep.
0 0€ PIeOMTOG PEVYEL 0TL PIGOMTOS EGTIV KOL OV HEAEL GVTM TEPL TOV TPOPaTOV

I am the good shepherd; and I know mine own, and mine own know me,

E£YM EUL 0 TOLUNYV 0 KOAOG KOL YIVOOK® TO, ENO KO YIVOCKOVGLY UE T EULA
Versus

I am the good shepherd, and know my [sheep], and am known of mine.

EY® ELUL O TOLUTV 0 KOAOG KOL YIVOGK® TO R0 KOL YIVOGKONOL VTTO TOV ELOV
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17

18

even as the Father knoweth me, and I know the Father; and I lay down my life for the sheep.

KOO MG YIVOGKEL IUE 0 TOTIP KOYM YIVOOK® TOV TOTEPX KAl TNV YuyNy Hov Ti0nuL vaep Tov apofatov
Versus

As the Father knoweth me, even so know I the Father: and I lay down my life for the sheep.

KOG YIVOOGKEL IE 0 TATIP KOY® YIVOOCK® TOV TOTEPC KOL TNV YUYV LoV Tl vaep Tov apofotmv

And other sheep I have, which are not of this fold: them also I must bring, and they shall hear my voice: and they shall become one flock, one
shepherd.

KOl 0AAQ TPOPOTO EYM O OVK EGTIV EK TG GVANG TOVTIG KOKELVO, OEL [IE YUYELY KOL TNG PMVNG HOV 0KOVGOVGLY KOl YEVI|GOVTOL L0 TTOLUVT] E1G TOLN
Versus

And other sheep I have, which are not of this fold: them also I must bring, and they shall hear my voice; and there shall be one fold, [and] one
shepherd.

KOl 0AA0 TPOPOTO €M O OVK EGTLV EK TNG GVANG TOVTNG KOKELVO ILE OEL AYAYELV KOL TS GMVIS L0V (KOVGOVGLY KOL YEVI|GETUL L0, TOLUVI] EIG TOLUNV

Therefore doth the Father love me, because I lay down my life, that I may take it again.

010, TOVTO LE 0 TTUTNP UYUTO OTL EY® TIONUL TV YoV ROV W TOAY Aof® ovTny
Versus

Therefore doth my Father love me, because I lay down my life, that I might take it again.

010 TOVTO 0 TATNP PE OYOUITO OTL EY® TIONUL TV YoMV MOV Ve ToAMV Ao avtny

No one taketh it away from me, but I lay it down of myself. I have power to lay it down, and I have power to take it again. This commandment
received I from my Father.

OVOEIG NPEY AVTIV O ELOV OAL EY® TION UL CVTNY 0T EROVTOV EE0VGLAY £XM Osvar vtV Kot ££0V61aY XM TAAY AUPELY AUTV TOVTNV TV EVTOANV €
Versus

No man taketh it from me, but I lay it down of myself. I have power to lay it down, and I have power to take it again. This commandment have I
received of my Father.

OVOELS UIPEL QUTNV OTT EROV UAL EYO TIONUL VTNV 07T ELOVTOV EE0VOLAY XM BVaL aVTNY KOl E£0V0LAY €O TAAMY AUBELY AVTNV TOVTV TNV EVTOANV
ghafov Tapa TOL TETPOS POV
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20

21

22

There arose a division again among the Jews because of these words.
GYIGL0. TTOALY EYEVETO EV TOIG LOVOALOLS OLK TOVG AOYOVG TOVTOVG

Versus

There was a division therefore again among the Jews for these sayings.
G)IGLLO. OVV TTOAYV EYEVETO EV TOLG LOVOLOLS OO TOVG AOYOVS TOVTOVS

And many of them said, He hath a demon, and is mad; why hear ye him?
gheyov 0€ moAlol £ GVTOV OULUOVIOVY EYEL KL LUIVETHL TL 0VTOV OKOVETE

Versus

And many of them said, He hath a devil, and is mad; why hear ye him?
EAEYOV OE TOALOL £ GVTMV OUIIOVIOV EYEL KO PLOIVETUL TL VTOV OKOVETE

Others said, These are not the sayings of one possessed with a demon. Can a demon open the eyes of the blind?
OALOL EAEYOV TOVTO TO PNUOTO OVK EGTLV OULHOVILOUEVOV 1] OULLOVIOV OVVUTOL TVPAMY 0Q0aA0VS avolEon

Versus

Others said, These are not the words of him that hath a devil. Can a devil open the eyes of the blind?
OALOL EAEYOV TOVTA TO. PHOTO OVK EGTLV OULUOVILOHEVOD 1] SULILOVIOV SVUVATOL TVQAMV 0POUALOVS AVOLYELY

And it was the feast of the dedication at Jerusalem:
EYEVETO TOTE TO. EYKULVLY, EV TOLS LEPOGOLVLOLS YELULMOV M|V

Versus

And it was at Jerusalem the feast of the dedication, and it was winter.
EYEVETO OE TO. EYKOLVLA EV TOLG LEPOGOLVIOLS KOL YELLMOV 1V
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23

24

25

26

it was winter; and Jesus was walking in the temple in Solomon's porch.

KOl TEPLETOTEL [0] I1NGOVG EV TM LEPM EV T1] GTOO, TOV GOLOUMVOG
Versus

And Jesus walked in the temple in Solomon's porch.

KOl TEPLEMOTEL O 1]GOVG EV T LEP® EV T1] GTOC. TOV GOLOPLOVTOG

The Jews therefore came round about him, and said unto him, How long dost thou hold us in suspense? If thou art the Christ, tell us plainly.
EKVKAMGAV 0LV (UTOV 01 LOVOULO0L KU1 EAEYOV VT EMG TTOTE TNV YUYV NUAOV UIPELS €L GV EL 0 YPLGTOS ELTTOV ULV TO.PPNGLO.

Versus
Then came the Jews round about him, and said unto him, How long dost thou make us to doubt? If thou be the Christ, tell us plainly.
EKVKAMGAV 0LV QUTOV 01 LOVOULOL KOL EAEYOV GVTM EMOG TOTE TNV YUYV LAV ULPELS €L GV €1 0 YPLETOG ELTE ULV TAPPI|GLU

Jesus answered them, I told you, and ye believe not: the works that I do in my Father s name, these bear witness of me.

omekpLON avT01g [0] MGOVG E1TOV VULV KOL 0V TLGTEVETE TO. EPYQ O EYM TOLM EV TO OVOLLATL TOV TATPOG IOV TAVTO LOPTVPEL TEPL EUOV
Versus

Jesus answered them, I told you, and ye believed not: the works that I do in my Father's name, they bear witness of me.

OTEKPLON CVTOLG 0 1GOVG EUTOV VULV KOL OV TLGTEVETE TO EPYO. O EYM TOLM EV T OVOLATL TOV TO.TPOG POV TUVTO PLAPTUPEL TEPL EROV

But ye believe not, because ye are not of my sheep.
OALG DUELS OV TILGTEVETE OTL OVK EGTE EK TOV TPOPUTOV TOV EROV
Versus
But ye believe not, because ye are not of my sheep, as I said unto you.
OAL DUELS OV TTIGTEVETE OV YUP EOTE €K TOV TPOPATOV TOV EROV KAO®OG E1TOV DUV
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27

28

29

30

My sheep hear my voice, and I know them, and they follow me:

70 TPOPaTA TA ENA TG GOVIS HOV GKOVOVGLY KOY® YIVOOGK® (VT KUl 0KOAOVOOVGLY pot
Versus

My sheep hear my voice, and I know them, and they follow me:

T0o TPOPOTE TO ENA TG POVIS LOV GKOVEL KOY® YIVOGK® CUTO KUl AKOAOVOOLGLY Lot

and I give unto them eternal life; and they shall never perish, and no one shall snatch them out of my hand.

KOY® 01001 aUTOLG {ONV GLOVIOV KU1 0V 1] GTOAMVTIL £1C TOV LMV KOl 0V) UPTAGEL TIS GVTO EK TNG YELPOS 1OV
Versus

And I give unto them eternal life; and they shall never perish, neither shall any [man] pluck them out of my hand.

Koy® {oNV o1oviov S10MpUL GTOLS KOl 0V 1] UTOAMVTOL E1G TOV ULMVE, KOl 0V) OPTAGEL TIS GUTO £K TG YELPOS OV

My Father, who hath given [them] unto me, is greater than all; and no one is able to snatch [them] out of the Father's hand.

0 TTUTNP LOV O OEOMKEV NOL TOVTMV HUELLOV EGTIV KUL OVOELS OVVOTOL OPTOLELY EK TG YELPOS TOV TUTPOG

Versus
My Father, which gave [them] me, is greater than all; and no [man] is able to pluck [them] out of my Father's hand.
0 TTOTI|P LOV 0G HEOMKEV 1oL HEWLMV TUVTMOV EGTLV KOl OVOELS OVVUTAL UPTALELY EK TG YELPOS TOV TOTPOS LOV

I and the Father are one.

£YM KU1 0 TOTNP EV EGUEV
Versus

I and [my] Father are one.

E£YM KOl 0 TATNP EV EGUEV
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31

32

33

34

The Jews took up stones again to stone him.

gpaoctocay waly AOovg 01 10VOULO0L VA AOAGMGIY HVTOV
Versus

Then the Jews took up stones again to stone him.

gfactacav ovv ToAy ABoVS 01 10VIULOL VE AOAGMGTY QVTOV

Jesus answered them, Many good works have I showed you from the Father; for which of those works do ye stone me?
atEKPLON QVTOLS 0 1G0VG TOALN EPYO EOEIEX VULV KOAX EK TOV TOTPOS 610, TOLOV AVTMV EPYOV EnE MOalets

Versus
Jesus answered them, Many good works have I shewed you from my Father; for which of those works do ye stone me?
OmEKPLON GVTOLS 0 1GOVS TOALN KOAD EPYA EOELEN DLV EK TOV TATPOS [LOV OL0 TTOLOV GVTMV £PYOV AMOaleTE pe

The Jews answered him, For a good work we stone thee not, but for blasphemy; and because that thou, being a man, makest thyself God.
ATEKPLONGAY QVTM 01 LOVOULOL TEPL KAAOV EPYOV 0V MBaloney o€ aira weEPL PAAGONUIOG KOL OTL 6V avVOPOTOS MV TOLELS 6EAVTOV Og0V

Versus
The Jews answered him, saying, For a good work we stone thee not; but for blasphemy; and because that thou, being a man, makest thyself God.
amEKPLONGAY CVTE 01 LOVOULOL AEYOVTES TEPL KAAOL EPYOV 0V MBalopev o€ alla TeEPL PAACONULOS KOL 0TL 6V 0VOPMOTOS OV TOLELS 6EAVTOV B0V

Jesus answered them, Is it not written in your law, I said, ye are gods?

ateKkplin avTolg [0] 1N60VE OVK EGTLY YEYPUUIEVOV EV TO VOUM VUMV OTL EYM €U0, 001 £6TE
Versus

Jesus answered them, Is it not written in your law, I said, Ye are gods?

OTEKPLO GVTOLS 0 1GOVG OVK EGTLV YEYPUULEVOV EV TM VOU® VROV YO 10 001 £6TE
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35

36

37

38

If he called them gods, unto whom the word of God came (and the scripture cannot be broken),

€1 EKEVOVG E1TEV BE0VG TPOG 0VS 0 L0Y0G TOV B0V £YEVETO KOl OV dvvaTal AvOnvar n ypaoen
Versus

If he called them gods, unto whom the word of God came, and the scripture cannot be broken;

€1 EKELVOVG £1TEV 0£0VG TPOG 0VG 0 A0Y0G TOV BE0V EYEVETO KOl 0V dVVATAL AVONVOL 1] YpaOn

say ye of him, whom the Father sanctified and sent into the world, Thou blasphemest; because I said, I am [the] Son of God?
OV 0 TUTNP NYLUGEV KUl OTEGTEILEY E1G TOV KOGUOV VUELS AEYETE 0TL PAUGONUELS OTL ELTOV VIOG TOV 0oV gyt
Versus
Say ye of him, whom the Father hath sanctified, and sent into the world, Thou blasphemest; because I said, I am the Son of God?
0V 0 TOTNP NYLUGEY KOL ATEGTELAEY €IS TOV KOGLOV DUELG AEYETE OTL PAAGONIELS OTL ELTTOV VIOG TOL Ogov g1

If I do not the works of my Father, believe me not.

€1 OV TTOL® TO EPYC TOV TO.TPOG OV UT| TLGTEVETE [OL
Versus

If I do not the works of my Father, believe me not.

€1 OV TTOLM TA EPYO TOV TO.TPOG POV [T] TIGTEVETE [OL

But if I do them, though ye believe not me, believe the works: that ye may know and understand that the Father is in me, and I in the Father.
€1 0€ TOLM KAV EUOL P1] TIGTEVNTE TOLS EPYOLS TIGTEVETE VO, YVOTE KOL YIVOGKITE OTL EV ELLOL O TATP KOY® EV TO TATPL
Versus
But if I do, though ye believe not me, believe the works: that ye may know, and believe, that the Father [is] in me, and I in him.
€1 0€ TOLM KOV EUOL 1] TLGTEVTE TOLS EPYOLS TIGTEVGUTE VO YVOTE KO TICTEVGITE OTL €V EUOL 0 TOTIP KAY® EV OVTO
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39

40

41

42

They sought again to take him: and he went forth out of their hand.

g{nrovv [ovv] avtov ol mocal Kot ENAOEY €K TNG LEPOS AVTMOV
Versus

Therefore they sought again to take him: but he escaped out of their hand,

e{NTovy oVV TEAY OVTOV TLOGOL Kol EENAOEY EK TNG YEPOS QVTOV

And he went away again beyond the Jordan into the place where John was at the first baptizing; and there be abode.
KOl atnAOEV TOALY TEPAV TOL 10POAVOV EIS TOV TOTOV OTTOV 1V LOAVVIG TO TPMOTOV BonTI{OV KU1 EUEVEV EKEL
Versus
And went away again beyond Jordan into the place where John at first baptized; and there he abode.
KoL 0tAOEY TOAY TEPAV TOL LOPOAVOV E1G TOV TOTOV OTTOV NV LOUVVIG TO TPMTOV BUTTICMV KO EREIVEV EKEL

And many came unto him; and they said, John indeed did no sign: but all things whatsoever John spake of this man were true.

Kol ToAAoL NAOOV TPOS QVTOV KUL EAEYOV OTL LOOVVIG LEV G LELOV ETOGEV OVOEV TOVTO OE 0G0, ELTTEV LOUVVIG TEPL TOVTOL dANON NV
Versus

And many resorted unto him, and said, John did no miracle: but all things that John spake of this man were true.

K0l TOAAOL ABOV TPOS VTOV KOL ELEYOV OTL LOOUVVIG LLEV GTUELOV ETOLGEV OVOEV TAVTA OE 06U, ELTTEV LOUVVI|G TEPL TOVTOV GANON NV

And many believed on him there.

KOl TOAAOL ETLGTEVGAV 15 CVTOV EKEL
Versus

And many believed on him there.

K01 ETLGTEVGAY TOALOL EKEL E1G QVTOV
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Now a certain man was sick, Lazarus of Bethany, of the village of Mary and her sister Martha.

nv o 11§ aofevov Aalapog oo fnodaviag ek TS KOUNG HopLog Kol popdog Tng adshong avtng
Versus

Now a certain [man] was sick, [named] Lazarus, of Bethany, the town of Mary and her sister Martha.

nv o€ 11§ acBevov Aalapog amo Pnoaviag ek TS KOUNG HopLag Ko popdag Tng adEAPNS aVTNG

And it was that Mary who anointed the Lord with ointment, and wiped his feet with her hair, whose brother Lazarus was sick.

NV 6€ RUPLUN 1] CAELWY OGO TOV KUPLOV PUPO KoL EKPOEAGU TOVG TOO0G aVTOL TALS OpEy avtng NG 0 0dslpog Aalapog nodevel
Versus

(It was [that] Mary which anointed the Lord with ointment, and wiped his feet with her hair, whose brother Lazarus was sick.)

NV 0€ popLa 1 CAEWW OGO, TOV KDPLOV HUP® KOl EKRAEOGO TOVS TOOUS OVTOV TALS OpEy avtng NG 0 0o6ehpog Aalapog 1o0ever

The sisters therefore sent unto him, saying, Lord, behold, he whom thou lovest is sick.
QTTECTELAAY OVV 0L AOEAPUL TPOS CVTOV AEYOVGUL KUPLE 1OE OV PLAELS UoOevel

Versus
Therefore his sisters sent unto him, saying, Lord, behold, he whom thou lovest is sick.
UTECTELLAY OVV Ul AOEAPUL TPOS AVTOV AEYOVGUL KUPLE LOE OV PLALLS 060gveL

But when Jesus heard it, he said, This sickness is not unto death, but for the glory of God, that the Son of God may be glorified thereby.

0KOVGOS OE 0 160VG EUTEY AVTI] N 0.60sveELn OVK £6TIV TPOG BavaTov ol vaep TG 60ENG Tov Bgov Vo 605060 0 VIOG TOV B0V 1 AVTNG
Versus

When Jesus heard [that], he said, This sickness is not unto death, but for the glory of God, that the Son of God might be glorified thereby.

0KOVOUG O€ 0 1MGOVG ELTEV VT 1] A60EVELD OVK E0TIV TPOS OBavaTov aAl VITEP TNG 00ENS TOV B0V va 60Eaa01 0 Vg TOV B0V o1 aVTNG
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Now Jesus loved Martha, and her sister, and Lazarus.

NYO7TO, € 0 INGOLVS TNV RUPOaY KOl TNV dOEAPNV GVTNS KOl TOV AalapoV
Versus

Now Jesus loved Martha, and her sister, and Lazarus.

NYOUTA € 0 MGOVS TNV Ropday Kol TNV doEA@nV avTNnS Kot Tov Aalopov

When therefore he heard that he was sick, he abode at that time two days in the place where he was.
MG 0LV NKOVGEV 0TL 0.GOEVEL TOTE PEV EUELVEV EV M TV TOTTM VO NUEPUS

Versus
When he had heard therefore that he was sick, he abode two days still in the same place where he was.
(G 0LV NKOVGEV 0TL 0.GOEVEL TOTE LEV EPUELVEV EV M NV TOTM VO NUEPUS

Then after this he saith to the disciples, Let us go into Judaea again.

EMELTO, LETO TOVTO AEYEL TOLS RUONTOLS AYOUEV EIS TV LOVOULOY TOALY
Versus

Then after that saith he to [his] disciples, Let us go into Judaea again.

EMELTO, LETO, TOVTO AEYEL TOLG ROONTALS OYOUEY €IS TNV LOVOULAY TOALY

The disciples say unto him, Rabbi, the Jews were but now seeking to stone thee; and goest thou thither again?
Aeyovoly avto ot padntor pappr vov elntovv € MOaGaL 01 L0VOULOL KOL TAALY DITOYELS EKEL

Versus
[His] disciples say unto him, Master, the Jews of late sought to stone thee; and goest thou thither again?
Agyovov autm ot padntar pafpr vov elntovv 6g MBaGAL 01 LOVOCLOL KOL TOALY VTOYELS EKEL

John Chapter 11 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) |

Page 122 of 221



10

11

12

Jesus answered, Are there not twelve hours in the day? If a man walk in the day, he stumbleth not, because he seeth the light of this world.

OTEKPLON MGOVG OVYL SMOEKA MPUL ELGLY TNG NUEPUS EOV TIS TEPITATI] EV T NUEPE OV TPOGKOTTEL OTL TO YOS TOV KOGHOV TOVTOV PAemer
Versus

Jesus answered, Are there not twelve hours in the day? If any man walk in the day, he stumbleth not, because he seeth the light of this world.

omEKPLON 0 MGOVG OVYL HMIEKA EIGLY MPUL TNG NUEPUS EAV TIG TEPLTATI EV T1] NIUEPO. OV TPOGKOTTEL OTL TO YOG TOV KOGUOV TOVTOV PAEmEL

But if a man walk in the night, he stumbleth, because the light is not in him.

€0V O TIG TEPUTATI] EV T1) VUKTL TPOGKOMTEL OTL TO QMG OVK EGTLY EV AVTO
Versus

But if a man walk in the night, he stumbleth, because there is no light in him.

€0V OE TIG TEPUTATI EV T1] VUKTL TPOGKOTTEL OTL TO POG OVK EGTLV EV AVTM

These things spake he: and after this he saith unto them, Our friend Lazarus is fallen asleep; but I go, that I may awake him out of sleep.
TOVTO EITEV KOL LETA TOVTO AEYEL QVTOLGS A0LUPOS 0 PLAOG NMUMV KEKOLUNTOL UAAC TOPEVOUOL LVO, EEVTVIGM CVTOV
Versus
These things said he: and after that he saith unto them, Our friend Lazarus sleepeth; but I go, that I may awake him out of sleep.
TOVTO, ELTTEV KOL PETO TOVTO AEYEL OVTOLS AOLOPOG 0 PLAOG UMV KEKOLUNTOL 0ALG TTOPEVOLAL VO, EEVTTVIC® GLVTOV

The disciples therefore said unto him, Lord, if he is fallen asleep, he will recover.
EITTAV OVV 01 HOONTOL CUTM KVPLE EL KEKOIUNTOL 6ONGETAL
Versus
Then said his disciples, Lord, if he sleep, he shall do well.
ELTTOV 0LV 01 PO TOL GVTOV KUPLE €L KEKOUNTOL 600N oETOL
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13

14

15

16

Now Jesus had spoken of his death: but they thought that he spake of taking rest in sleep.

EIPNKEL OE 0 GOV TEPL TOV OAVATOV CVTOV EKELVOL OE £D0EAV OTL TEPL TG KOLUNGEMG TOV VITVOV ALYEL
Versus

Howbeit Jesus spake of his death: but they thought that he had spoken of taking of rest in sleep.

EPNKEL O 0 UGOVS TEPL TOV BOIVETOV GVTOV EKELVOL OE E60EAY OTL TEPL T1)G KOLUNGEMS TOV VTVOL AEYEL

Then Jesus therefore said unto them plainly, Lazarus is dead.

TOTE OVV EWTEV KVTOLG 0 1N GOVG TAPPNoLd Lalapog aredavey
Versus

Then said Jesus unto them plainly, Lazarus is dead.

TOTE OVV EUTEV CVTOLS O 11|60VG TO.PPGLe Aalapog amedavey

And I am glad for your sakes that I was not there, to the intent ye may believe; nevertheless let us go unto him.
KOL YO1p® 01 DIOG VO, TIGTEVGNTE 0TL OVK MUV EKEL OALY AYOUEV TPOG CVTOV

Versus
And I am glad for your sakes that I was not there, to the intent ye may believe; nevertheless let us go unto him.
KO {01p® Ol VUOS VO TIGTEVGTTE OTL OVK MUV EKEL AL AYMUEV TPOS CVTOV

Thomas therefore, who is called Didymus, said unto his fellow-disciples, Let us also go, that we may die with him.
ELTEV 0V 0OUOS 0 AEYOUEVOS OLOVLOG TOLS CUUUUONTULS AYMUEY KOL TUELS VO, AT00AVOUEY HET GVTOV

Versus
Then said Thomas, which is called Didymus, unto his fellowdisciples, Let us also go, that we may die with him.
EueY 0VV OONOG 0 AEYOREVOS OLOVIOG TOLS CUUNOONTALG Oy OUEV KL NUELS VO OTOOUVOUEY PLET AVTOV
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18

19

20

So when Jesus came, he found that he had been in the tomb four days already.

€LO@V 0VV 0 1GOVS EVPEV AVTOV TEGCTUPAS 101 NUEPUS ELOVTA EV T UVI|UELD
Versus

Then when Jesus came, he found that he had [lain] in the grave four days already.

ELO@V 0LV 0 111GOVS EVPEV AVTOV TEGCUPAS NUEPUS 101 ELOVTO EV TM UVIUELD

Now Bethany was nigh unto Jerusalem, about fifteen furlongs off;

nv o€ Pnoavio £yyvg TOV 1IEPOGOLVUOV MG UTO CTUOLMV OEKUTEVTE
Versus

Now Bethany was nigh unto Jerusalem, about fifteen furlongs off:

nv o€ 1 fndavia £yyvg TOV 1EPOGOLVUMOV (G UTO GTAUILOV OEKUTEVTE

and many of the Jews had come to Martha and Mary, to console them concerning their brother.
TOALOL OE EK TOV L0VOOLMV EANAVOEIGOY TPOS TNV HoPOOY KOl LOPLON VO TOPUUVONCOVTOL QVTOS TEPL TOV 0OEAPOV
Versus
And many of the Jews came to Martha and Mary, to comfort them concerning their brother.
KOl TOAAOL EK TOV 10000LOV EANAVOEIoAY TPOG TOS TEPL HOPOAY KOl LOPLOY VO, TAPUPRVONOCOVTOL GVTOG TEPL TOV AOEAPOV AVTOV

Martha therefore, when she heard that Jesus was coming, went and met him: but Mary still sat in the house.
N 0VV popBa MG NKOVGEY 0TI MNGOVS EPYETUL VANVTIGEY CUTO HOPLOU OE EV TO OIK® eKa0leTO
Versus
Then Martha, as soon as she heard that Jesus was coming, went and met him: but Mary sat [still] in the house.
1 0VV papPBa MG NKOVGEV 0TL 0 LGOVS EPYETAL VITVTIGEV CVTM HOPLY OF EV TM OLKM EK0.OECETO
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22

23

24

Martha therefore said unto Jesus, Lord, if thou hadst been here, my brother had not died.
E1TEV 0LV 1] nopOo TPOS INGOVY KUPILE £ NG MOE OVK OV 0TEOUVEY 0 AOEAPOS MOV

Versus
Then said Martha unto Jesus, Lord, if thou hadst been here, my brother had not died.
EUTEV OVV 1] HoPOa TPOG TOV 1GOVY KUPLE 111G MOE 0 GOEAPOS OV OVK AV £TEOVIKEL

And even now I know that, whatsoever thou shalt ask of God, God will give thee.
KU1 VOV 0100 0Tl 060, av 01Tnon tov 0gov o0macel 6ot 0 Bgog

Versus
But I know, that even now, whatsoever thou wilt ask of God, God will give [it] thee.
OALO KO VUV 0100, 0TL 0G0, OV 0LT161] TOV 0£0V dMGEL 601 0 Og0g

Jesus saith unto her, Thy brother shall rise again.

AEYEL AUTY] 0 N|GOVS UVUGTIGETUL O UOELPOS GOV
Versus

Jesus saith unto her, Thy brother shall rise again.

AEYEL VTN 0 1GOVG OVUGTIGETUL O UOELPOG GOV

Martha saith unto him, I know that he shall rise again in the resurrection at the last day.
Aeyer avTo N popbo 0130 0TL AVOGTIGETAL EV T1] AVOUGTUGEL EV T1] EGY AT NUEPT.

Versus
Martha saith unto him, I know that he shall rise again in the resurrection at the last day.
Aeyer ovTo popda 0190 OTL AVOGTIGETAL EV T1] UVUGTUGEL EV T1| ECYUTI NUEPA
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26

27

28

Jesus said unto her, I am the resurrection, and the life: he that believeth on me, though he die, yet shall he live;
EUTEV CUTT] O 1COVG EYM ELL 1] AVOOTOOLS KOt 1) {oN 0 MGTEVOV €16 gne Kav amofavn {ncetm
Versus
Jesus said unto her, I am the resurrection, and the life: he that believeth in me, though he were dead, yet shall he live:
EITEV CUTI] O WGOVG EYM ELUL 1] AVOCTOGLS KoL 1) (M1 0 TGTEVOV €16 ENE Kav amobavn {neetor

and whosoever liveth and believeth on me shall never die. Believest thou this?

K01 T0G 0 {0V KOl TIGTEVMV €1G EUE OV U1 aoavi) €15 TOV 1OV TLETEVELS TOVTO
Versus

And whosoever liveth and believeth in me shall never die. Believest thou this?

KO 710G 0 {OV KOl TIGTEVOV £1G EUE 0V P1] 000av €1 TOV d1®VA TLGTEVELS TOVTO

She saith unto him, Yea, Lord: I have believed that thou art the Christ, the Son of God, [even] he that cometh into the world.
AEYEL QUTO VUL KUPLE EYO TETLGTEVKA, OTL GV €L 0 YPLGTOS O VIOG TOV O£0V 0 £1C TOV KOGUOV EPYOUEVOS
Versus
She saith unto him, Yea, Lord: I believe that thou art the Christ, the Son of God, which should come into the world.
AEYEL AUTO VUL KUPLE EYO TETLIGTEVKA OTL GV €1 0 YPLGTOS O VIS TOV O£0V 0 £1C TOV KOGUOV EPYOUEVOS

And when she had said this, she went away, and called Mary her sister secretly, saying, The Teacher is her, and calleth thee.

KO TOVTO ELTOVGO ATNAOEV KUl EQMOVNGEV LUPLULL TNV GOEAPNY VTG A0Opa E1TOVGU 0 SLOUCKUAOS TUPEGTLY KUL POVEL GE
Versus

And when she had so said, she went her way, and called Mary her sister secretly, saying, The Master is come, and calleth for thee.

K01 TOUTO ELTOVGO. ATNAOEY KOL EQMVI|GEV LAPLOY TNV AOEAPNV AVTIS A0OPa E1TOVGO. 0 OLOUOKUAOS TAPECTIV KUL (PMVEL O
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29

30

31

32

And she, when she heard it, arose quickly, and went unto him.

EKEVY 0 O NKOVOEY NYEPON TUYL KOL NPYETO TPOS AVTOV
Versus

As soon as she heard [that], she arose quickly, and came unto him.

EKEVI] MG NKOVGEY EYEIPETAL TNV KOL EPYETUL TPOG CVTOV

(Now Jesus was not yet come into the village, but was still in the place where Martha met him.)

OVTT® 0€ EANAVOEL 0 1GOVG EI1S TNV KOUNV TAA 1V ETL EV TM TOT® OTOV VANVIIGEV GVT® 1| popoda
Versus

Now Jesus was not yet come into the town, but was in that place where Martha met him.

0VTT® 0€ EANAVOEL 0 1 GOVG E1C TNV KONV AL NV EV TO TOTM OOV VTNVTIGEY QVTO 1| popdo

The Jews then who were with her in the house, and were consoling her, when they saw Mary, that she rose up quickly and went out, followed her,
supposing that she was going unto the tomb to weep there.

0l OVV LOVOULOL O OVTEG NET CVTING £V T1] OLKLY, KL TUPOUVOOVUEVOL QUTNV LOOVTES TNV HOPLOL OTL TUYEMS 0VESTN Ko ENAOEY nKkolovOnGav avtn 60
Versus

The Jews then which were with her in the house, and comforted her, when they saw Mary, that she rose up hastily and went out, followed her, sayir
She goeth unto the grave to weep there.

01 OVV 10VO0L0L 01 OVTES HET CUTIG EV T1] OLKLO KO TOPUPVOOVIEVOL QVTNV LIOOVTES TNV HOPLOYV OTL TUYEMS 0VESTY| Kol ENABeY nkolovOncay avtn Aey
OVTEG OTL VTTOYEL €1G TO UVI|LELOV VO KAOVGT] EKEL

Mary therefore, when she came where Jesus was, and saw him, fell down at his feet, saying unto him, Lord, if thou hadst been here, my brother hac
not died.

1 OVV HOPLOR OGS NAOEV 07TOV NV 1GOVS LOOVGA GVTOV ETEGEV AVTOV TTPOS TOVS TOOUS AEYOVGA CVTM KVPLE €L NG MOE OVK AV POV ATEOAVEY 0 0OEAPOG
Versus

Then when Mary was come where Jesus was, and saw him, she fell down at his feet, saying unto him, Lord, if thou hadst been here, my brother had
not died.

1N 0LV popLe MG NABEV 0TTOV 1|V 0 MGOVG LOOVGU, GVTOV ETEGEV EIG TOVS TOOUS CVTOV AEYOVGO GVTM KVPLE €1 NG MOE OVK AV aredavey Hov 0 adEApog
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33

34

35

36

When Jesus therefore saw her weeping, and the Jews [also] weeping who came with her, he groaned in the spirit, and was troubled,

MGOVG OVV MG EIOEV CVTNV KAILOVGOV KOl TOVS 6VVEAOOVTUS CVTY] 10VOULOVG KAULOVTUS EVEPPILUNCUTO TO TVEVNUATL KOL ETAUPUEEY EAVTOV

Versus

When Jesus therefore saw her weeping, and the Jews also weeping which came with her, he groaned in the spirit, and was troubled,

1G0VS OVV (G ELOEV VTV KAULOVGAY KOl TOVS GUVEABOVTUS BUTI] L0VOULOVS KAULOVTUAS EVEPPIIINGATO TM TVEVROTL KOL ETUPUEEV EQVTOV

and said, Where have ye laid him? They say unto him, Lord, come and see.
KO EUTEV TOV TEOEIKUTE AVTOV AEYOVGIY VTM KUPLE EPYOV KL 10E

Versus
And said, Where have ye laid him? They said unto him, Lord, come and see.
KOL E1TEV TOV TEDEIKATE GVTOV AEYOVOLY GUTM KVPLE EPYOV KL LOE

Jesus wept.

E£0UKPVOEY 0 GOV
Versus

Jesus wept.

€00KPLVGEV 0 1GOVG

The Jews therefore said, Behold how he loved him!

ELEYOV 0VV 01 LOVOALOL 1OE TMS EPLAEL AVTOV
Versus

Then said the Jews, Behold how he loved him!

ELEYOV 0LV 01 LOVOULOL LOE TTMS EPLAEL CVTOV
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37

38

39

40

But some of them said, Could not this man, who opened the eyes of him that was blind, have caused that this man also should not die?
TIVEG O€ €€ AVTMV EITTAV OVK E6VVATO 0VTOG 0 OVOLEXS TOVS 0POUANOVS TOV TVPAOV TTOUNGUL LVO, KOL 0VTOG U1| aro0avn

Versus
And some of them said, Could not this man, which opened the eyes of the blind, have caused that even this man should not have died?
TIVES O€ £ AVTMV ETTOV OVK 1|OVVATO 0VTOG 0 UVOLENS TOVG 0POUALOVS TOV TVPAOV TOLGUL IV KOl OVTOS U1 0To0avn

Jesus therefore again groaning in himself cometh to the tomb. Now it was a cave, and a stone lay against it.

1MGOVG OVV ALY EPPPIUMUEVOS EV EFVT® EPYETOUL E1S TO VIIUELOV 1)V 0 CTNAULIOV KOl AO0G ETEKELTO ET CVLTO
Versus

Jesus therefore again groaning in himself cometh to the grave. It was a cave, and a stone lay upon it.

1G0VG OVV TUALY EUPPLULOUEVOG EV EQVTO EPYETOL E1G TO ILVILELOV 1]V OE GTNAULOV KOl MOOG ETEKELTO €T AVTO

Jesus saith, Take ye away the stone. Martha, the sister of him that was dead, saith unto him, Lord, by this time the body decayeth; for he hath been
[dead] four days.
AEYEL 0 MGOVS UPUTE TOV ALOOV AEYEL LT 1] AOEAPT] TOV TETEAEVTNKOTOG RapOa Kuple 01 0lEL TETUPTALOS YOUP EGTIV

Versus

Jesus said, Take ye away the stone. Martha, the sister of him that was dead, saith unto him, Lord, by this time he stinketh: for he hath been [dead]
four days.

Agyel 0 M60VG UPaTE TOV AMOOV AEYEL OVTO N AOEAPT] TOV TEOVNKOTOG papBa Kupile NON 0LEL TETUPTALOG YO P EGTLY

Jesus saith unto her, Said I not unto thee, that, if thou believedst, thou shouldest see the glory of God?
AEYEL GVTT] 0 NGOVS OVK ELTOV GOL OTL EAV TIGTEVGTS OY1] TNV d0&av TOV Bgov
Versus
Jesus saith unto her, Said I not unto thee, that, if thou wouldest believe, thou shouldest see the glory of God?
AEYEL GUTI] 0 1GOVG OVK ETOV GOl OTL EQV TIGTEVGG OYEL TNV do&av Tov Ogov
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41

42

43

44

So they took away the stone. And Jesus lifted up his eyes, and said, Father, I thank thee that thou heardest me.
npPAV oVV TOV MO0V 0 4€ 160VG NPEV TOVS 0QOUANOVS OVE® KUl EITTEV TATEP EVYOPLECT® GOL OTL KOVGUS [LOV
Versus

Then they took away the stone [from the place] where the dead was laid. And Jesus lifted up [his] eyes, and said, Father, I thank thee that thou hast
heard me.

NPOV 0VV TOV MO0V 0V NV 0 TEOVIKOG KEPEVOS 0 O 11|GOVS NPEV TOVS 0QPOULILOVS OVM KOL EITEV TUTEP EVYUPLETO GOL OTL NKOVGUS JLOV

And I knew that thou hearest me always: but because of the multitude that standeth around I said it, that they may believe that thou didst send me.
EY® OE NOELY OTL TAVTOTE LOV CKOVELS UAAN OLU TOV OYAOV TOV TEPLECTMOTU ELTTOV VO, TIGTEVGMGLY 0TL GV LLE UTEGTELLOG
Versus
And I knew that thou hearest me always: but because of the people which stand by I said [it], that they may believe that thou hast sent me.
€Y O NOEV OTL TUVTOTE LOV UKOVELS UAAD D10 TOV OYAOV TOV TEPLEGTMOTU, ELTTOV VUL TLGTEVGMGLY OTL GV [IE UTECTELAUG

And when he had thus spoken, he cried with a loud voice, Lazarus, come forth.
KOL TOUVTU ETOV QOVI] LEYUAT EKPpaVYUoEV AolapE dEvpo eE®

Versus
And when he thus had spoken, he cried with a loud voice, Lazarus, come forth.
KOl TOUTO ELTOV OV PEYUAT EKPAVYAGEY LoLaPE OEVPO EEM

He that was dead came forth, bound hand and foot with grave-clothes; and his face was bound about with a napkin. Jesus saith unto them, Loose hi
and let him go.
gENAOEY 0 TEOVNKMG HEBENEVOG TOVG TTOO UG KUL TUG YELPUS KELPLULG KL 1] OYIS CVTOV GOVOUPLM TEPLEDEDETO AEYEL [0] 1NGOVE GVTOIG AVGUTE QVTOV KO,

Versus
And he that was dead came forth, bound hand and foot with graveclothes: and his face was bound about with a napkin. Jesus saith unto them, Loos
him, and let him go.
Kol ENABeV 0 TEOVNKMG 0EOENEVOS TOVGS TOO UG KOL TOS YELPUS KELPLULS KL 1] OIS GLUTOV GOVOUPLE TEPLEOEOETO AEYEL HVTOLS O L|GOVG AVGUTE UTOV
KOl O(PETE VITOYELV
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45

46

47

48

Many therefore of the Jews, who came to Mary and beheld that which he did, believed on him.
TOAAOL 0LV EK TOV 10VOULMYV 01 ELOOVTES TPOG TNV NUPLUL KO OEXGUNEVOL O ETOLNGEV ETLGTEVGAV E1G AVTOV
Versus
Then many of the Jews which came to Mary, and had seen the things which Jesus did, believed on him.
TTOALOL OVV €K TOV L0V 0LMV 01 EAOOVTEG TPOS TNV HOPLAY KL OEUGANUEVOL 0. ETOGEY 0 1GOVG EMIGTEVGAY EIS CVTOV

But some of them went away to the Pharisees, and told them the things which Jesus had done.
TIveg 0€ €€ auTOV amnABoV TPOGg TOVG PUPLEAIOVS KOL ELTTOV GUTOLS (L ETOUGEV GOV

Versus
But some of them went their ways to the Pharisees, and told them what things Jesus had done.
TIVES 0€ £ aVTOV aTNAO0V TPOS TOVS QPUPLGALOVS KL ELTTOV JUTOLS 0. ETOLGEV O 11|GOVS

The chief priests therefore and the Pharisees gathered a council, and said, What do we? for this man doeth many signs.

GUVIIYIYOV OUV 01 UPYLEPELS KOL O PUPLGHLOL GUVEIPLOV KOL ELEYOV TL TOLOVUEV OTL OVTOS 0 0VOPMTOG TOLLO TTOLEL GNUELN
Versus

Then gathered the chief priests and the Pharisees a council, and said, What do we? for this man doeth many miracles.

GUVI|YIYOV OVV 0L UPYLEPELS KUL O PUPLGALOL GLVEDPLOV KOL ELEYOV TL TOLOVUEV OTL OVTOG 0 AVOPMTOS TOALG GTUEL. TOLEL

If we let him thus alone, all men will believe on him: and the Romans will come and take away both our place and our nation.

E0V AQOUEV GVTOV 0VTMOGS TOVTES TLGTEVGOVGLY E1G (VTOV KU1 EAEVGOVTAL 01 POUALOL KUl (POVGLY LMV KUl TOV TOTOV KoL T0 £0vog
Versus

If we let him thus alone, all [men] will believe on him: and the Romans shall come and take away both our place and nation.

E0V APMUEV GVTOV OVTMGS TOVTES TIGTEVGOVGLY 1S GVTOV KU1 EAEVGOVTUL 01 PMOUALOL KUl GPOVGLY T|LOV KAl TOV TOTOV KoL TO £0vog
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49

50

51

52

But a certain one of them, Caiaphas, being high priest that year, said unto them, Ye know nothing at all,
€16 0€ TIG €€ GVTOV KOLUQPUS UPYLEPEVS MV TOV EVIHVTOV EKEIVOV EUTEV GVTOLS VUELS OVK OLOUTE OVOEV
Versus
And one of them, [named] Caiaphas, being the high priest that same year, said unto them, Ye know nothing at all,
€1 O€ TIG £€ VTV KOLUQUS OPYLEPEVS MV TOV EVICVTOV EKELVOV ELTEV CVTOLS DIELS OVK OLOO.TE OVOEV

nor do ye take account that it is expedient for you that one man should die for the people, and that the whole nation perish not.
0vog Aoyileo0g oTL cup@EpPEL VULV VO EIC 0VOp®OTTOG 00 avn VTEP TOL AOOV Kot [ 0A0V TO £€0Vog aroinTol
Versus
Nor consider that it is expedient for us, that one man should die for the people, and that the whole nation perish not.
0V0€ 010A0YILETDE 0TI GVPPEPEL LY VA €1C AVOPOTOG 000GV VITEP TOV ACOV KOl 1] 0A0V TO £0vog amoinTal

Now this he said not of himself: but, being high priest that year, he prophesied that Jesus should die for the nation;

TOVTO OE U ECVTOV OVK EUTEV UAAU UPYLEPEVS MV TOV EVIHVTOV EKEVOL ETPOPITEVGEY OTL EPEAAEV INGOVES UTOOVNGKELY VTTEP TOV £0VOoVg
Versus

And this spake he not of himself: but being high priest that year, he prophesied that Jesus should die for that nation;

TOVTO O€ 0P ECVTOV OVK ELTTEV UALU UPYLEPEVS IV TOV EVICVTOV EKELVOV TPOEPNTEVGEY OTL EREALEV 0 1GOVGS ATOOVIGKELY VITEP TOL £BVOLG

and not for the nation only, but that he might also gather together into one the children of God that are scattered abroad.
KU1 0VY VTEP TOV €0VOVG HOVOV GAL IVO KOL TO TEKVE TOV 0£0V TO O1ECKOPTIGUEVAE GUVAYAYT £1G EV

Versus
And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered abroad.
K0l 0V, VTTEP TOV €BVOVG HOVOV GAL IVE KOL TO. TEKVO TOV OE0V T OLEGKOPTIGUEVA GUVAYOYT €1G €V
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53

54

55

56

So from that day forth they took counsel that they might put him to death.
07T EKELVIG OVV TNG NUEPAS EBOVAEVGAVTO VO ATOKTELVAOIGLY GVTOV

Versus
Then from that day forth they took counsel together for to put him to death.
0T EKELVIG OVV TNG NUEPOS GVVEPOVAEVGAVTO LVO. ATTOKTELVMGLY UTOV

Jesus therefore walked no more openly among the Jews, but departed thence into the country near to the wilderness, into a city called Ephraim; an

there he tarried with the disciples.

0 0LV 11|60V OVKETL TUPPTGLU TEPLETATEL EV TOIS LOVONLOLS ALY OTTNAOEV EKELDEV £1G TNV LOPAV EYYVS TG EPTIIOV E1G EPPULL AEYOUEVIV TOMY KOKEL
Versus

Jesus therefore walked no more openly among the Jews; but went thence unto a country near to the wilderness, into a city called Ephraim, and ther

continued with his disciples.

1G0VS OVV OVK ETL TUPPNCLO TEPLETOTEL EV TOLS LOVOGLOLS UAAD OTTNAOEY EKELOEY E1G TV YOPAV EYYVS TNG EPNIOV €IS EQPULL AEYOUEVI]V TTOMY KUKEL

oeTpifev peta TOV podNTOV CVTOL

Now the passover of the Jews was at hand: and many went up to Jerusalem out of the country before the passover, to purify themselves.
NV 0€ EYYVS TO TOGY U TMV LOVIULOV KUl AVENGAV TOALOL €1 IEPOGOAVLU EK TNG YOPUS TPO TOV TUGY O VU IYVIGMGOLY EXVTOVG

Versus
And the Jews' passover was nigh at hand: and many went out of the country up to Jerusalem before the passover, to purify themselves.
NV 0€ £YYVG TO TAGYV TOV LOVIULMV KOl AVERNGAV TOALOL E1C LEPOGOAVLO, EK TG Y MPUS TPO TOV TO.GYKU VO ULYVIGOGLY EQVTOVS

They sought therefore for Jesus, and spake one with another, as they stood in the temple, What think ye? That he will not come to the feast?
€{NTOVY 0LV TOV IMGOLY KUl EAEYOV NET UAAAMV EV TM 1EP® ECTIKOTES TL OOKEL VULV 0TL OV U1} A0 €1C TNV 0pTNV
Versus
Then sought they for Jesus, and spake among themselves, as they stood in the temple, What think ye, that he will not come to the feast?
€N TOVY 0LV TOV 1GOVV KU1 EAEYOV ILET UAANAW®V EV TM LEPM EGTNKOTES TL OOKEL VULV OTL OV U1 A0 €1G TNV g0pTNV
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57 Now the chief priests and the Pharisees had given commandment, that, if any man knew where he was, he should show it, that they might take him.
020 MKELGAY € 0L BPYLEPELS KAL OL PUPLEULOL EVTOLUG VO, EAV TIC YV TTOV EGTIV NVUGT] 0TTOG TLOCMGLY GVTOV

Versus

Now both the chief priests and the Pharisees had given a commandment, that, if any man knew where he were, he should shew [it], that they might
take him.
0£0MKELGAV OE KL 0L OPYLEPELS KOL OL PUPLGALOL EVTOAMY VA EQV TIS YVO TTOV EGTIV PUIVUGT] 0TS TLAGEOGLY GVTOV

1  Jesus therefore six days before the passover came to Bethany, where Lazarus was, whom Jesus raised from the dead.
0 0LV 160V¢ TPOo £ NUEPMY TOV TTacy o NAOsY €15 PnOaviay oov v Lalapog oV NYELPEY EK VEKPMV 11GOVG
Versus
Then Jesus six days before the passover came to Bethany, where Lazarus was which had been dead, whom he raised from the dead.
0 0LV 160G TTPO €E NUEPOV TOV Aoy o NAOEV £1¢ fnOaviay omov NV Lalapog 0 TEOVINKMOG OV NYELPEV EK VEKP®V

2 So they made him a supper there: and Martha served; but Lazarus was one of them that sat at meat with him.
EMONGUY OVV QVTM OEITVOV EKEL KoL 1| popOa dinkover 0 0 Aalapog €1C NV EK TMOV UVUKELUEVOV GDV JUT®
Versus
There they made him a supper; and Martha served: but Lazarus was one of them that sat at the table with him.
ETOUNGOV 0LV CUTE OELTVOV EKEL KOL 1] HapBa dnKoveL 0 0 AaLapog €1G 1V TOV GCUVEVUKELLEVOV GVTO

3 Mary therefore took a pound of ointment of pure nard, very precious, and anointed the feet of Jesus, and wiped his feet with her hair: and the hous
was filled with the odor of the ointment.
1 OVV popLop Aafovca ATPOV HUPOV VUPIOV TIGTIKIG TOAVTLHOV NAEWEY TOVG oS [Tov] moeov ko eEgpaéev Taig Opréy avTng Tovg TO4US CVTOV

Versus
Then took Mary a pound of ointment of spikenard, very costly, and anointed the feet of Jesus, and wiped his feet with her hair: and the house was
filled with the odour of the ointment.
1 0VV popla Aafovca ATPpav HuPov VOPO0y TLETIKIG TOAVTIHOV AELWEY TOVS TOOUS TOV 160V Kot eEgpatev Taig Op1Ev auTng TOVS TOHUS GVTOV 1] O
€ OIK10, ETMPOON €K TNG OGUNS TOV HVPOV
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But Judas Iscariot, one of his disciples, that should betray him, saith,
Agyel [0€] 10V00G 0 IGKUPLMTIG E1S TOV RUONTOV GVTOV 0 HEAAMY CVTOV TOPUOLO0VIL
Versus
Then saith one of his disciples, Judas Iscariot, Simon's [son], which should betray him,
AEYEL 0LV E1G EK TOV ROONTOV GVTOV 10VO0G GLUMVOS IGKOPLOTIG 0 HEALMOV GVTOV TOPUOLOOVUL

Why was not this ointment sold for three hundred shillings, and given to the poor?

010, TL TOVTO TO HVPOV OVK EMTPOOT TPLEKOGLOV ONVOPLOV KUl £000N TTMYO1G
Versus

Why was not this ointment sold for three hundred pence, and given to the poor?

010 TL TOVTO TO LVPOV OVK ETPO.O TPLOKOGLOV INVIPLOV Kol £0001 TTO)01G

Now this he said, not because he cared for the poor; but because he was a thief, and having the bag took away what was put therein.

EITEV OE TOVTO OVY OTL TEPL TOV TTOYMV EUEAEV CUT® OAA OTL KAETTNG NV KUL TO YAMGGOKONOV £(0V TU foiloneva spactalev
Versus

This he said, not that he cared for the poor; but because he was a thief, and had the bag, and bare what was put therein.

ELTTEV OE TOVTO OVY OTL TEPL TOV TTWY MOV EREALEV GVT® OAL 0TL KAETTNG 1V KOL TO YAMGGOKONOV £vyeV Kot T, fariopeva efactalev

Jesus therefore said, Suffer her to keep it against the day of my burying.

EITIEV OV 0 1GOVG UPES GVTNV VA EIG TNV NUEPAY TOV EVTO.QLOGLOV [LOV TNP1GT] GVTO
Versus

Then said Jesus, Let her alone: against the day of my burying hath she kept this.

EUTEV OLV 0 MGOVS APES TUVTIV E1G TV NUEPAY TOV EVTUPLUGIOV [LOV TETPNKEV AVTO
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10

11

For the poor ye have always with you; but me ye have not always.

TOVG TTOYOVG YUP TOVTOTE EYETE NED EAVTOV ENE OE OV TAVTOTE EYETE
Versus

For the poor always ye have with you; but me ye have not always.

TOVG TTOYOVS YUP TUVIOTE EYETE PED EAVTOV ENE OE OV TAVTOTE EYETE

The common people therefore of the Jews learned that he was there: and they came, not for Jesus® sake only, but that they might see Lazarus also,
whom he had raised from the dead.

EYVM 0LV 0 0YA0G TOAVG EK TMV LOVOALMV 0TL EKEL EGTIV KOl AO0OV 0V 410 TOV 11GOVY LOVOV UAA IV KL TOV AUCOPOV 1OMGLY OV 1[YELPEV EK VEKPOV
Versus

Much people of the Jews therefore knew that he was there: and they came not for Jesus' sake only, but that they might see Lazarus also, whom he h
raised from the dead.

EYVO 00V 0YA0G TTOAVG EK TMV L0VOULMV 0Tl EKEL EGTLV KOl NAOOV 0V 10 TOV 11|60V HLOVOV GAA VO KL TOV AalOpPOV 1OMGLY OV 1|YELPEV EK VEKPOV

But the chief priests took counsel that they might put Lazarus also to death;
€PoVAEVGAVTO OE O UPYLEPELS VU KU TOV AOLUPOV OTOKTEIVOGLY

Versus
But the chief priests consulted that they might put Lazarus also to death;
€POVAEVGAVTO OE 01 UPYLEPELS VO KOL TOV A0L0POV ATOKTELVOGLY

because that by reason of him many of the Jews went away, and believed on Jesus.
0Tl TOAAOL O1 QVTOV VANYOV TMV L0VOULMOV KUl ETLGTEVOV €IS TOV 1]GOVY

Versus
Because that by reason of him many of the Jews went away, and believed on Jesus.
0Tl TOAAOL O1 QUTOV VTN YOV TMV LOVOULMOV KL ETLGTEVOV 15 TOV LGOVV

John Chapter 12 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 137 of 221




12 On the morrow a great multitude that had come to the feast, when they heard that Jesus was coming to Jerusalem,

13

14

15

T1] ETAVPLOV 0 OYAOG TOAVG 0 ELO®V EI1S TNV E0PTNV UKOVGUVTES OTL EPYETUL GOV EIG LEPOGOAV O
Versus

On the next day much people that were come to the feast, when they heard that Jesus was coming to Jerusalem,

T1] ETOVPLOV 0YA0S TTOAVG 0 EAOV E1C TNV E0PTIV UKOVGUVTES OTL EPYETUL O LGOVS EIS LEPOGOAV LA,

took the branches of the palm trees, and went forth to meet him, and cried out, Hosanna: Blessed [is] he that cometh in the name of the Lord, even {

King of Israel.

ghopov ta Boara TOV QOVIKOV Kot £ENAOOV £1¢ VTAVTNGLY QVTM KOl EKPUVYALOV MGAVVE, EDAOYTLEVOS O EPYOUEVOS EV OVOLLUTL KUPLOV KOl 0 Baciievg T

Versus

Took branches of palm trees, and went forth to meet him, and cried, Hosanna: Blessed [is] the King of Israel that cometh in the name of the Lord.
ehafov T fore TOV OVIK®V Kot €ENAO0V €1C VTAVINOLY CVTM KOl EKPULOV MGAVVE EVAOYIILEVOS 0 EPYOIEVOS EV OVOLLATL KUPLOL 0 BAGIAEVS TOV LGP

ni

And Jesus, having found a young ass, sat thereon; as it is written,

EVPOV dE 0 1 GOVG OVUPLOV EKAOLGEY ETT AVTO KOOMS EGTLV YEYPUUUEVOVY
Versus

And Jesus, when he had found a young ass, sat thereon; as it is written,

EVPOV dE 0 GOV OVUPLOV EKUOLGEY ETT GVTO KOOMS EGTLV YEYPUUUEVOVY

Fear not, daughter of Zion: behold, thy King cometh, sitting on an ass’s colt.

un eofov Bvyatnp oLV 160V 0 PAGIAEVS GOV EPYETOL KUONUEVOG ETTL TOLOV OVOV
Versus

Fear not, daughter of Sion: behold, thy King cometh, sitting on an ass's colt.

1N @ofov Bvyatep LMV 100V 0 PAGIAEVS GOV EPYETHL KAONUEVOS ETL TMOAOV OVOV
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17

18

19

These things understood not his disciples at the first: but when Jesus was glorified, then remembered they that these things were written of him, an
that they had done these things unto him.

TOVTA OVK EYVOGUV GVTOV Ol HadnToL 70 Tp®TOV 0Al 0TE £6050.601 1MG0OVE TOTE EUVIIGONGAV 0TL TOVTU NV ET GVTO YEYPOUUUEVE KOL TOVTO, ETOLGAV
Versus

These things understood not his disciples at the first: but when Jesus was glorified, then remembered they that these things were written of him, an
[that] they had done these things unto him.

TOVTO. € OVK EYVAOGAY 01 LaONTOL CVTOV TO TPMTOV UAA 0TE £0050601 0 1NGOVS TOTE EUVNGONGAV OTL TAVTO 1V ET GVTE YEYPUUUEVO, KOL TOVTO ETOLN
ooV VT

The multitude therefore that was with him when he called Lazarus out of the tomb, and raised him from the dead, bare witness.
ENOPTVPEL OVV 0 OYA0G 0 MOV HET BVTOV OTE TOV AULUPOV EQMVI|GEV EK TOV UVI|UELOV KL NYELPEV GVTOV EK VEKPOV

Versus
The people therefore that was with him when he called Lazarus out of his grave, and raised him from the dead, bare record.
ENOPTVPEL OVV 0 OYA0G 0 MOV HET CVTOV OTE TOV AULUPOV EQMVI|GEV EK TOV UVIJLLELOV KL NYELPEV GVTOV EK VEKPOV

For this cause also the multitude went and met him, for that they heard that he had done this sign.
010 TOVTO KL VANVTIGEY GUT® 0 0YA0G OTL NKOVGAY TOVTO GLUTOV TETOUKEVHL TO GT|LELOV
Versus
For this cause the people also met him, for that they heard that he had done this miracle.
010 TOVTO KL VANVTIGEV GVT® 0 0YA0G OTL KOVGEV TOVTO CUTOV TETOUKEVUL TO GI|LELOV

The Pharisees therefore said among themselves, Behold how ye prevail nothing: lo, the world is gone after him.
01 0LV QUPLGULOL EITTAY TTPOS EXVTOVS OEMPELTE 0TL OVK MPELEITE OVOEY LOE 0 KOGLOG OTTIGM CVTOV UNAOEY
Versus
The Pharisees therefore said among themselves, Perceive ye how ye prevail nothing? behold, the world is gone after him.
01 0VV PUPLGULOL ELTTOV TPOS ECVTOVS OEMPELTE 0TL OVK MPEAELITE OVOEV 1OE 0 KOGLLOG OTTLGM GVTOV ATAOgy
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20

21

22

23

Now there were certain Greeks among those that went up to worship at the feast:

NGOV 0€ EAMNVES TIVEG EK TOV AVUBUIVOVTOV VY TPOGKLVI|GMGLY EV T1) E0PTI|
Versus

And there were certain Greeks among them that came up to worship at the feast:

NGOV OE TIVES EAMIVEG EK TOV OVOLULVOVIOV VO TPOGKVVI|GOGLY €V T1] £0PTN

these therefore came to Philip, who was of Bethsaida of Galilee, and asked him, saying, Sir, we would see Jesus.
0VTOl OVV TPoSNABov PrUTTT® TO 0o fnOcULdC TNG YOMANLUG KU1 NPOTMV CVTOV AEYOVTEG KLPLE BElopey TOV 11600V 10V

Versus

The same came therefore to Philip, which was of Bethsaida of Galilee, and desired him, saying, Sir, we would see Jesus.

0VTO1 0LV TPOSNABOV PLATTM T® 0o fOcarda TG YOMANOG KOL |POTOV GVTOV AEYOVTES KUPLE OEAOUEY TOV 11]GOVV LOELY

Philip cometh and telleth Andrew: Andrew cometh, and Philip, and they tell Jesus.

EPYETUL O PLALTTTOC KOL AEYEL TM UVOPEU EPYETUL OVOPEVS KOL PLMTTTOS KUL AEYOVGLY TM 11|60V
Versus

Philip cometh and telleth Andrew: and again Andrew and Philip tell Jesus.

EPYETUL PLAMTITTOG KOL AEYEL TO UVOPEQ KUL TUALY UVOPENS KOL GLAMTTOS AEYOVGLY T® U|GOV

And Jesus answereth them, saying, The hour is come, that the Son of man should be glorified.

0 0 160VS WTOKPLVETOL GVTOLS AEYV EANAVOEY 1| mpa wva d0EacOn o viog Tov avOpoTov
Versus

And Jesus answered them, saying, The hour is come, that the Son of man should be glorified.

0 0€ 1 GOVG UTEKPLVOTO GVTOLG AEY@V EANAVOEY I ®pa tva 60EacO1] 0 VoG TOV AvVOp®TOV
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24

25

26

27

Verily, verily, I say unto you, Except a grain of wheat fall into the earth and die, it abideth by itself alone; but if it die, it beareth much fruit.
OGPV GUNV AEYM VULV €0V 1] 0 KOKKOG TOV GLTOV TTEGMV E1S TV YNV 0T000VI GUTOS HOVOS HEVEL EAV 0€ 0T00GVI TOAVY KAPTTOV QPEPEL

Versus
Verily, verily, I say unto you, Except a corn of wheat fall into the ground and die, it abideth alone: but if it die, it bringeth forth much fruit.
OGPV CUNV AEYM VULV EO0V I11] 0 KOKKOG TOV GLTOV TEGMV £ TNV YNV 0000V 00TOS LOVOS PEVEL EAV O 0000V TOAVV KUPTOV PEPEL

He that loveth his life loseth it; and he that hateth his life in this world shall keep it unto life eternal.

0 PLAMV TNV YUYV GVTOV 0TOALVEL VTNV KL 0 PIGMV TNV YOYNV CVTOV £V TM KOGU® TOVTM £1S {ONV dlovioy uAiaésl autny
Versus

He that loveth his life shall lose it; and he that hateth his life in this world shall keep it unto life eternal.

0 QLA®V TNV YOYNV CVTOV CTTOAEGEL QUTI]V KOL 0 LIGOV TV YUYV GUTOV EV TM KOGU® TOVTM €15 {ONV d1®VIov QUACEEL auTV

If any man serve me, let him follow me; and where I am, there shall also my servant be: if any man serve me, him will the Father honor.

E0V ENLOL TIG H1OKOVY ELOL AKOLOVOEITO KOL 07TOV ELUL EYM EKEL KL 0 SLOKOVOG 0 EROS EGTAL EQV TIG EUOL SLUKOVI TLUNGEL GLUTOV O TOTNP
Versus

If any man serve me, let him follow me; and where I am, there shall also my servant be: if any man serve me, him will [my] Father honour.

€0V EULOL OLUKOV] TLS ENLOL KOALOVOEITM KO OTOV ELUL EYM EKEL KA 0 HLOKOVOG 0 EROG EGTAL KUL €AV TIS ENOL FLUKOVI] TLUNGEL QUTOV O TATHP

Now is my soul troubled; and what shall I say? Father, save me from this hour. But for this cause came I unto this hour.

VOV 1] YUY ROV TETUPUKTOL KOL TL EITTM TATEP CMOGOV UE EK TNG MPUS TEVTIGS UAAA 010, TOVTO NAOOV €15 TV OPAY TAVTNV
Versus

Now is my soul troubled; and what shall I say? Father, save me from this hour: but for this cause came I unto this hour.

VUV 1] YUY MOV TETUPUKTOL KOL TL EITTO TOTEP GOCOV IUE EK TNG OPUS TAVTNG 0ALG d1a TOVTO NABOV £1¢ TNV WPOV TAVLTNYV
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28

29

30

31

Father, glorify thy name. There came therefore a voice out of heaven, [saying], I have both glorified it, and will glorify it again.
nateP 605060V GOV TO OVOUO NAOEY OVV PMVI] EK TOV OVPAVOV KOl £60E00A KUl TOALY 00EUGM

Versus
Father, glorify thy name. Then came there a voice from heaven, [saying], I have both glorified [it], and will glorify [it] again.
TATEP 00EUGOV GOV TO OVOLLX NADEV 0LV PMVI] EK TOV 0VPOVOV Kol €005060 KOl TAALY 00E00M

The multitude therefore, that stood by, and heard it, said that it had thundered: others said, An angel hath spoken to him.
0 [oVV] 07A0G 0 £6TMOC KOl UKOVGUG EAEYEV BPOVTIV YEYOVEVUL UAAOL EAEYOV OYYEAOG OVTM AEAUANKEY
Versus
The people therefore, that stood by, and heard [it], said that it thundered: others said, An angel spake to him.
0 0VV 0YA0G 0 E6TMGS KUl UKOVGUS ELEYEV PPOVINY YEYOVEVAL UALOL EAEYOV AYYELOS VT AEAUANKEV

Jesus answered and said, This voice hath not come for my sake, but for your sakes.
ATEKPLON KL EWTEV NGOVES OV O EUE 1) POVI] CUTT] YEYOVEV UAAU O VROG

Versus
Jesus answered and said, This voice came not because of me, but for your sakes.
amEKPLO 0 1 GOVG KL ELTEV OV OL EUE CVTT) 1] POVI] YEYOVEV 0ALG. O VUOGS

Now is the judgment of this world: now shall the prince of this world be cast out.

VOV KPLGLS EGTLV TOV KOGUOD TOVTOV VUV 0 UPY MV TOV KOGIOV TOVTOV eKPAnOncetar o
Versus

Now is the judgment of this world: now shall the prince of this world be cast out.

VUV KPLOLS E6TLY TOV KOGLLOV TOVTOV VUV 0 0PV TOV KOGHOV TOVTOL eKPAnOnoeton e€m
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32

33

34

35

And L, if I be lifted up from the earth, will draw all men unto myself.
KOY® €0V 0 00® EK TS YNNG TAVTOS EAKVGO® TPOS EROVTOV

Versus
And 1, if I be lifted up from the earth, will draw all [men] unto me.
KOY® 0V VWoOo K TNG 11| TOVTOS EAKVG® TPOS ERAVTOV

But this he said, signifying by what manner of death he should die.

TOVTO OE EAEYEV GNUAIVOV TTOL® OavaTm nueilev amodvnokely
Versus

This he said, signifying what death he should die.

TOVTO 0E ELEYEV CNUULVOV TOL® OovaTm NueEALEY aT0OvVoKELY

The multitude therefore answered him, We have heard out of the law that the Christ abideth for ever: and how sayest thou, The Son of man must b
lifted up? who is this Son of man?

aeKPLON OVV CVTM 0 0YAOG NUELS NKOVGUUEY EK TOV VOILOV 0TL 0 YPLOTOG HUEVEL EIG TOV ULMVU KUl TMG AEYELS 6V 0TL O€L VY MON VUL TOV VIeV TOV avlp
Versus

The people answered him, We have heard out of the law that Christ abideth for ever: and how sayest thou, The Son of man must be lifted up? who !

this Son of man?

0EKPLON CVTO 0 0YA0G NUELS NKOVGUNIEY EK TOV VOLLOD OTL 0 YPLETOS NEVEL €1 TOV ULMVE KUl TMS GV AEYELS OTL €L VYOO VAL TOV VIOV TOV 0vOp®TOV

TIG E6TLV OVTOG 0 V10G TOV 0vVOpmTOV

Jesus therefore said unto them, Yet a little while is the light among you. Walk while ye have the light, that darkness overtake you not: and he that
walketh in the darkness knoweth not whither he goeth.

EUTEV OVV GVTOLS O LGOVS ETL LIKPOV YPOVOV TO PG EV VULV EGTLV TEPLTUTELTE (OO TO PMG EYETE VA 1] CKOTLO VOGS KATUAUBT] KUL 0 TEPUTATOV £V TN

Versus
Then Jesus said unto them, Yet a little while is the light with you. Walk while ye have the light, lest darkness come upon you: for he that walketh in
darkness knoweth not whither he goeth.
EITIEV 0LV GUTOLG O L|GOVGS ETL LLKPOV YPOVOV TO PG PNED VIOV EGTIV TEPUTATELTE EMS TO PG EYETE VA 1] GKOTLY VOGS KOTOAUPN KOL 0 TEPLTATOV EV
T1] OKOTLO OVK OLOEV TTOV VTTAYEL
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36

37

38

39

While ye have the light, believe on the light, that ye may become sons of light. These things spake Jesus, and he departed and hid himself from them
MG TO QMG EYETE TIGTEVETE €15 TO PG LVO, VIOl PMTOG YEVNGOE TOVTU ELUANGEY INGOVS Kol ateAl@V ekpufn o avTOV

Versus
While ye have light, believe in the light, that ye may be the children of light. These things spake Jesus, and departed, and did hide himself from then
£0G TO PG EYETE MGTEVETE E1G TO YOS VU, VIO PMTOS YEVNGOE TOVTA ELOANGEV 0 160VS Kol ameAO®V ekpufin ar avTev

But though he had done so many signs before them, yet they believed not on him:

TOGUVTA OE GVTOV GIUELN TEMONKOTOS EUTPOGOEV AVTMV OVK EMIGTEVOV ELS GVTOV
Versus

But though he had done so many miracles before them, yet they believed not on him:

TOGOVTO OE GVTOV GNUELD TEMOLKOTOS EPTPOGOEV AVTMV OVK EMGTEVOV ELG GVTOV

that the word of Isaiah the prophet might be fulfilled, which he spake, Lord, who hath believed our report? And to whom hath the arm of the Lord
been revealed?

V0 0 A0Y0G NGULOV TOV TPOPNTOL TANPM®ON OV EITEV KVPLE TIG EMGTEVGEY T1] KON UMV KOl 0 Bpuyimv KVPLov TIVL OTEKaAvQon

Versus

That the saying of Esaias the prophet might be fulfilled, which he spake, Lord, who hath believed our report? and to whom hath the arm of the Lor
been revealed?

V0L 0 AOYOG ]GO0V TOV TPOPNTOL TANPMO1 OV EUTEV KVPLE TIS EXLGTEVGEY T1| KON IOV KO 0 Paylev KVPLov TIVL OTEKAAVQON

For this cause they could not believe, for that Isaiah said again,

010, TOVTO OVK NOVVUVTO TIGTEVELY OTL TAALY ELTTEV NCULNG
Versus

Therefore they could not believe, because that Esaias said again,

010 TOVTO OVK 1OVVIVTO TLGTEVELY OTL TOALY ELTTEV 1GULOS
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40

41

42

43

He hath blinded their eyes, and he hardened their heart; Lest they should see with their eyes, and perceive with their ~ heart, And should turn, Ar
I should heal them.

TETVPLOKEY GVTOV TOVG 0QOUANOVS KUL ETMPOOEY GVTMOV TNV KUPOLOV VU, [11] 10MGTY TO1S 000UAN0IS KUl VOT|GMOLY T KUPOLU KUl GTPUPMCLY KOl 10,
Versus

He hath blinded their eyes, and hardened their heart; that they should not see with [their] eyes, nor understand with [their] heart, and be converted

and I should heal them.

TETVPAMKEV GUTOV TOVG 0QOUALOVS KOL TEMOPOKEV QUTOV TNV KOPILAVY VO, 1] LOMGLY TOLS 00OGANOLS KOl VO GOGLY T1] KUPOL0 KL ETLEGTPUPOGLY K

01 LWOMUOL QVTOVG

These things said Isaiah, because he saw his glory; and he spake of him.

TOVTA ELTEV NGOLOS OTL ELOEV TNV 00EAY GVTOV KUl EAUANGEY TEPL AVTOV
Versus

These things said Esaias, when he saw his glory, and spake of him.

TOVTO, ELTTEV 1GULOS OTE ELOEV TNV 0050V GVTOV KOl EAIANGEY TEPL CVTOV

Nevertheless even of the rulers many believed on him; but because of the Pharisees they did not confess [it], lest they should be put out of the
synagogue:
OLOG LEVTOL KU1 EK TV O.PYOVIMV TOAAOL ETLCTEVGAV EIG GVTOV UALU OL0. TOVS PUPLGULOVS OVY MUOAOYOLV VO 1] ATOGVVAYMYOL YEVOVTUL

Versus
Nevertheless among the chief rulers also many believed on him; but because of the Pharisees they did not confess [him], lest they should be put out
the synagogue:
OLMG LEVTOL KOL EK TV UPYOVTOV TOALOL ETLGTEVGAV €15 AVTOV GALN 010 TOVS PUPLGALOVS OVY (IOAOYOLY LVA 1] UTOGVVOY®YOL YEVOVTOL

for they loved the glory [that is] of men more than the glory [that is] of God.

nyamncoy yop TNy 00Eav TV avlpommv poilov nrep TNy 6o&av Tov Bgov
Versus

For they loved the praise of men more than the praise of God.

nyomneay yop Ty 00&ay TV avlporv paiiov nrep Ty 6oSav Tov 0gov
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44

45

46

47

And Jesus cried and said, He that believeth on me, believeth not on me, but on him that sent me.

M 60VG O€ EKPUEEV KOL EUTEV 0 TIGTEVMV E1G ENE OV MIGTEVEL E1G ENE UALO, E1C TOV TERWYAVTO IE
Versus

Jesus cried and said, He that believeth on me, believeth not on me, but on him that sent me.

MG0VG O EKPASEV KUl EUTEV 0 TLGTEVMV E1G EPE OV TIGTEVEL €1 EUE UAL €IS TOV TEPYAVTO UE

And he that beholdeth me beholdeth him that sent me.
Kol 0 Ocmpov gnue Osmpel TOV TEPWYOAVTA NE
Versus
And he that seeth me seeth him that sent me.
Kol 0 Oempv gpe OempPEL TOV TEPYAVTO e

I am come a light into the world, that whosoever believeth on me may not abide in the darkness.

EYO QMG €1 TOV KOGHOV EANAVO VA TTOG 0 TIGTEVMV E1G ENE EV T1) GKOTLA [T PELVY)

Versus
I am come a light into the world, that whosoever believeth on me should not abide in darkness.
EYO QOGS €1 TOV KOGHOV EANAVOA VO TTOG 0 TIGTEVMV E1G ENE EV T1] CKOTLO [U1) PHELVY)

And if any man hear my sayings, and keep them not, I judge him not: for I came not to judge the world, but to save the world.

KOl €0V TIS OV 0KOVGT] TOV PUOETOV KO U1 QUACEN EY® 0V KPIVO CVTOV 0V Yo NAO0V Lve KPLVM TOV KOGUOV AL LV0. GG TOV KOGLLOV

Versus

And if any man hear my words, and believe not, I judge him not: for I came not to judge the world, but to save the world.

KOL €0V TIG OV (KOVGT] TMOV PNUATOV KOL f1] TIGTEVGT] EYM 0V KPLVO CUTOV 0V YO NAOOV LVe KPLV® TOV KOGHOV UAL VO GG TOV KOGHLOV
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48 He that rejecteth me, and receiveth not my sayings, hath one that judgeth him: the word that I spake, the same shall judge him in the last day.
0 00TV guE KoL pN LopBavOV TO PIIATO L0V EYEL TOV KPLVOVTUE GUTOV 0 AOYOG OV EAUANGU EKELVOG KPLVEL GUTOV EV T1] E6YUTI] UEPU
Versus
He that rejecteth me, and receiveth not my words, hath one that judgeth him: the word that I have spoken, the same shall judge him in the last day.
0 00TV gpE KoL P AGRBOvEOV TO PNROTE POV EYEL TOV KPLYOVTU GVTOV 0 AOYOS OV EAUAN GO EKELVOG KPLVEL GUTOV EV T1| EGYUTI NUEPU

49 TFor I spake not from myself; but the Father that sent me, he hath given me a commandment, what I should say, and what I should speak.
0TL £Y® £§ ENOVTOV OVK EAUANGU OAA O TEPYOS IUE TOTNP CVTOG LOL EVTOANYV OEOMKEV TL EITM KOl TL AUANG®
Versus
For I have not spoken of myself; but the Father which sent me, he gave me a commandment, what I should say, and what I should speak.
0TL EYM £§ ELOVTOV OVK EAUANGA OAA O TEPYOG ILE TOTI|P CVTOG [LOL EVTOM]V EOMKEV Tl ETM KOl TL AIANCO

50 And I know that his commandment is life eternal: the things therefore which I speak, even as the Father hath said unto me, so I speak.
KOL 0100, OTL 1] EVTOAT CVTOV {M1] GLMVIOE EGTIV ¢ 0DV EYM AUAM KUOMG ELPNKEV OL 0 TOTNP OVTMOS AUA®
Versus
And I know that his commandment is life everlasting: whatsoever I speak therefore, even as the Father said unto me, so I speak.
K01 0100 0TL 1] EVTOAT GVTOV (M1 0LMVIOG EGTIV 0. OVV AUAM £YM KOO®G ELPNKEY 1OL 0 TATNP OVTOG AUA®

1 Now before the feast of the passover, Jesus knowing that his hour was come that he should depart out of this world unto his Father, having loved hi
own that were in the world, he loved them unto the end.
PO OE TNG E0PTNG TOV TO.CYO. ELOMS 0 NGOVS 0TL NAOEV AVTOV 1| WPO. VO, HETAPN EK TOV KOGHOV TOVTOV TTPOS TOV TATEPU. AYUTNGAS TOVS LOLOVG TOVG

Versus
Now before the feast of the passover, when Jesus knew that his hour was come that he should depart out of this world unto the Father, having loved
his own which were in the world, he loved them unto the end.
PO OE TNG E0PTNG TOV TAGY 0. ELOMG O LGOVS OTL EANAVOEV GVTOV 1| OPA VO PETUPN €K TOV KOGROV TOVTOV TPOG TOV TATEPT. O} AT CUS TOVS LOLOVS TO
VG €V TM KOGU® E£1G TEAOG 1Y UMNGEV GVTOVS
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And during supper, the devil having already put into the heart of Judas Iscariot, Simon's [son], to betray him,

K01 OEUTVOL YIVOUEVOL TOV OLdforov NoN PEPANKOTOG EI1C TNV KUPSLOY VU TUPAOOL AVTOV LOVOOS CLUMVOS LIOKUPLOTIG
Versus

And supper being ended, the devil having now put into the heart of Judas Iscariot, Simon's [son], to betray him;

KO OE1TVOV YEVOUEVOD TOV dlafforiov 101 BEPANKOTOG E1G TV KUPOLAY L0VOO GLULMOVOS IGKUPLOTOV VO, VTOV TOPUOM

[Jesus], knowing that the Father had given all the things into his hands, and that he came forth from God, and goeth unto God,
E10MG 0TL TAVTO EOMKEY CVTM O TOTNP EIS TOG YEIPAS Ko 0TL 0ro Ogov eENAOev Ko Tpog Tov Ogov vTaysl
Versus
Jesus knowing that the Father had given all things into his hands, and that he was come from God, and went to God;
E10()G 0 1)GOVS OTL TAVTU OEOMKEV AVT® 0 TOTNP €1 TAS YELPOG KOL 0T 0.T0 Ogov ENAOEY KL Tpog Tov Ogov vTaysel

riseth from supper, and layeth aside his garments; and he took a towel, and girded himself.
EYELPETOL EK TOV OELTVOV KL TLONGLY T HOTLO KOl AUP@V AEVTIOV OLELMGEY E0VTOV

Versus
He riseth from supper, and laid aside his garments; and took a towel, and girded himself.
EYELPETAL EK TOV OELTVOL KoL TIONGLY TA LpaTIo KoL Aafov AevTiov delmoey €0vTov

Then he poureth water into the basin, and began to wash the disciples™ feet, and to wipe them with the towel wherewith he was girded.
€10 fariel VOMP €IS TOV VITTT PO KOL NPEATO VITTELY TOVS TOOUS TOV HAONTOV KUl EKLAGGELY TM AEVTIO O NV de{monevog

Versus
After that he poureth water into a bason, and began to wash the disciples' feet, and to wipe [them] with the towel wherewith he was girded.
€110 follel VOOP €1C TOV VITTTI PO KOL NPEATO VITTELY TOVS TOOOS TOV HOONTOV KOl EKPLUGOELY TO AEVTI® O NV O1ELOGUEVOG
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So he cometh to Simon Peter. He saith unto him, Lord, dost thou wash my feet?
EPYETOL OVV TPOS CLULMVO TETPOV AEYEL AVTE® KUPLE GV POV VUTTELS TOVG TOOUGS
Versus
Then cometh he to Simon Peter: and Peter saith unto him, Lord, dost thou wash my feet?
EPYETOL OVV TPOS GLULMOVO, TETPOV KOL LEYEL AVTM EKELVOG KUPLE GV POV VITTELS TOVS TOOOG

Jesus answered and said unto him, What I do thou knowest not now; but thou shalt understand hereafter.
OTEKPLON MGOVS KL EWTTEV GUTM 0 EYM TOLM GV OVK 030G UPTL YVMOGT OE NETO TUVTU,

Versus
Jesus answered and said unto him, What I do thou knowest not now; but thou shalt know hereafter.
OTEKPLON NGOVS KL ETEV CVTM 0 EY® TOLM GV OVK 030G UPTL YVMOGT OE NETO TOVTC.

Peter saith unto him, Thou shalt never wash my feet. Jesus answered him, If I wash thee not, thou hast no part with me.

AEYEL VT TETPOG OV UM VIYTNS HOV TOVG TOOUS €1 TOV GLOVA ATEKPLON 1NGOVS OVTO EAV PU1] VIY® GE 0VK £YELS HEPOS NET ELLOV
Versus

Peter saith unto him, Thou shalt never wash my feet. Jesus answered him, If I wash thee not, thou hast no part with me.

AEYEL VT TETPOG OV PT] VIYTG TOVG TOOUS POV ELS TOV GLOVA UTEKPLON GUT® 0 1GOVS EAV [1] VIY® GE OVK EYELS PHEPOS PET EROV

Simon Peter saith unto him, Lord, not my feet only, but also my hands and my head.

AEYEL VT GLUOV TETPOS KVPLE U1 TOVS TOOGS [LOV LOVOV UAAD KOL TUS YELPUS KOL TNV KEQUANV
Versus

Simon Peter saith unto him, Lord, not my feet only, but also [my] hands and [my] head.

AEYEL QUTO CLUEOV TETPOG KVPLE [T TOVG TOOUS LOV LOVOV UAAD KOL TOG YELPUS KL TNV KEPOUANV
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11

12

13

Jesus saith to him, He that is bathed needeth not save to wash his feet, but is clean every whit: and ye are clean, but not all.

AEYEL QUTM MGOVG 0 AEAOVLEVOG OVK EYEL YPELXY [EL UM TOVG TOOUS] ViwasOar ald 6Ty KaBopog 0A0G Kol VUELS KOOOPOL EGTE CAL OVYL TOVTES
Versus

Jesus saith to him, He that is washed needeth not save to wash [his] feet, but is clean every whit: and ye are clean, but not all.

AEYEL VT 0 )GOVS 0 AEAOVLEVOS OV YPELAV EYEL 1] TOVG TTOOUS VIYaoOat ard 6TV KOOOPOGg 040G KOl VUELS KOOUPOL EGTE AL OVYL TAVTES

For he knew him that should betray him; therefore said he, Ye are not all clean.

NOEL YUP TOV TOPUOLOOVTU, GVTOV O10, TOVTO ELTTEV OTL OVYL TAVTES KUOUPOL E6TE
Versus

For he knew who should betray him; therefore said he, Ye are not all clean.

NOEL YOpP TOV TOPOILOOVTU CVTOV O TOVTO ELTEV OVYL TUVTEG KOOUPOL £6TE

So when he had washed their feet, and taken his garments, and sat down again, he said unto them, Know ye what I have done to you?
0TE 0LV EVIYEV TOVG TOOUS OVTOV KL EAUBEV TA LNATLY AVUTOV KOl OVETEGEV TOALY ELTTEV GVTOLS YIVOGKETE TL TETOLKA VULV
Versus
So after he had washed their feet, and had taken his garments, and was set down again, he said unto them, Know ye what I have done to you?
0TE 0LV EVIYEV TOVG TOOOG VTV KOl ELUPEV TA LHLATLY GVTOV GVUTEGCOV TUALY EWTEV GVTOLS YIVOGKETE Tl TETOUKO VULV

Ye call me, Teacher, and, Lord: and ye say well; for so I am.

VUELS POVELTE LLE 0 OLOUOCKUAOG KUl 0 KUPLOG KOl KOAMS AEYETE ELUL YO
Versus

Ye call me Master and Lord: and ye say well; for [so] I am.

VUELS QOVELTE IE 0 HLOUCKOAOG KOL 0 KUPLOG KOL KOAMGS AEYETE EUL YOP
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14

15

16

17

If I then, the Lord and the Teacher, have washed your feet, ye also ought to wash one another's feet.

€L OVV EYO® EVIYO, VUMYV TOVS TOOUS 0 KVPLOG KUL 0 S1006KUAOS KOl VUELS OPEIAETE AAANAOV VIITTELY TOVG TOOUG
Versus

If I then, [your] Lord and Master, have washed your feet; ye also ought to wash one another's feet.

€L OV YO EVIYO VUMV TOVG TOOUS 0 KUPLOG KOl 0 010 UCKUAOG KOL DIELS OQPEILETE GAANAW®V VITTTELY TOVS TOOUG

For I have given you an example, that ye also should do as I have done to you.

VTOOELYNO, YOP EOMKA VULV V0 KOOMG EY® ETONGH VULV KOL DUELS TOUNTE
Versus

For I have given you an example, that ye should do as I have done to you.

VTOOELYNO. YOP EOMKO VUL VO KAO®GS £YM ETOGA VULV KO VUELS TOUNTE

Verily, verily, I say unto you, a servant is not greater than his lord; neither one that is sent greater than he that sent him.
AUV OUNV AEYM VULV OVK EGTLY O0VA0C NELLMV TOV KVPLOV CUTOV OVOE UTTOGTOAOS NEWLMV TOV TEUWYAVTOS AVTOV

Versus
Verily, verily, I say unto you, The servant is not greater than his lord; neither he that is sent greater than he that sent him.
GUIV GUNV AEY® VULV OVK EGTLY 00VA0G HEWMV TOV KUPLOV GUTOV 0VOE UTOGTOAOG REWLMV TOV TERYAVTOS VTOV

If ye know these things, blessed are ye if ye do them.

€1 TOVTA OLOUTE LOKAPLOL EGTE EAV TOLNTE VT,
Versus

If ye know these things, happy are ye if ye do them.

€L TOVTO OLOUTE POKAPLOL EGTE EAV TOUTE CQVTO,
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18 1 speak not of you all: I know whom I have chosen: but that the scripture may be fulfilled: He that eateth my bread lifted up his heel against me.
0V TEPL TAVTOV VUMV AEY® £YM 018a TIveg €ede&apny ald wva 1] Ypoen TANP®ON 0 TPOYMV LOV TOV UPTOV ETXNPEV ET EUE TNV ATEPVAEV QVTOV
Versus

I speak not of you all: I know whom I have chosen: but that the scripture may be fulfilled, He that eateth bread with me hath lifted up his heel agaii
me.

0V TEPL TAVTMV VUMV AEYO® EYM 0100, 006 EEAEEAUNY GAL VA 1] YP OO TANP®O 0 TPOY®OV HET EPOV TOV UPTOV ETNPEV ET EUE TV ATEPVAV CVTOV

19 From henceforth I tell you before it come to pass, that, when it is come to pass, ye may believe that I am [he].
07T 0PTL AEY® VULV TTPO TOV YEVEGOWL IVO, TTIGTEVITE OTAV YEVIITOL OTL EY® L
Versus
Now I tell you before it come, that, when it is come to pass, ye may believe that I am [he].
07T 0PTL AEY® VULV TTPO TOV YEVEGHUL LVO, OTAV YEVITUL TLGTEVGITE OTL EYO ELML

20 Verily, verily, I say unto you, he that receiveth whomsoever I send receiveth me; and he that receiveth me receiveth him that sent me.
auny oy Aeym vpw o Aapfavov av Tive TEpyo spe Aoppavel o o€ pe Aapfovov Aopfovel TOV TEPWYAVTO ILE
Versus
Verily, verily, I say unto you, He that receiveth whomsoever I send receiveth me; and he that receiveth me receiveth him that sent me.
QUMY GUNV AEY® VULV 0 AAPPOVEV €0V TIVE TERYO ERE MAPPOVEL 0 € EPE LapPavev LOPPAVEL TOV TEPYAVTA LE

21 When Jesus had thus said, he was troubled in the spirit, and testified, and said, Verily, verily, I say unto you, that one of you shall betray me.
TOVTO EWTOV 1GOVG ETUPAYON TM TVEVHATL KOl EROPTUPIGEV KL EUTEV AUV CUTV LEY® VULV OTL €1G €€ VIOV TAPUIMGEL NE
Versus
When Jesus had thus said, he was troubled in spirit, and testified, and said, Verily, verily, I say unto you, that one of you shall betray me.
TOVTO EWVTOV 0 GOVS ETUPUYON TO TVELHATL KOL ERLOPTVPICEY KOL EWTEV GUNV CUTV AEY® VULV OTL €IS £ VROV TOUPUOOCEL IE
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22

23

24

25

The disciples looked one on another, doubting of whom he spake.

gpiremov €1g aAAnrovg o1 podNTUL ATTOPOVLEVOL TTEPL TIVOG AEYEL
Versus

Then the disciples looked one on another, doubting of whom he spake.

gPfremoV 0V €15 GAMAOVS 01 HOONTOL GTTOPOVEVOL TEPL TIVOS AEYEL

There was at the table reclining in Jesus™ bosom one of his disciples, whom Jesus loved.

NV OVOKELRUEVOG €15 EK TOV HEONTOV GUTOV EV TO KOAT® TOL 160V OV 1jyara [o] icovg
Versus

Now there was leaning on Jesus' bosom one of his disciples, whom Jesus loved.

NV 0€ AVUKELNEVOG E1C TOV NOONTOV GVTOV EV TO KOATM TOL U]GOV OV YU O 11|GOVG

Simon Peter therefore beckoneth to him, and saith unto him, Tell [us] who it is of whom he speaketh.
VEVEL 0LV TOVTE® GLUMV TETPOS KOUL AEYEL GVTO ELTE TIG EGTLY TEPL OV AEYEL
Versus
Simon Peter therefore beckoned to him, that he should ask who it should be of whom he spake.
VEVEL OVV TOVT® CLUMV TETPOS TVOEGOAL TIg AV £11) TEPL OV AEYEL

He leaning back, as he was, on Jesus™ breast saith unto him, Lord, who is it?

OVUTEGCMV EKELVOS 0VTMGS ETL TO 6T1100G TOL 1160V LEYEL AUTM KUPLE TIG EGTLV
Versus

He then lying on Jesus' breast saith unto him, Lord, who is it?

EMTECOV O€ EKEIVOG €M TO 6T100G TOV 11|60V AEYEL QVT® KVPLE TIG EGTLV
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26

27

28

29

Jesus therefore answereth, He it is, for whom I shall dip the sop, and give it him. So when he had dipped the sop, he taketh and giveth it to Judas, [t
son] of Simon Iscariot.

WTOKPIVETOL OVV [0] 1NGOVGS EKELVOS EGTIV M EYM POY® TO YOUIOV KUl 0O CVTO foyag ovv [To] ywoplov Aapfavel Kot O10M01V 10000 GLUMVOS LOKO
Versus

Jesus answered, He it is, to whom I shall give a sop, when I have dipped [it]. And when he had dipped the sop, he gave [it] to Judas Iscariot, [the son
of Simon.

OTTOKPLVETAL 0 U|GOVG EKEIVOG EGTLV M EYM POWYAS TO YORLOV ETOMGM KOl ERPUYAS TO YOULOV SLOMGLY 10VO0 GLULMVOS IGKAPLOTI)

And after the sop, then entered Satan into him. Jesus therefore saith unto him, What thou doest, do quickly.

KOl LETO TO YOULOV TOTE ELGNAOEV €1 EKELVOV 0 GOTOVAS AEYEL OVV CUTO UGOVS 0 TOLELS TOUGOV TAYLOV
Versus

And after the sop Satan entered into him. Then said Jesus unto him, That thou doest, do quickly.

KOl LETO TO YOULOV TOTE EIGNAOEV E1G EKELVOV 0 GOTOVAS AEYEL OVV CVTO 0 U|GOVS O TOLELS TOLGOV TUYLOV

Now no man at the table knew for what intent he spake this unto him.
TOVTO [0€] OVOELS EYVM TMV UVUKELUEVOV TTPOS TL EITTEV CVTO

Versus
Now no man at the table knew for what intent he spake this unto him.
TOVTO OE OVIELS EYVM TMV UVUKELUEVOV TPOGS TL EITEV CVTO

For some thought, because Judas had the bag, that Jesus said unto him, Buy what things we have need of for the feast; or, that he should give
something to the poor.

TIVEG YUP EOOKOVV ETEL TO YAMGGOKOLOV ELYEV LOVOOS OTL AEYEL QLT L|GOVS 0YOPU.GOV MV YPELAY EYOUEV E1G TNV E0PTNV 1 TOLS TTOYOLS VU, TL OM
Versus

For some [of them] thought, because Judas had the bag, that Jesus had said unto him, Buy [those things] that we have need of against the feast; or,
that he should give something to the poor.

TIVEG YOP EDOKOVV ETEL TO YAMGGOKOLOV ELYEV 0 LOVIOG OTL AEYEL GUTM O LGOVS UYOPUGOV MV YPELOV EYONEV 1 TNV E0PTIV 1] TOLS TTOYOLS VA TL O M
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30

31

32

33

He then having received the sop went out straightway: and it was night.
Aopov ovy To youov ekevog EniBsy gvBug v o€ V&

Versus
He then having received the sop went immediately out: and it was night.
APV ovv To YoH0v gKEVog 00smg eENABeY Ny o€ Vo

When therefore he was gone out, Jesus saith, Now is the Son of man glorified, and God is glorified in him;
ote ovv €nhBsy Aeyel mMoeovg vov £80E060n 0 VoG TOV aVOpOTOL Kot 0 Og0g £80E060N £V OVTO

Versus
Therefore, when he was gone out, Jesus said, Now is the Son of man glorified, and God is glorified in him.
ote €ENAOgY Aeyel 0 m6ovg vov £60Ea.601 0 VoG TOV aVOp®TOL Kot 0 Og0g £605a6ON eV dVTO

and God shall glorify him in himself, and straightway shall he glorify him.
Kou 0 0g0¢ 60&aceL auToV £V AVTO Ko £VOVC d0&acel avToV
Versus
If God be glorified in him, God shall also glorify him in himself, and shall straightway glorify him.
€1 0 0g0g £005ao0N v VTM KoL 0 B£0G H0EAGEL VTOV £V EAVTM KL £VOVG d0Eacel avTOV

Little children, yet a little while I am with you. Ye shall seek me: and as I said unto the Jews, Whither I go, ye cannot come; so now I say unto you.
TEKVLO, ETL PKPOV neD vpov ey {NTnoete pne Kol Kabwg LoV TO1G 10VOUL0LS 0TL 0TTOV EYM VITAYM VUELS 0V dvvacOe eAOEIY Kol vy Aey® apTl

Versus

Little children, yet a little while I am with you. Ye shall seek me: and as I said unto the Jews, Whither I go, ye cannot come; so now I say to you.
TEKVLO ETL PIKPOV PED vV 1t {NTNGETE PE KOl KAOMG E1TOV TOLS LOVOULOLS 0TL OTTOV VITAYM EYM VUELS OV 0VVaGOe gABELY KOl VY AEY® 0pTL
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34

35

36

37

A new commandment I give unto you, that ye love one another; even as I have loved you, that ye also love one another.
EVTOLANY KOIVI]V SLOMMUL DULY VO OYOTOTE AAANAOVS KOOMS NYOTNGO VOGS LVA KOL DUELS OYUTUTE OAANALOVG

Versus
A new commandment I give unto you, That ye love one another; as I have loved you, that ye also love one another.
EVTOM]V KOIVI]V OLOMUL DULY VO, 0YOTUTE OAANAOVG KOOMG 1YOTN GO VOGS VO, KOL DUELS 0YOTOTE 0AANAOVG

By this shall all men know that ye are my disciples, if ye have love one to another.

€V TOUTM YVMOGOVTUL TOVTES OTL ENOL ROONTOL ECTE €AV AYUTNV EYNTE EV UAINAOLG
Versus

By this shall all [men] know that ye are my disciples, if ye have love one to another.

€V TOVTO YVOGOVTUL TOVTES OTL ENLOL LAONTUL EGTE EQV AYATNV EYNTE EV OAAMAOLG

Simon Peter saith unto him, Lord, whither goest thou? Jesus answered, Whither I go, thou canst not follow now; but thou shalt follow afterwards.
AEYEL QUTO GLUMV TETPOS KVPLE TOV VAAYELS WTEKPLON 11160VE 07TOV VTAY® OV SVVUGUHL [LOL VUV 0KOAOVON GO 0KOAOVONGELS 0E VGTEPOV
Versus

Simon Peter said unto him, Lord, whither goest thou? Jesus answered him, Whither I go, thou canst not follow me now; but thou shalt follow me
afterwards.

AEYEL VT CLUOV TETPOS KVPLE TOV VTAYELS UTEKPLON GVTO 0 11]GOVS 0TTOV VITAYM 0V HVVAGUL [LOL VOV OKOAOVONGOL VETEPOV OE 0KOLOVONGELS oL

Peter saith unto him, Lord, why cannot I follow thee even now? I will lay down my life for thee.

AgyeL avTO [0] TETPOC KVPLE 810, TL OV BVVEUUL GOl KOAOVOELY apTL TNV YOYNV ROV VITEP 60V ONc®
Versus

Peter said unto him, Lord, why cannot I follow thee now? I will lay down my life for thy sake.

AEYEL QUTM 0 TETPOS KVPLE OLUTL OV OVVOLAL GOl AKOAOVLONGAL UPTL TV YUYV LOV VTTEP GOV ONo®
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38 Jesus answereth, Wilt thou lay down thy life for me? Verily, verily, I say unto thee, The cock shall not crow, till thou hast denied me thrice.
OTOKPLVETAL 11]GOVG TNV YUYIV GOV VAEP EROV ONGEIS AUNY AUV AEY® GOL OV I1] GAEKTMP GOVIIGT] EOG OV UPVIIC NE TPIG
Versus
Jesus answered him, Wilt thou lay down thy life for my sake? Verily, verily, I say unto thee, The cock shall not crow, till thou hast denied me thrice
OmEKPLON CVTO 0 GOVG TNV YUYV GOV VIEP EROV BNGELS ANV auNY AEYM GOL 0V 1] CAEKTOP QOVIGEL EMOG OV UTAPVIGT IE TPIG

1  Let not your heart be troubled: believe in God, believe also in me.
11 TOPUCSGEG0Mm VUMV 1) KOPOLU TIGTEVETE £1G TOV 0E0V KUl €1G EUE TIGTEVETE
Versus
Let not your heart be troubled: ye believe in God, believe also in me.
1N TOPOGGEGHM VU@V 1] KOPOLD TIGTEVETE E1G TOV OEOV KUl E1G EUE TIGTEVETE

2 In my Father's house are many mansions; if it were not so, I would have told you; for I go to prepare a place for you.
€V T1] OLKLO TOV TATPOS [LOV LOVOL TTOALUL ELGLY €1 O 1] EUTOV GV VULV OTL TOPEVOLUL ETOLLO.GOL TOTOV VLV
Versus
In my Father's house are many mansions: if [it were] not [so], I would have told you. I go to prepare a place for you.
€V T1] OIKLO TOV TATPOS [LOV [LOVOL TTOALOL ELGLY €L OE 1] EUTOV AV VULV TOPEVOLLUL ETOLUOGUL TOTOV VULV

3 And if I go and prepare a place for you, I come again, and will receive you unto myself; that where I am, [there] ye may be also.
KU1 E0V TOPEVOM KL ETOLLOGM TOTOV VULV TOALY EPYOUOL KO TAPUAUYOLUL VIAS TTPOS ERAVTOV LVA OOV ELUL EYM KL VUELS NTE
Versus
And if I go and prepare a place for you, I will come again, and receive you unto myself; that where I am, [there] ye may be also.
K01 €0V TOPEVO® KO ETOLRAG® VULV TOTOV TOAY EPYONUL KO TOPUANYOROL VIS TPOG ERAVTOV LVO, 0TTOV ELUL EYM KO DUELS NTE
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And whither I go, ye know the way.
KOl 07T0V EY® VTTAY® OOUTE TNV 000V
Versus
And whither I go ye know, and the way ye know.
K01 07T0V EYM VTOY® OLO0.TE KOL TV 000V 0100.TE

Thomas saith unto him, Lord, we know not whither thou goest; how know we the way?
Agyel aVTO BOROG KUPLE OVK OLOUUEY TOV VATUYELS TS OLOUUEY TV 000V
Versus
Thomas saith unto him, Lord, we know not whither thou goest; and how can we know the way?
Agyer oVTO 0OPOG KVPLE OVK OLOUUEV TTOV VTAYELS KOL TMS OVVOREda TNV 000V g10eval

Jesus saith unto him, I am the way, and the truth, and the life: no one cometh unto the Father, but by me.

AEYEL QUTO MGOVG EYM UL 1] 000G KUt 1| aANOcLe Kot 1) (N 0VOELS EPYETUL TPOS TOV TOTEPO EL [11] Ol EUOV
Versus

Jesus saith unto him, I am the way, the truth, and the life: no man cometh unto the Father, but by me.

AEYEL QUTO 0 GOVGS EYM EUL 1] 000G KoL 1] oA 010 Kot 1] {1 0VOELS EPYETAL TPOS TOV TOTEPA EL 1] OL ELOV

If ye had known me, ye would have known my Father also: from henceforth ye know him, and have seen him.
€1 EYVOKELTE LLE KL TOV TATEPU [LOV OV NOELTE AT O.PTL YIVOGKETE QUTOV KUl EOPOUKOTE

Versus

If ye had known me, ye should have known my Father also: and from henceforth ye know him, and have seen him.

El EYVOKELTE UE KOl TOV TATEPA OV EYVOKELTE OV KOL AT APTL YIVOOGKETE AVTOV KUl EMPUKOATE AVTOV
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10

11

Philip saith unto him, Lord, show us the Father, and it sufficeth us.

AEYEL VTO QUMATOG KUPLE SEIEOV ULV TOV TATEPO, KAL APKEL ULV
Versus

Philip saith unto him, Lord, shew us the Father, and it sufficeth us.

AEYEL QUTO QUATTOG KVPLE OEIEOV ULV TOV TOTEPC. KOL CPKEL LV

Jesus saith unto him, Have I been so long time with you, and dost thou not know me, Philip? he that hath seen me hath seen the Father; how sayest
thou, Show us the Father?

AEYEL AVTO [0] 1M6G0VE TOGOVTOV YPOVOV HED VUMV ENL KOL OVK EYVOKOG UE PLAMTITE 0 EMPOUKMG EPUE EOPUKEY TOV TUTEPO TOS GV AEYELS 6S1EOV ULV TO
Versus

Jesus saith unto him, Have I been so long time with you, and yet hast thou not known me, Philip? he that hath seen me hath seen the Father; and ho

sayest thou [then], Shew us the Father?

AEYEL QUTM 0 |GOVS TOGOVTOV Y POVOV HED VIOV ELUL KOl OVK EYVOKOG ILE PLAMTATE 0 EOPUKNOG EUE EOPUKEV TOV TUTEPO, KUL TMOS GV AEYELS OELEOV ULV

TOV TATEPU

Believest thou not that I am in the Father, and the Father in me? the words that I say unto you I speak not from myself: but the Father abiding in n
doeth his works.

0V TILGTEVELS OTL EYM EV T TATPL KUL O TOTNP EV EUOL EGTIV T, PUATA O, EY® AEYM VULV 0T ERAVTOV OV AUAM 0 OE TATNP EV EUOL LEVOV TOLEL TU EPYU,
Versus

Believest thou not that I am in the Father, and the Father in me? the words that I speak unto you I speak not of myself: but the Father that dwelletl
me, he doeth the works.

0V TLGTEVELS OTL EYM EV T TOTPL KAL O TOTP EV ELOL EGTLV TO, PILATA 0, EYO AOA®D VULV U ERAVTOV OV AUAM 0 OE TATIP 0 EV EPUOL LEVMV CVTOS TOLEL
TO EPYO.

Believe me that I am in the Father, and the Father in me: or else believe me for the very works™ sake.
MIGTEVETE LOL OTL EYM EV TO TOTPL KOL O TATNP EV ELLOL €L OE U1) H10. TAL EPYO AVTO, TUGTEVETE

Versus
Believe me that I [am] in the Father, and the Father in me: or else believe me for the very works' sake.
TGTEVETE LOL OTL EYM EV TO TOTPL KOL O TOTNP EV ENOL €L OE PU1] O10. TO. EPYO. CVTO. TLGTEVETE PLOL
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12 Verily, verily, I say unto you, he that believeth on me, the works that I do shall he do also; and greater [works] than these shall he do; because I go

13

14

15

unto the Father.

GUNV GPNV AEYM VULV 0 TIGTEVOV £1C EUE TO EPYU O EYM TOLM KUKELVOS TOUGEL KU HELLOVA TOVTMV TOUGEL OTL £YO TPOS TOV TUTEPU, TOPEVOLLAL

Versus

Verily, verily, I say unto you, He that believeth on me, the works that I do shall he do also; and greater [works] than these shall he do; because I go

unto my Father.

GV GV AEY® VULV O TLOTEVOV E1G EUE TA EPYO. 0L EYM TOLM KOKEIVOS TOGEL KOL PELLOVE TOVTMOV TOLGEL OTL EYM TPOG TOV TO.TEP OV TOPEVOAL

And whatsoever ye shall ask in my name, that will I do, that the Father may be glorified in the Son.
KO 0 TL 0V GLTNGNTE EV T OVOLUTL [LOV TOVTO OO va 0E060n 0 TaTnp £V TO VIO

Versus
And whatsoever ye shall ask in my name, that will I do, that the Father may be glorified in the Son.
KO 0 TL 0V GLTNGNTE EV T OVOLATL [LOV TOVTO OO Ve 050001 0 TaTnp £V TO VIO

If ye shall ask anything in my name, that will I do.

€0V TL TNoNTE [1E] €V TO ovopaTl OV TOVTO TOUNCE®
Versus

If ye shall ask any thing in my name, I will do [it].

£0LV TL QLTI G TE EV TM OVOLOTL LOV EYO TOLN G

If ye love me, ye will keep my commandments.

E0V ULYUTMOTE IE TOS EVTOLUG TOG EROG TP CETE
Versus

If ye love me, keep my commandments.

E0V AYUTOTE LE TOG EVIOLOG TUG ELAG TNPNCUTE
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16 And I will pray the Father, and he shall give you another Comforter, that he may be with you for ever,
KOY® EPMOTINCM TOV TUTEPO KOL AALOV TAPUKANTOV OMGEL DULY Lvo. 1] neEd vpov £1g Tov dimva
Versus
And I will pray the Father, and he shall give you another Comforter, that he may abide with you for ever;
KOL £YM EPOTNCM TOV TATEPC. KU CALOV TOPUKANTOV OMGEL ULV VO, LEVT] HED D@V €16 TOV 1@V

17 [even] the Spirit of truth: whom the world cannot receive; for it beholdeth him not, neither knoweth him: ye know him; for he abideth with you, an
shall be in you.

TO TVELUA TNG UANOELNS 0 0 KOGIOG OV OVVUTHL AUPELY 0TL 0V OE®PEL GVTO OVOE YIVOOCKEL DUELS YIVOOCKETE LUTO OTL TOP VULV LEVEL KL EV VULV EGTLV
Versus

[Even] the Spirit of truth; whom the world cannot receive, because it seeth him not, neither knoweth him: but ye know him; for he dwelleth with yo
and shall be in you.

TO TVELPA TNG 0ANOELOG 0 0 KOGHOG 0V dVVOTOL AUPELY O0TL 0V DEOPEL AVTO OVOE YIVOOKEL CVTO VUELS OE YIVOGKETE CLUTO OTL TP VLV HEVEL KL EV DL
V £6TOL

18 I will not leave you desolate: I come unto you.
OVK 0Q1GM VIAS OPPAVOVS EPYOLUL TPOS VUGS
Versus
I will not leave you comfortless: I will come to you.
OVK 0.P1]G® VIAG OPPAVOVS EPYOLLUL TPOS VUG

19 Yet a little while, and the world beholdeth me no more; but ye behold me: because I live, ye shall live also.
ETL LIKPOV KO 0 KOGIOG L€ OVKETL Ocmper vuelg o€ Bsmperte pe ot eym (o Kot vueg {noete
Versus
Yet a little while, and the world seeth me no more; but ye see me: because I live, ye shall live also.
£TL MIKPOV KO 0 KOGLLOG ILE OVK €TL Bcmpel vl o€ Oswperte pe ot ey® {m kot vpeg {noecOs
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20

21

22

23

In that day ye shall know that I am in my Father, and ye in me, and I in you.

€V EKELVI TN NUEPT VUELS YVAOOEGHE OTL EYM EV TO TOTPL LOV KL DUELG EV EUOL KAY® EV VULV
Versus

At that day ye shall know that I [am] in my Father, and ye in me, and I in you.

€V EKELVI] T1] NUEPO YVOGEGHE VYUELS OTL EYM EV TO TOTPL PLOV KL DUELS EV EUOL KOYM EV VULV

He that hath my commandments, and keepeth them, he it is that loveth me: and he that loveth me shall be loved of my Father, and I will love him, a
will manifest myself unto him.

0 YOV TUS EVTOAUG L0V KUl TNPOV OVTOG EKELVOS EGTLY 0 OYOTMV IE 0 0E UYUTOV UE AYUTN0NGETUL VTO TOV TUTPOG OV KAYM UYUTNC® CVTOV KOl €
Versus

He that hath my commandments, and keepeth them, he it is that loveth me: and he that loveth me shall be loved of my Father, and I will love him, a
will manifest myself to him.

0 EYOV TOG EVTOLUG 1OV KUL TI|POV GUTHS EKELVOS EGTLV 0 AYUTOV JIE 0 O OYUTMV UE AYUmNONGETAL VIO TOV TOTPOS LOV KUL EYM ALYUTIGM CUTOV KoL
ENOUVIG® GVTO ERAVTOV

Judas (not Iscariot) saith unto him, Lord, what is come to pass that thou wilt manifest thyself unto us, and not unto the world?
AEYEL QUTM OVOUCS OVY 0 IGKUPLMOTNG KVUPLE TL YEYOVEV OTL ULV PEALELS ELPAVILELY GECVTOV KUl OVYL TM KOGU®
Versus
Judas saith unto him, not Iscariot, Lord, how is it that thou wilt manifest thyself unto us, and not unto the world?
AEYEL GUTM LOVOGG OVY O IOKAPLOTNG KVPLE TL YEYOVEV OTL ULV REAAELS ERPOVICELY GEAVTOV KOL OVYL TM KOGIL®

Jesus answered and said unto him, If a man love me, he will keep my word: and my Father will love him, and we will come unto him, and make our
abode with him.

aTeEKPLON M GOVS KL EITTEV CVTM EAV TIS YU UE TOV AOYOV HOV TNPNOCEL KUL O TOTNP ROV OYUTIGEL GVTOV KOl TPOS HVTOV EAEVGONEDN Ko pLovny o
Versus

Jesus answered and said unto him, If a man love me, he will keep my words: and my Father will love him, and we will come unto him, and make ou
abode with him.

0TEKPLON 0 UGOVG KOl ELTTEV AVTM EAV TIG YOO, IE TOV AOYOV OV TI|PIGEL KUL 0 TOTI|P OV UYUTIGEL CVTOV KOL TPOS OVTOV ELEVGOUED D KOl pLovy
TOP CVT® TOUGOUEY
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25

26

27

He that loveth me not keepeth not my words: and the word which ye hear is not mine, but the Father's who sent me.

0 U1 OYOT®V IE TOVG AOYOVS IOV OV THPEL KOl 0 A0YOS OV KOVETE OVK E0TLY EROG UALG TOV TEPWYAVTOS IE TUTPOS
Versus

He that loveth me not keepeth not my sayings: and the word which ye hear is not mine, but the Father's which sent me.

0 1] 0YOTTOV PE TOVG AOYOVS [LOV OV TI|PEL KO 0 LOYOG OV OKOVETE OVK EGTLY EILOG CALO TOV TEPYAVTOS UE TATPOG

These things have I spoken unto you, while [yet] abiding with you.
TOVTO AEAUANKA VULV TTOP VULV HEVEOV

Versus
These things have I spoken unto you, being [yet] present with you.
TOVTO, AEAIANKO, VULV TOP DIV PLEVOV

But the Comforter, [even] the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, he shall teach you all things, and bring to your remembrance all
that I said unto you.

0 & TUPAKANTOG TO TVEVA. TO CYLOV O TTEUWEL O TATIP EV TM OVOUUTL LOV EKELVOC VIOG H1BUEEL TAVTO KAl DTOPUVIIGEL VIO TOVTO, O ELTTOV VULV £YO

Versus

But the Comforter, [which is] the Holy Ghost, whom the Father will send in my name, he shall teach you all things, and bring all things to your
remembrance, whatsoever I have said unto you.

0 & TUPUKANTOG TO TVEDILO. TO AYLOV O TEUYEL O TATIP EV TM OVOLOTL LOV EKELVOS VIO O1O0EEL TAVTO, KOL DTOUVI|GEL VUG TOVTO. O ELTTOV DLV

Peace I leave with you; my peace I give unto you: not as the world giveth, give I unto you. Let not your heart be troubled, neither let it be fearful.

ELPNVIV GO UL VULV EPTVIIV TV EUNV SLOMUL DULY 0V KUOMG 0 KOGILOG O10MGLY £YM S10MUL DULY 1] TOPOGSEGH® DOV 1] KOPOLd UNOE SEIMATM
Versus

Peace I leave with you, my peace I give unto you: not as the world giveth, give I unto you. Let not your heart be troubled, neither let it be afraid.

EPNVIV GPUNLL VULV EIPNVIIV TNV EUNYV SLOOUL VULV 0V KOOMG 0 KOGHOG O10MGLY €Y SIOMUL VULV [1] TUPUGGEGH® VIOV 1 KOPILX P1OE OEIMOTO
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29

30

31

Ye heard how I said to you, I go away, and I come unto you. If ye loved me, ye would have rejoiced, because I go unto the Father: for the Father is
greater than 1.

NKOVGUTE OTL EYM EITTOV VULV VATCY® KUl EPYOUUL TPOG VIOG EL NYUTOTE UE EYUPNTE AV OTL TOPEVOUOL TPOG TOV TATEPU OTL O TOTNP UEWL®V HOV EGTLV
Versus

Ye have heard how I said unto you, I go away, and come [again] unto you. If ye loved me, ye would rejoice, because I said, I go unto the Father: for
my Father is greater than L.

NKOVOUTE OTL EYM ELTTOV VULV VITOYM KO EPYONAL TPOS VUUS EL NYUTATE ILE EYUPTTE AV OTL ELTTOV TOPEVOOL TPOS TOV TATEPC. OTL O TOTP POV PELMV
OV EGTLV

And now I have told you before it come to pass, that, when it is come to pass, ye may believe.
KO VOV E1PNKO. DULV TPLY YEVEGOUL LVOL OTAV YEVITOL TLGTEVGNTE

Versus
And now I have told you before it come to pass, that, when it is come to pass, ye might believe.
KOl VOV ELPTKO VULV TPLV YEVEGOUL LVOL OTAV YEVI|TOL TLGTEVGITE

I will no more speak much with you, for the prince of the world cometh: and he hath nothing in me;
OVKETL TOAAU LOANG® RED VOV EPYETOL YUP O TOV KOGUOV UPYMV KUl EV EUOL OVK EYEL OVOEV

Versus
Hereafter I will not talk much with you: for the prince of this world cometh, and hath nothing in me.
OVK €T1 TOAAX AUANGO HED VU@V EPYETAL YOP 0 TOV KOGHOV TOVTOV UPY MV KOl EV EPOL OVK EYEL OVOEV

but that the world may know that I love the Father, and as the Father gave me commandment, even so I do. Arise, let us go hence.

UAA VO YV 0 KOGILOG OTL AYUITT® TOV TOTEPO KOl KAOMG EVTOANY EOMKEV 0L 0 TOTNP OVTOGS TOLM £YEIPESOE ayouey evrevOey
Versus

But that the world may know that I love the Father; and as the Father gave me commandment, even so I do. Arise, let us go hence.

OAL VO, YV 0 KOGLOG OTL YOI TOV TUTEPU KOl KAOMG EVETELANTO LOL 0 TOTNP OVTOS TOLM EYEIPEGOE aymUEV EVTEVOEY
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I am the true vine, and my Father is the husbandman.

EY® YL 1] GUTELOG 1] aANOIV] KO 0 TATNP OV O YEMPYOS EGTIV
Versus

I am the true vine, and my Father is the husbandman.

YO EUL 1] OUTELOG 1] 0AN01VI] KoL 0 TOTIP OV 0 YEMPYOG EGTLV

Every branch in me that beareth not fruit, he taketh it away: and every [branch] that beareth fruit, he cleanseth it, that it may bear more fruit.
LAV KAILO, EV EPOL 1] PEPOV KAPTOV OLPEL GUTO KL TV TO KUPTOV PEPOV KAOUIPEL GVTO VO KUPTOV TAELOVH, QEPT)

Versus
Every branch in me that beareth not fruit he taketh away: and every [branch] that beareth fruit, he purgeth it, that it may bring forth more fruit.
AV KMLO EV ENOL 11] PEPOV KUPTOV GLPEL CUTO KOL TOV TO KUPTOV PEPOV KOOULPEL AUTO VA TAELOVA KAPTTOV QEPT

Already ye are clean because of the word which I have spoken unto you.
NoN VUG KaOUPOoL E6TE O TOV LOYOV OV AEAUANKO, VULV
Versus
Now ye are clean through the word which I have spoken unto you.
1n01M vuES KOBUPOL £6TE S0 TOV AOYOV OV AELUAN KO DLV

Abide in me, and I in you. As the branch cannot bear fruit of itself, except it abide in the vine; so neither can ye, except ye abide in me.

WEWVOTE EV EUOL KAYM €V DIV KAOMGS TO KANILA 0V HUVOTOL KOPTOV QEPELY 0P ECVTOV EQV 1] LLEV EV TN CUTELD OVTMS OVIE VUELS EAV U] EV EUOL PUEV
Versus

Abide in me, and I in you. As the branch cannot bear fruit of itself, except it abide in the vine; no more can ye, except ye abide in me.

MLEVOTE EV EPOL KAY® EV VULV KOOMG TO KANIO 0V SUVOTUL KOPTOV PEPELY 0P EQVTOV EAV 1) PLELVI EV TN GUTELD OVTOS OVOE DUELS EAV [U1] EV EROL PEL
nte
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I am the vine, ye are the branches: He that abideth in me, and I in him, the same beareth much fruit: for apart from me ye can do nothing.
EY® EYNUL 1] CUTELOS DUELS TU KANUATO O LEVMV EV EROL KAYM EV CVTO 0VTOS PEPEL KUPTTOV TOAVY OTL JMOPLIS ELOV 0V OVVOGOE TOLELY OVOEV
Versus
I am the vine, ye [are] the branches: He that abideth in me, and I in him, the same bringeth forth much fruit: for without me ye can do nothing.
YO EUL 1] OUTELOG VIELS TO KMULOTO O HEVAV EV EROL KOY® EV GVTM 0VTOS PEPEL KAPTTOV TOADY OTL Y MPLG EROV 0V dLVUGOE TOLELY 0VOEV

If a man abide not in me, he is cast forth as a branch, and is withered; and they gather them, and cast them into the fire, and they are burned.
v 1) TG pevn v gpot fAntn s£o o¢ 1o Kinpa kot Enpavon Kot 6uvayovsty auTa Kol £1¢ 70 Tup Bollovoty Kol KOLETOL

Versus
If a man abide not in me, he is cast forth as a branch, and is withered; and men gather them, and cast [them] into the fire, and they are burned.
€0V Un TIG pEVN &v gpot A0 e€m og To Kinpo kot Enpavin Kol 6uvayovsty auTo Kot €15 Tup BoAAOVOLY KOl KOLETOL

If ye abide in me, and my words abide in you, ask whatsoever ye will, and it shall be done unto you.

E0V LLELVI|TE EV EULOL KOL TO, PILOTA LLOV EV VULV PHEWVT O €0V OEMTE A1TNGAGOE KoL YEVIGETAL DLV
Versus

If ye abide in me, and my words abide in you, ye shall ask what ye will, and it shall be done unto you.

E0V LLELVI|TE €V EUOL KOL TO PT|ILATA LOV EV VULV PHEWVT O €0V OEATE 1T 0EG0E KOt YEVIIGETOL DLV

Herein is my Father glorified, that ye bear much fruit; and [so] shall ye be my disciples.

€V TOVTM £0050601 0 TETNP OV LVO. KUPTTOV TOAVY QEPNTE KAl YeEVIGOE gpot padnton
Versus

Herein is my Father glorified, that ye bear much fruit; so shall ye be my disciples.

€V TOVT® £0050.001 0 TA TP HOV VO KOPTOV TTOAVY QEPNTE KL YEVII6EGOE gpot padntot
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10

11

12

Even as the Father hath loved me, I also have loved you: abide ye in my love.

KOO®S NYUTNGEY PE 0 TUTNP KAY® VUGS N YUTN GO PEWVATE EV TN AYUTN T1) EUN
Versus

As the Father hath loved me, so have I loved you: continue ye in my love.

KOO NYOTNGEY PUE 0 TOTNP KAY® 1YOTN GO VUAG LEWVATE EV T1) YO T1] EUN|

If ye keep my commandments, ye shall abide in my love; even as I have kept my Father's commandments, and abide in his love.

€0V TOG EVTOAUG OV TNPNGNTE PEVELTE EV TN ALYUMT) POV KAO®G EYM TOV TOTPOS TOG EVTOAUG TETNPNKA KOL HEVE GUTOV EV T1) OYOTT
Versus

If ye keep my commandments, ye shall abide in my love; even as I have kept my Father's commandments, and abide in his love.

E0IV TOG EVTOLUG 1OV TNPNGITE PEVELTE EV T1] AYUMTI] LOV KOOGS EYM TAG EVTOAUS TOV TATPOG ILOV TETNPNKO KOL LLEVM GUTOV £V T1| YO

These things have I spoken unto you, that my joy may be in you, and [that] your joy may be made full.
TOVTO AEAOANKO DULY VO 1) (0P 1] EUI] EV DUV 1] KOL 1] LOP0 VIOV TANP©ON

Versus
These things have I spoken unto you, that my joy might remain in you, and [that] your joy might be full.
TOVTO, AEAGATKO VILV LVO 1] {OP0 1] EXT] EV VULV PELVI] KOL 1] {OP0 VROV TANP®ON

This is my commandment, that ye love one another, even as I have loved you.

QUTI EGTLV 1] EVTOAN N EUN) VA AYUTOTE AAANAOVS KOOMS NYOANGA VOGS
Versus

This is my commandment, That ye love one another, as I have loved you.

QLTI EGTLV 1] EVTOAN 1] EUN VO AYOTOTE CAAAOVS KAO®G YO GO VUG
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13

14

15

16

Greater love hath no man than this, that a man lay down his life for his friends.

paova TaVTING OYONY 0VOELS EXEL VO TIG TNV YLV VTOV 01 VTEP TOV PLA®V QVTOV
Versus

Greater love hath no man than this, that a man lay down his life for his friends.

REWLOVO TOVTNG AYUTV OVOELS EYEL VA TIS THV YOYNV GUTOV 01 V7TEP TOV PLAMV GVTOV

Ye are my friends, if ye do the things which I command you.

VHELS GLAOL OV EGTE EAV TTOUNTE O EY® EVTEALOPOL VULV
Versus

Ye are my friends, if ye do whatsoever I command you.

VUELS PLAOL OV EGTE EGV TOWTE 0G0, EYM EVTEALOPLOL DILY

No longer do I call you servants; for the servant knoweth not what his lord doeth: but I have called you friends; for all things that I heard from my
Father, I have made known unto you.

OVKETL AEY® VOGS H0VAOVG 0TL 0 00VA0G OVK OLOEV TL TOLEL GLTOV 0 KVPLOG VUG O EIPNKA GIAOVG OTL TAVTU 0. NKOVGO, TA.PU TOV TATPOS OV EYVOPLC
Versus

Henceforth I call you not servants; for the servant knoweth not what his lord doeth: but I have called you friends; for all things that I have heard of
my Father I have made known unto you.

OVKETL VOGS AEY® O0VAOVS OTL 0 HOVAOG OVK OLOEV TL TOLEL GVTOV 0 KVPLOG VOGS O€ EIPNKA GLAOVS OTL TAVTO, 0. (KOVGO TOPU. TOV TATPOS [LOV EYVOPLC
VRV TINY

Ye did not choose me, but I chose you, and appointed you, that ye should go and bear fruit, and [that] your fruit should abide: that whatsoever ye
shall ask of the Father in my name, he may give it you.

ovy vusig ne e&elelao0s ol ey eEeheCouny vHog Kol £0NKe VOGS VO DUELS VTUYNTE KOL KUPTOV QEPNTE KOL 0 KUPTOS DILMV ILEVT] VO, O TL AV OLTI|G
Versus

Ye have not chosen me, but I have chosen you, and ordained you, that ye should go and bring forth fruit, and [that] your fruit should remain: that
whatsoever ye shall ask of the Father in my name, he may give it you.

ovy vueg pe eehelacds ol eym egelelouny VoG KO €0MKO DROG VO DIELS DAY TE KOl KOPTOV QEPTTE KOL 0 KOPTOG VUMV IEVI] VD, O TL OV OLTNC
NTE TOV TATEPA. EV T OVOILATL OV O™ VULV
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18

19

20

These things I command you, that ye may love one another.
TOVTO EVTEALOLOL VULV VO, OYOTTOTE OAANAOVG

Versus
These things I command you, that ye love one another.
TOVTO, EVTELLOLLOL VULV IVU OYOTOTE OAAMAOVG

If the world hateth you, ye know that it hath hated me before [it hated] you.
€1 0 KOGLLOG VILOG UIGEL YIVOGKETE OTL EUE TPOTOV VUMV PEULGTKEY
Versus
If the world hate you, ye know that it hated me before [it hated] you.
€1 0 KOGLOG VJLOG LGEL YIVOICKETE OTL EPE TPOTOV VLMV UEPLIGKEV

If ye were of the world, the world would love its own: but because ye are not of the world, but I chose you out of the world, therefore the world hate
you.

€1 €K TOV KOGLOV 1)TE 0 KOGHOG OV TO LOL0V EPLAEL OTL € EK TOV KOGIOV OVK £6TE OAL £Y® s€chelouny VOGS EK TOV KOGHOL 010 TOVTO UIGEL DUOGS O KO
Versus

If ye were of the world, the world would love his own: but because ye are not of the world, but I have chosen you out of the world, therefore the
world hateth you.

€1 €K TOV KOGHLOV 1 TE 0 KOGILOG OV TO 1010V EPLAEL OTL O€ EK TOV KOGLOV OVK E0TE OAL £YM e£EAEEANY VOGS EK TOV KOGILOV 010, TOVTO HIGEL VILOS O KO
G110g

Remember the word that I said unto you, A servant is not greater than his lord. If they persecuted me, they will also persecute you; if they kept my
word, they will keep yours also.

HUVILOVEVETE TOV AOYOV OV £YM EWTOV DULY OVK EG6TLY 60VA0G HELLMV TOV KVPLOV JUTOV EL EUE EOLMEAY KOL DUOS OLMEOVGLY £L TOV AOYOV POV ETNPNCAV
Versus

Remember the word that I said unto you, The servant is not greater than his lord. If they have persecuted me, they will also persecute you; if they
have kept my saying, they will keep yours also.

UVILOVEVETE TOV AOYOL 0V E£YM ELTTOV VULV OVK EGTLY 00VA0G HEMV TOV KVPLOV CUTOV €1 EUE EOLMEAY KOl DIOS OLMEOVGLY €1 TOV AOYOV IOV ETPNGAV
KU1 TOV DUETEPOV TN PTGOVGLY
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22

23

24

But all these things will they do unto you for my name's sake, because they know not him that sent me.
UAAO TOVTO TOVTO, TTOWGOVGLY E1G VIO 010, TO OVOILX OV OTL OVK OLOUGLY TOV TEPYAVTU IUE

Versus
But all these things will they do unto you for my name's sake, because they know not him that sent me.
OALO TOVTO TEVTO TOUGOVGLY VUL 010 TO OVOLLQ L0V 0Tl OVK OLOUGLY TOV TEUYUVTU IE

If I had not come and spoken unto them, they had not had sin: but now they have no excuse for their sin.

€1 un NABov Kol EAAANGU GVTOLS GUUPTIOY OVK ELYOGAY VUV 0 TPOPUGLY OVK EYOVGLY TEPL TG URUPTLIS OVTOV
Versus

If T had not come and spoken unto them, they had not had sin: but now they have no cloke for their sin.

€1 11 NABOV Kol ELOAN GO GVTOLS CPOPTLOY OVK ELYOV VOV OE TPOPUGLY OVK EYOVGLV TEPL TS UNUPTLOS QVTOV

He that hateth me hateth my Father also.

0 EUE NGOV KL TOV TATEPC. LOV ULGEL
Versus

He that hateth me hateth my Father also.

0 EUE NIOMV KOl TOV TATEPT. [LOV UIGEL

If I had not done among them the works which none other did, they had not had sin: but now have they both seen and hated both me and my Fathei
€L TO, EPYO. U1 ETONGO. EV AVTOLS 0L OVOELS GAAOG ETOUGEV CUUPTLOY OVK ELYOGAV VOV € KOL EOPUKAGLY KUl HEPLGTKUGLY KO EUE KUL TOV TATEPC. OV
Versus

If I had not done among them the works which none other man did, they had not had sin: but now have they both seen and hated both me and my
Father.

£1TO, EPYO P1] ETOUNGO. EV CVTOLS 0L OVIELS AALOG TETOUNKEV GUUPTLAV OVK ELYOV VOV OE KOl EQPUKOGLY KOl HEPIGTKUGLY KO EUE KAL TOV TUTEPX LOV
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26

27

But [this cometh to pass], that the word may be fulfilled that is written in their law, They hated me without a cause.
aAA VO TAN PO 0 AOYOG 0 EV TO VOUM CVTOV YEYPUIIEVOS 0TL EPLCTCAV [LE OMPEAY

Versus
But [this cometh to pass], that the word might be fulfilled that is written in their law, They hated me without a cause.
OAL Vo TANP®ON 0 LOYOG 0 YEYPUPUEVOS EV TM VOU® CGVTMV OTL EULGT|GOV UE dMPEAY

But when the Comforter is come, whom I will send unto you from the Father, [even] the Spirit of truth, which proceedeth from the Father, he shall
bear witness of me:
0TV A0 0 TOPAKANTOG OV EYM TEUY® VULV TEPO TOV TATPOS TO TVELVNO, TS OANOELNS O TAPO. TOV TATPOS EKTOPEVETOL EKELVOS LAPTVPIGEL TEPL ELO

Versus
But when the Comforter is come, whom I will send unto you from the Father, [even] the Spirit of truth, which proceedeth from the Father, he shall
testify of me:
0Tav 6g £AON 0 TOPAKANTOG OV EYM TEUY® VULV TOPC TOV TATPOS TO TVEVNO. TS 0ANOELOS 0 TOPO TOV TATPOG EKTOPEVETHL EKELVOS LAPTUPIGEL TEPL
gUoV

and ye also bear witness, because ye have been with me from the beginning.
KO VUELS O€ LOPTUPELTE OTL 0T APYNGS MET EUOV EOTE
Versus
And ye also shall bear witness, because ye have been with me from the beginning.
KO VUELS O PHOPTUPELTE OTL O APYNS LET EPOV EGTE

These things have I spoken unto you, that ye should not be caused to stumble.
TOVTO AEAUANKA DUV VO U] 6KOVOUAMcOnTE
Versus
These things have I spoken unto you, that ye should not be offended.
TOVTO, AEAIANKO, VULV VO 11 GKOVOOAIeONTE
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They shall put you out of the synagogues: yea, the hour cometh, that whosoever killeth you shall think that he offereth service unto God.
ATOGVVOY YOS TOWGOVGLY VOGS OAL EPYETOL MPO VO, TAS 0 ATOKTELVEG [vpac] 60EN AaTpsray TPocPepsly T® 0

Versus
They shall put you out of the synagogues: yea, the time cometh, that whosoever killeth you will think that he doeth God service.
UTOGVVOY(®YOVS TOGOVGLY VOGS AL EPYETAL MPO VU, TUS O UTOKTELVOS VOGS 00EN AUTPELAY TPOGPEPELY TO Oe®

And these things will they do, because they have not known the Father, nor me.
KU1 TOVTO TOL|GOVGLY 0TL OVK EYVAOGOYV TOV TATEPX 0VOE ENE
Versus
And these things will they do unto you, because they have not known the Father, nor me.
KO TOVTO TOLIGOVGLY DLV OTL OVK EYVOGAYV TOV TOTEPC OVOE ENE

But these things have I spoken unto you, that when their hour is come, ye may remember them, how that I told you. And these things I said not untc
you from the beginning, because I was with you.

OALG TOVTO ASAOANKO VULV VO 0TV A0 1] ©@PO QVTOV UVIIHOVEVITE GUTMOV OTL EYM EUTOV DULY TOVTE 6 VULV €€ apyns OVK E1TOV 0TL ned vpmv nunv

Versus

But these things have I told you, that when the time shall come, ye may remember that I told you of them. And these things I said not unto you at th
beginning, because I was with you.
OALO TOVTO AEAOAKO DULY VO OTOV EAON 1] PO UVIHLOVEVTTE GUTMV OTL EYM ELTTOV VULV TOVTO 0€ VULV €€ 0Py OVK EUTOV 0TL pued vpov nunyv

But now I go unto him that sent me; and none of you asketh me, Whither goest thou?
VUV 0€ VITOY® TPOG TOV TEUWYAVTO UE KU OVOELS £E VUV EPOTA PUE TOV VTAYELS
Versus
But now I go my way to him that sent me; and none of you asketh me, Whither goest thou?
VUV 0€ VITOY® TPOG TOV TEPWYAVTO, [LE KAL OVOELS EE VUMV EPOTA PUE TOV VTAYELS

John Chapter 16 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 172 of 221




But because I have spoken these things unto you, sorrow hath filled your heart.
WAL OTL TOVTO AEACANKO VULV T} AVTTN TETANPOKEV VUMV TV KOPOLAY

Versus
But because I have said these things unto you, sorrow hath filled your heart.
OAL OTL TOVTO AEAOAN KO DULY 1] AVTTY) TETANPOKEV VUMV TV KOPOLOY

Nevertheless I tell you the truth: It is expedient for you that I go away; for if I go not away, the Comforter will not come unto you; but if I go, I will

send him unto you.

UAA YO TNV 0AN0EL0V AEY® DUV GUUPEPEL VULV VO, EY® OTELO® gav yop pn omel® 0 TapaKinTog oV un A0 TPog VOGS EQV O TOPELVO® TEPWY® OV

Versus

Nevertheless I tell you the truth; It is expedient for you that I go away: for if I go not away, the Comforter will not come unto you; but if I depart, I

will send him unto you.

OAL EYO TNV 0ANOELOV AEYM VULV GURQEPEL VULV VO, EY® ATELO® £av Yop U aTeA0® 0 TOPUKANTOS OVK EAEVGETAL TPOS VUGS EQV OE TOPEVOM TEPY M

QVTOV TPOG VUG

And he, when he is come, will convict the world in respect of sin, and of righteousness, and of judgment:
KoL EAOMV EKELVOG EAEYEEL TOV KOGULOV TTEPL GUOPTIOG KL TEPL SIKOLOGVVIIG KOL TEPL KPLGEMG
Versus
And when he is come, he will reprove the world of sin, and of righteousness, and of judgment:
Kot EAO@V gKEWVOG EAEYEEL TOV KOGLLOV TTEPL CPOPTLOS KOL TEPL OIKALOGVVIG KOL TEPL KPLGEWMG

of sin, because they believe not on me;

TEPL GUOPTLOS IEV OTL OV TIOTEVOVGLY E1G EUE
Versus

Of sin, because they believe not on me;

TEPL AUAPTLOG PLEV OTL OV TIGTEVOVOLY EIG ENE
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11

12

13

of righteousness, because I go to the Father, and ye behold me no more;

TEPL OIKOLOGLVIG OE OTL TPOS TOV TUTEPU VITAYM KOl OVKETL Ocmperte pe
Versus

Of righteousness, because I go to my Father, and ye see me no more;

TEPL OIKALOGVVI|G OE 0TL TPOG TOV TOTEPC. IOV VTAY® KL OVK £TL Oemperte pe

of judgment, because the prince of this world hath been judged.

TEPL OE KPLGEMGS OTL O UPY®V TOV KOGIOV TOVTOV KEKPLTAL
Versus

Of judgment, because the prince of this world is judged.

TEPL OE KPLGEWMS OTL 0 UPY MV TOV KOGLLOD TOVTOV KEKPLTOL

I have yet many things to say unto you, but ye cannot bear them now.
ETL TOAAO EXM VULV AEYELY 0L 0V dvvacOe BasTaley apTi

Versus
I have yet many things to say unto you, but ye cannot bear them now.
€TL TOALQ €Y Aeyev vy ok ov dvvacs Bacstaley apTL

Howbeit when he, the Spirit of truth, is come, he shall guide you into all the truth: for he shall not speak from himself; but what things soever he sh
hear, [these] shall he speak: and he shall declare unto you the things that are to come.

otV 6€ A0 EKELVOC TO TVELNO TNG UANOELOG 00N YNGEL VOGS E1C TNV OANOELOY THGAY OV YUP AOANGEL 0.p EAVTOV AL 06U OKOVEL AUANGEL KUL TO EPYO
Versus

Howbeit when he, the Spirit of truth, is come, he will guide you into all truth: for he shall not speak of himself; but whatsoever he shall hear, [that]
shall he speak: and he will shew you things to come.

0TOV g €EAON EKEVOG TO TVELO TN|G OANOELOS 001 YGEL DPAG £1G TOGAY TNV CANOELY 0V YOp LUANGEL Y EAVTOV OAL 06U OV CKOVGT] AIANGEL KOL TO.
EPYOUEVA OVOYYELEL DUV
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16

17

He shall glorify me: for he shall take of mine, and shall declare [it] unto you.
EKEIVOG ENE 00EUGEL OTL EK TOV EUOV ANUWYETOL KOL OVUYYEAEL DLV

Versus
He shall glorify me: for he shall receive of mine, and shall shew [it] unto you.
EKELVOG ENE 00EUGEL OTL EK TOV EPOV ANYPETOL KOL OVOYYEAEL DLV

All things whatsoever the Father hath are mine: therefore said I, that he taketh of mine, and shall declare [it] unto you.
TTOVTO, 0G0, EYEL O TATIP EULC ECTLV OLU TOVTO ELTTOV OTL EK TOV EROV AUUPAVEL KO AVAYYELEL DLV

Versus
All things that the Father hath are mine: therefore said I, that he shall take of mine, and shall shew [it] unto you.
TOVTO 060, EYEL O TOTIP ENLC EGTLY OLX TOVTO ELTTOV OTL EK TOV EUOV ANYETAL KOL OVILYYEAEL DULY

A little while, and ye behold me no more; and again a little while, and ye shall see me.
MIKPOV KOl OVKETL OEMPEITE NE KOL TAAY PIKPOV KoL 0OYEGOE ne
Versus
A little while, and ye shall not see me: and again, a little while, and ye shall see me, because I go to the Father.
HIKPOV KU1 0V OEMPELTE PE KOL TAAY HIKPOV KOL OYECHE [IE 0TL EY® VTTAYM TPOS TOV TUTEPU.

[Some] of his disciples therefore said one to another, What is this that he saith unto us, A little while, and ye behold me not; and again a little while,
and ye shall see me: and, Because I go to the Father?

EITAYV OVV EK TOV HOONTOV QVTOV TPOS UAANAOVS TL EGTLV TOVTO 0 AEYEL ULV HIKPOV KOL 0V OEMPEITE NE KUL TOALY HIKPOV KOl OWYECOE LE KO OTL V7T,

Versus
Then said [some] of his disciples among themselves, What is this that he saith unto us, A little while, and ye shall not see me: and again, a little while
and ye shall see me: and, Because I go to the Father?
ELTOV 0LV €K TOV POONTOV VTOV TPOG GAANAOVG TL EGTLV TOVTO 0 AEYEL ULV LIKPOV KO OV OE®PELTE PE KOL TAALY HIKPOV KOl 0YEGOE PE KoL 0TL EY®
VTOY® TPOG TOV TATEPU,
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19

20

They said therefore, What is this that he saith, A little while? We know not what he saith.
EAEYOV OLV TL EGTIV TOVTO 0 AEYEL HIKPOV OVK OLOUUEY [TL AaAer]

Versus
They said therefore, What is this that he saith, A little while? we cannot tell what he saith.
ELEYOV OVV TOVTO Tl EGTLY 0 AEYEL TO IKPOV OVK OLOUUEV TL AUAEL

Jesus perceived that they were desirous to ask him, and he said unto them, Do ye inquire among yourselves concerning this, that I said, A little whil
and ye behold me not, and again a little while, and ye shall see me?

EYVO 600G 0TL OEALOV 0VTOV EPOTAV KUL EITTEV HVTOLS TEPL TOVTOV LNTEITE HET UAANAMY OTL EUTOV HIKPOV KUl 0V OEMPELTE IE KO TOALY HIKPOV KOL
Versus

Now Jesus knew that they were desirous to ask him, and said unto them, Do ye enquire among yourselves of that I said, A little while, and ye shall n
see me: and again, a little while, and ye shall see me?

EYVO 0LV 0 1MG60VG 0TL 0ELOV VTOV EPOTAV KOL ELTEV CVTOLS TEPL TOVTOV LNTELTE HET GAMAMV 0T ELTTOV HIKPOV KUl OV OEMPELTE ILE KUL TOALY PHIKPO
v Kol oyecOe pe

Verily, verily, I say unto you, that ye shall weep and lament, but the world shall rejoice: ye shall be sorrowful, but your sorrow shall be turned into
Joy.
QUNV CUNV AEY® DULY 0TL KAOVGETE KO 0PN VNGETE VUELS 0 0€ KOGHOG Y O.PNCETUL VUELS ATTNON6E60E aAl 1] AN DUV €1 YO.PAV YEVIIGETOL

Versus
Verily, verily, I say unto you, That ye shall weep and lament, but the world shall rejoice: and ye shall be sorrowful, but your sorrow shall be turned
into joy.
GUNV GUNV AEY® VULV OTL KMIVGETE KOL OP1VI|GETE DUELS 0 0€ KOGUOG (OPNGETAL VUELS O€ AvmOn6ec0g add 1] AuTTn VROV €1G YUPAV YEVIGETOL
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22

23

24

A woman when she is in travail hath sorrow, because her hour is come: but when she is delivered of the child, she remembereth no more the anguis|
for the joy that a man is born into the world.

1 YOV} 0TOV TIKTN AVTTNV EYEL 0TL NAOEV ] PO QLTS OTOY OE YEVVNON TO THLOLOV OVKETL UVIOVEVEL TG OMyemg oo TNV Lopav 0Tt £yevvnOn avlpm
Versus

A woman when she is in travail hath sorrow, because her hour is come: but as soon as she is delivered of the child, she remembereth no more the
anguish, for joy that a man is born into the world.

1 YUVI] 0TOV TIKTT] AOTTNV €XEL 0TL NAOEV 1] @PO CVTNG OTAV OE YEVVI|GT] TO TULOLOV OVK ETL UVILOVEVEL TNG OAyeMS dLo. TV Yopav ot £yevviOn avlp
MTOG £1G TOV KOGLLOV

And ye therefore now have sorrow: but I will see you again, and your heart shall rejoice, and your joy no one taketh away from you.

KOl VILELS 0LV VUV PEV AUV EYETE TUALV OE OWYOLLOL VILOS KOL YOPNGETAL DULOV 1] KAPSLO KOL TNV YOPAV DUEOV OVIELS UPEL 0. VIOV
Versus

And ye now therefore have sorrow: but I will see you again, and your heart shall rejoice, and your joy no man taketh from you.

KOl DLELS 0LV ADTNV LEV VUV EYETE TUALV OE OYOLOL VILOS KOL JUPNGETAL DOV 1] KUPOLE KOL TNV YOPAY VUMV OVIELS HLPEL 0L VIOV

And in that day ye shall ask me no question. Verily, verily, I say unto you, if ye shall ask anything of the Father, he will give it you in my name.
KO €V EKELV] T1] TUEPA EUE OVK EPOTIGETE OVOEV GUNV CUV AEY® VULV OV TL GLTI|GITE TOV TOTEPU OMGEL VULV EV T OVORATL OV

Versus
And in that day ye shall ask me nothing. Verily, verily, I say unto you, Whatsoever ye shall ask the Father in my name, he will give [it] you.
KOl EV EKELVI] T1] NUEPT. ERE OVK EPMOTIGETE OVOEV UMV GUTV AEYM VULV OTL 0GU AV CLTIGITE TOV TUTEPU EV TM OVOLLATL LOV HMGEL VULV

Hitherto have ye asked nothing in my name: ask, and ye shall receive, that your joy may be made full.

£0)C UPTL OVK NTIGOTE OVOEV EV TM OVOUOTL OV ULITELTE KO ANUWYEGOE tva 1] YOpo VUMV 1| TETANPOUEVN
Versus

Hitherto have ye asked nothing in my name: ask, and ye shall receive, that your joy may be full.

£MG UPTL OVK NTIGOTE OVOEV EV TM OVOROTL OV ULTELTE KOL AYEGOE Ve 1] YOp0 DLV 1] TETANPOUEVY
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25 These things have I spoken unto you in dark sayings: the hour cometh, when I shall no more speak unto you in dark sayings, but shall tell you plain!

26

27

28

of the Father.

TOVTO €V TOPOLULULS AEAUANKO VULV EPYETUL MPU OTE OVKETL EV TOPOLULULS AUAN GO VULV UAAC TOPPOCLY, TEPL TOV TATPOS OTAYYEAM VULV

Versus

These things have I spoken unto you in proverbs: but the time cometh, when I shall no more speak unto you in proverbs, but I shall shew you plainl

of the Father.

TOVTO, EV TOUPOLULOLS AELUANKO VULV OAL EPYETUL MPO. OTE OVK ETL EV TAPOLULULS AUAT|G® VULV UALY TAPPTOLY TEPL TOV TOUTPOS UVAYYEA®D VULV

In that day ye shall ask in my name: and I say not unto you, that I will pray the Father for you;

€V EKELVI] TN] NUEPC. EV TO OVOLLATL LOV UITNGEGHE KOL 0V AEYM VULV OTL EYM EPOTIGM TOV TATEPU TEPL VIOV
Versus

At that day ye shall ask in my name: and I say not unto you, that I will pray the Father for you:

€V EKELVI] T1] NUEPO. EV TO OVOLLATL OV ULTIGEGHE KOL 0V AEYM VULV OTL EYM EPOTIGM TOV TATEPU TEPL VIOV

for the Father himself loveth you, because ye have loved me, and have believed that I came forth from the Father.

OVTOG YOP O TATNP GLAEL VOGS OTL DUELS EUE TEPIANKATE KOL TEMGTEVKATE OTL EYM TAPO. TOV TATPOG EENADOV
Versus

For the Father himself loveth you, because ye have loved me, and have believed that I came out from God.

JVTOG YOP O TOTNP PLAEL VOGS OTL VUELS EUE TEPIANKUTE KOl TEMGTEVKOTE 0TL EYM TOPO TOV Ogov eEnAOov

I came out from the Father, and am come into the world: again, I leave the world, and go unto the Father.

€EnlOov £k TOV TUTPOS KO EANAVOU £1G TOV KOGLOV TAALY APUILL TOV KOGLOV KOl TOPEVOUUL TPOS TOV TATEPT
Versus

I came forth from the Father, and am come into the world: again, I leave the world, and go to the Father.

eENAOov Tapa TOV TUTPOG KOL EANAVOU €1C TOV KOGULOV TOAMYV O.QU| L TOV KOGLOV KUl TOPEVOLUL TPOS TOV TO.TEPO.
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30

31

32

His disciples say, Lo, now speakest thou plainly, and speakest no dark saying.

AEYOLGLY 01 HOONTEL GVTOL LOE VUV EV TUPPN OO AUAELS KOL TOPOLULAY OVOENLUY AEYEL
Versus

His disciples said unto him, Lo, now speakest thou plainly, and speakest no proverb.

AEYOLGIY GVTM O HOONTAL CVTOV 1OE VOV TOPPTGLO. AMIAELS KOL TO.POLULOY OVOEULAV AEYELG

Now know we that thou knowest all things, and needest not that any man should ask thee: by this we believe that thou camest forth from God.
VOV OLOOEV OTL OLOUG TOVTO KL OV YPELAY EYELS VU TIG GE EPMTU EV TOVTM TIGTEVOUEY 0TL 0T0 Ogov eENAOsg

Versus
Now are we sure that thou knowest all things, and needest not that any man should ask thee: by this we believe that thou camest forth from God.
VUV OLOCUIEV OTL OLOUG TAVTO KOL OV YPELAV EYELS VU TIG GE EPMTO EV TOVTM TLIGTEVOUEY OTL 00 Ogov eENAOES

Jesus answered them, Do ye now believe?

OTEKPLON CVTOLS 1NGOVG UPTL TLGTEVETE
Versus

Jesus answered them, Do ye now believe?

OTEKPLON CVTOLS 0 1GOVG UPTL MGTEVETE

Behold, the hour cometh, yea, is come, that ye shall be scattered, every man to his own, and shall leave me alone: and [yet] I am not alone, because t
Father is with me.

100V EPYETOL OPO, KOL EMNAVOEY 1V GKOPTIEONTE EKAGTOC E1G TO LOLU KULE LOVOV OPITE KUL OVK ELUL HOVOG OTL O TTUTI|P UET EUOV EGTLV
Versus

Behold, the hour cometh, yea, is now come, that ye shall be scattered, every man to his own, and shall leave me alone: and yet I am not alone, becau:
the Father is with me.

100V EPYETOL MPA KOL VUV EMMAVOEY V0 OKOPTIGONTE EKOOTOG €1 TA LOLO. KOL ELE LOVOV CPTTE KOL OVK ELLL LOVOS OTL O TOTNP MUET EPOV ECTLY
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33 These things have I spoken unto you, that in me ye may have peace. In the world ye have tribulation: but be of good cheer; I have overcome the wor
TOVTO AEAOANKO DULY VO EV EPOL EPTVIV EYNTE EV TO KOGR® OAnyiy £xeTe 0lla OOPOELTE EYO VEVIKNKU TOV KOGLLOV
Versus

These things I have spoken unto you, that in me ye might have peace. In the world ye shall have tribulation: but be of good cheer; I have overcome
the world.

TOVTO, AEAOATKO, VULV LVO EV EPOL ELPNVIY EXNTE EV TO KOGU® OAnyy £)eT€ 0AL0 OUPGELITE EY® VEVIKI|KO TOV KOGLLOV

1 These things spake Jesus; and lifting up his eyes to heaven, he said, Father, the hour is come; glorify thy Son, that the son may glorify thee:
TOVTA EAUANGEY MMGOVE KOL ETOPUS TOVS 0QOUALOVS GVTOV EIS TOV OVPUVOV EITEV TATEP EANAVOEY 1] WP 605060V GOV TOV VIOV VAL 0 V10 60EaoN 6E
Versus
These words spake Jesus, and lifted up his eyes to heaven, and said, Father, the hour is come; glorify thy Son, that thy Son also may glorify thee:

TOVTO, ELAANGEV 0 1GOVS KL ETNPEV TOVS 0POAANOVS GVTOV €15 TOV OVPAVOV KL ELTEV TUTEP EMMAVOEY | ®PA 0EAGOV GOV TOV VIOV VA KOl 0 V10G G
ov d0&aon o€

2 even as thou gavest him authority over all flesh, that to all whom thou hast given him, he should give eternal life.
KO0mG £0MKUS aVTM £E0V6LUV TUGNG GUPKOS VI TAV 0 0EOMKUS QVTM dMOEL AVTOLS (MY dLOVIOV
Versus
As thou hast given him power over all flesh, that he should give eternal life to as many as thou hast given him.
KOO OG £dMKAS AVTM E£0VGLAV TAGS CUPKOG VU TAV 0 OEOMKAS GVT® MG GVTOLS SOV d1MVIOY

3 And this is life eternal, that they should know thee the only true God, and him whom thou didst send, [even] Jesus Christ.
aUTI] 0E EGTIV 1] GLAOVIOG (M VA YIVOGK®GLY GE TOV LOVOV 0AN01vov B0V KOt OV UTEGTELANS 1GOVY YPLGTOV
Versus
And this is life eternal, that they might know thee the only true God, and Jesus Christ, whom thou hast sent.
JUTI] 0€ EGTIV 1] CLAOVLOG O VA YIVOGK®OGLY GE TOV HOVOV dAN01vov 00V Kol 0V 0TECTEIALOG 11|GOVY YPLGTOV

John Chapter 17 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 180 of 221




I glorified thee on the earth, having accomplished the work which thou hast given me to do.
£YO® 6€ £005060, ETL TNG YNNG TO EPYOV TELELMOUS 0 HEOMKUS IOL LVO, TOUGM
Versus
I have glorified thee on the earth: I have finished the work which thou gavest me to do.
£YM 6€ £0050.60 EML TNG YN|G TO EPYOV ETEAELMGA 0 OEOMKAS ILOL VU TOLCM

And now, Father, glorify thou me with thine own self with the glory which I had with thee before the world was.
KU1 VOV 005000V UE GV TTATEP TOPO GECVTO T1) 00EN 1| ELYOV TPO TOV TOV KOGUOV ELVUL TAPU GOL

Versus
And now, O Father, glorify thou me with thine own self with the glory which I had with thee before the world was.
K01 VOV 005060V UE GV TUTEP TOPO. GECVTM T1) 00EN 1] ELYOV TPO TOL TOV KOGLOV ELVUL TUPU. GOL

I manifested thy name unto the men whom thou gavest me out of the world: thine they were, and thou gavest them to me; and they have kept thy
word.

EQUVEPOGU, GOV TO OVOLLU TOLS 0VOPMTOLS 0VE ESMKOC [LOL EK TOV KOGLOV GOL 1|GAV KOO AUTOVS E6WKUG KL TOV AOYOV GOV TETNPNKAV

Versus

I have manifested thy name unto the men which thou gavest me out of the world: thine they were, and thou gavest them me; and they have kept thy
word.

EPUVEPMGO, GOV TO OVOLLY, TOLS AVOPMTOLS 0V OEOMKAS 101 EK TOV KOGILOV GOL 1|GUV KOl EHLOL GVTOVS 0EOMKAG KL TOV AOYOV GOV TETNPNKAGLY

Now they know that all things whatsoever thou hast given me are from thee:
VUV £YVOKAV 0TL TEVTO 060 E0MKAS 1Ol TAPU GOV ELGLY

Versus
Now they have known that all things whatsoever thou hast given me are of thee.
VUV EYVOKAV 0TL TAVTO. 060, 6E0OKAG 1LOL TO.PO. GOV EGTLV
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11

for the words which thou gavest me I have given unto them; and they received [them], and knew of a truth that I came forth from thee, and they
believed that thou didst send me.

OTL TO, PIILUTO, 0. EOMKAG PLOL DEOMKO CVTOLS KO 0VTOL EAUBOV Kol gyveoay ain0mg oTL Tapa 6ov ENAOOV KOl ETGTEVGAV 0TL GV UE UTECTELAGG
Versus

For I have given unto them the words which thou gavest me; and they have received [them], and have known surely that I came out from thee, and
they have believed that thou didst send me.

0Tl TO PTIOTA O OEOMKOG LOL OEOMKO GVTOLS KO 0VTOL ELUBOV KOl £YVOGaY 0AN0MS 0TL Tapo. 60V €ENAOOV KL ETLGTEVGAY OTL GV PE OTEGTELANG

I pray for them: I pray not for the world, but for those whom thou hast given me; for they are thine:
EYO TTEPL QVTOV EPOTO OV TEPL TOV KOGLOV EPOTM VALY TEPL OV HEOOKAS LOL OTL GOL ELGLY

Versus
I pray for them: I pray not for the world, but for them which thou hast given me; for they are thine.
YO TEPL QUTOV EPAOTE OV TEPL TOV KOGUOV EPOTM OALY TEPL MV OEOMKAG [LOL OTL GOL ELGLYV

and all things that are mine are thine, and thine are mine: and I am glorified in them.
KOL TO, E1L0 TOVTO G0 EGTLV KOL T 60 ENO. KOL 0E60EACLAL EV GVTOLS
Versus
And all mine are thine, and thine are mine; and I am glorified in them.
KOL TO. ELO TOVTO, G0, EGTLV KOL TO 60 L0, KO 0€00EUGLAL EV GVTOLG

And I am no more in the world, and these are in the world, and I come to thee. Holy Father, keep them in thy name which thou hast given me, that

they may be one, even as we [are].

KOl QOVKETL ELUL EV TM KOGUM KOL GVTOL EV TM KOGU® ELGLY KAYM TPOG OE EPYOUUL TATEP ALYLE TP OOV QVTOVG EV T OVOUOTL GOV () OE0MKAGS LOL V(L
Versus

And now I am no more in the world, but these are in the world, and I come to thee. Holy Father, keep through thine own name those whom thou ha

given me, that they may be one, as we [are].

KO OVK ETL ELL €V TO KOGU® KUl OVTOL £V TM KOGU® EIGIY KU1 EYM TPOS OE EPYOLNUL TATEP ALYLE TP GOV CVTOVS EV T OVOLLUTL GOV 0VG OEOMKAS 1oL

V0. OOLY €V KOOGS NuELg
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12 While I was with them, I kept them in thy name which thou hast given me: and I guarded them, and not one of them perished, but the son of
perdition; that the scripture might be fulfilled.

OTE NUNV UET CVTOV EY® ETNPOVY CVTOVS EV TM OVOLLATL GOV ) dEOMKAG PO KOl EPVAUED KUl OVOELS £E QVTOV UTMOAETO €L 1] 0 VIOG TG UTMAELOG LVOL
Versus

While I was with them in the world, I kept them in thy name: those that thou gavest me I have kept, and none of them is lost, but the son of perditio
that the scripture might be fulfilled.

0TE MUV LET QUTOV EV TM KOGU® EYM ETNPOVY CVTOVS EV T OVOUUTL GOV 0VG E0MKAS 1oL EPLANEN KL OVOELS EE GVTMV GITMAETO €L U1 0 VIOG TNG O
TOAELOG VA 1] YPO.QT] TANP@ON

13 But now I come to thee; and these things I speak in the world, that they may have my joy made full in themselves.
VUV O€ TPOG GE EPYONUL KOL THVTU AUA® EV TM KOGU® VU EXMOGLY TNV YOPAV TNV EUNV TETAMPOUEVIY EV EAVTOLS
Versus
And now come I to thee; and these things I speak in the world, that they might have my joy fulfilled in themselves.
VUV O€ TPOG GE EPYONOL KOL TOVTO AUA® EV TM KOGU® VO EYOGLY TV LUPAV TNV EUNV TETAM|POUEVI]V EV CVTOLG

14 T have given them thy word; and the world hated them, because they are not of the world, even as I am not of the world.
£Y® 0E0MKA QUTOLS TOV LOYOV GOV KU1 0 KOGHOG ERLGTIGEV UTOVS OTL OVK ELGLV €K TOV KOGHOV KUOMS EY® OVK UL EK TOV KOGLOV
Versus
I have given them thy word; and the world hath hated them, because they are not of the world, even as I am not of the world.
E£Y® OEOMKA AVTOLS TOV LOYOV GOV KU1 0 KOGILOG EULGT|GEV UTOVS OTL OVK ELGLY EK TOV KOGHOV KAOMS EY® OVK €11 EK TOV KOGLLOV

15 1 pray not that thou shouldest take them from the world, but that thou shouldest keep them from the evil [one].
OVK EPMTO VO, 0PTNS BVTOVS EK TOV KOGLOV OAA VA TP GG GUTOVS EK TOV TOVIIPOV
Versus
I pray not that thou shouldest take them out of the world, but that thou shouldest keep them from the evil.
OVK EPMTO VO, 0PTNG CVTOVS EK TOV KOGLOV OAA VA TI|PNONG GUTOVS EK TOV TOVI|POV
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19

They are not of the world even as I am not of the world.

€K TOV KOGLLOV OVK £101V KOOMG £YM OVK ELUL EK TOV KOGHOV
Versus

They are not of the world, even as I am not of the world.

£K TOV KOGLLOV OVK £161V KOO®GS £YM EK TOV KOGUOV OVK ELUL

Sanctify them in the truth: thy word is truth.

AYLO.60V 0VTOVG €V TN 0AN0s10 0 Loyog 0 60G uinOsilo e6TLY
Versus

Sanctify them through thy truth: thy word is truth.

JYLOG0V GVTOVS EV T1) 0AN0EL0 60V 0 A0Y0G 0 60G aAN0ELd E6TLY

As thou didst send me into the world, even so sent I them into the world.

KOO MG EUE ATEGTELILOG E1C TOV KOGULOV KAY® UTECTELAN QVTOVS EIG TOV KOGLLOV
Versus

As thou hast sent me into the world, even so have I also sent them into the world.

KOO®G EUE ATEGTEILUG E1C TOV KOGUOV KAY® UTECTELAN QVTOVG E1G TOV KOGLLOV

And for their sakes I sanctify myself, that they themselves also may be sanctified in truth.
KU1 V7TEP aVTOV [£Y0] ayol® epovTov Iva 061y Kol dvTOL NYLOGUEVOL EV 0AN0c10

Versus
And for their sakes I sanctify myself, that they also might be sanctified through the truth.
KOL VTTEP GVTOV EYM AYLOLM ERLAVTOV VY KU1 GUTOL MGV IYLUGUEVOL €V aAn0sia
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23

Neither for these only do I pray, but for them also that believe on me through their word;

0V TTEPL TOVTMYV O0E EPOTM HOVOV UAALN KU TEPL TV TIGTEVOVTMV S0 TOV AOYOV VTV EIG EUE
Versus

Neither pray I for these alone, but for them also which shall believe on me through their word;

0V TEPL TOVTMV OE EPMTO LLOVOV CLAAY KUL TEPL TOV TIGTEVGOVTAOV OLU TOV AOYOV GVTMV €1 EUE

that they may all be one; even as thou, Father, [art] in me, and I in thee, that they also may be in us: that the world may believe that thou didst send
me.
VO TTOVTEG EV MGV KOOMS GV TATNP EV EROL KAYM EV GOL IVO, KOL QUTOL EV TILLV MGV V(L 0 KOGUOG TTLGTEVY] 0TL GV UE UTECTELLAG

Versus
That they all may be one; as thou, Father, [art] in me, and I in thee, that they also may be one in us: that the world may believe that thou hast sent r
VO, TOVTESG EV GV KOOGS GV TATEP EV EUOL KAYM EV GOL LVO, KOL CLUTOL EV ALV EV MGLV V0. 0 KOGLOG TTIGTEVGT] OTL GV LIE OMTECTELLOG

And the glory which thou hast given me I have given unto them; that they may be one, even as we [are] one;
KOy® TNV 60Eav 1V 0£0MKOG LOL 0E0MKU GUTOLS VO GLY £V KHOMC NUELS €V
Versus
And the glory which thou gavest me I have given them; that they may be one, even as we are one:
KOl €Y@ TV 00EaV 1V 0£0MKAS 1oL E0MKA CVTOLS VO MOCLY €V KAOMG NUELS €V EGPEV

I in them, and thou in me, that they may be perfected into one; that the world may know that thou didst send me, and lovedst them, even as thou
lovedst me.
EYM EV GVTOLS KUL GV EV EUOL LV (IGLY TETEAELMUEVOL E1G EV VO, YIVOOKI] 0 KOGLOG 0TL 6V IE UMECTEIANS KUL YO GUS 0VTOVS KAO®G EUE NYUmNGOS

Versus
I in them, and thou in me, that they may be made perfect in one; and that the world may know that thou hast sent me, and hast loved them, as thou
hast loved me.
E£YM €V GVTOLS KOL GV EV EUOL LV (ICLV TETELELMUEVOL E1G EV KU1 IV YIVOGKI] 0 KOGHOG OTL GV UE OTECTEILOG KO 1YUTNGOS GVTOVG KOOMG ENE NYUTNC
og
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25

26

Father, I desire that they also whom thou hast given me be with me where I am, that they may behold my glory, which thou hast given me: for thou
lovedst me before the foundation of the world.

TTOTIP 0 OEOMKAG POl OEAM VA OTTOV ELUL EYM KUKELVOL MGV UET EUOV VU OE®POGLY TNV 050V TNV EUNV 1V 0E0MKAG [LOL OTL NYOUTNGUS IUE TPO KOTAP
Versus

Father, I will that they also, whom thou hast given me, be with me where I am; that they may behold my glory, which thou hast given me: for thou

lovedst me before the foundation of the world.

TATEP OVG 0EOMKAG Ol OELM LVE 0TTOV ELUL EYM KOKELVOL MGV HET EROV VO OEMPOGLY TNV 00EAV TNV EUNV 1V E0MKOAS LLOL 0TL YOGS ILE TPO KT

foing koopov

O righteous Father, the world knew thee not, but I knew thee; and these knew that thou didst send me;
TATNP OLKULE KOL 0 KOGLOG GE OVK EYVO EYM OE GE EYVOV KU1 OVTOL EYVAOGAY 0TL 6V IE UTECTELLUG
Versus
O righteous Father, the world hath not known thee: but I have known thee, and these have known that thou hast sent me.
TOTEP OLKULE KL 0 KOGIOG GE OVK EYVM EYM OE GE EYVOV KOl 0VTOL EYVOGAY 0TL GV IUE ATECTEIAUG

and I made known unto them thy name, and will make it known; that the love wherewith thou lovedst me may be in them, and I in them.
K01 EYVOPLEA CUTOLS TO OVOILE GOV KU1 YVOPLE® VA 1| QYU 1V YOGS UE EV GVTOLS 1] KAY® EV AUTOLG

Versus
And I have declared unto them thy name, and will declare [it]: that the love wherewith thou hast loved me may be in them, and I in them.
KU1 EYVOPLEO CUTOLS TO OVOLD, GOV KOL YVOPLGO VA 1] YOI NV YOGS UE EV GVTOLS 1] KAY® EV AUVTOLG

When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook Kidron, where was a garden, into which he entered, himself an

his disciples.

TOVTO EVTOV MG0VS EENADEV GUV TOIS HOONTALS VTOV TEPAV TOL YELAPPOV TOV KEOPMOV 0TTOV 1V KNTOGS €IS OV EI6NAOEY GVTOG KOl 01 podntor avTov
Versus

When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron, where was a garden, into the which he entered, and hi:

disciples.

TOVTO, EITOV 0 160VG EENAOEV GUV TOIS HOONTOLS GVTOV TEPAV TOV YELRLAPPOV TV KEOPMV 0TTOV 1)V KNTOG £1G OV EIGNABEV 0VTOS Kol 01 padntor avto

v
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Now Judas also, who betrayed him, knew the place: for Jesus oft-times resorted thither with his disciples.

NOEL OE KU1 LOVOUG 0 TUPUILO0VS AVTOV TOV TOTOV 0TL TOALUKIG 6LV 01 1MGOVG EKEL HETU TOV NAONTOV AVTOV
Versus

And Judas also, which betrayed him, knew the place: for Jesus ofttimes resorted thither with his disciples.

N0€L 0€ KL 10VOOG 0 TUPAOLOOVS AVTOV TOV TOTOV O0TL TOALUKLS 6LV 01 0 1)60VG EKEL HETO TOV HOONTOV CVTOV

Judas then, having received the band [of soldiers], and officers from the chief priests and the Pharisees, cometh thither with lanterns and torches ar
weapons.

0 0VV 10000 AUB®V TNV GTELPAV KL EK TOV UPYLEPEMV KUl [EK] TOV QUPLGOLMV VTNPETUS EPYETUL EKEL HETH PUVOV KUl AGUTAOMV KUl OTAMV
Versus

Judas then, having received a band [of men] and officers from the chief priests and Pharisees, cometh thither with lanterns and torches and weapor

0 0LV 10V00G AUP@OV TV GTELPAY KOL EK TOV UPYLEPEMV KUL QUPLEULMOV VTPETOUS EPYETOL EKEL HETO. PUVAOV KOl LMIUTUI OV KUL OTAMV

Jesus therefore, knowing all the things that were coming upon him, went forth, and saith unto them, Whom seek ye?
MGOVG OVV ELOMG TAVTU, TU EPYOUEVA ET OVTOV EENADEY Ko Agyel ovTolS TIvo, (nTELTE

Versus
Jesus therefore, knowing all things that should come upon him, went forth, and said unto them, Whom seek ye?
1G0VG OVV ELOMGS TAVTO. T EPYOUEVO. ET AVTOV EEELDMV ELTTEV VTOLS TIVO {NTELTE

They answered him, Jesus of Nazareth. Jesus saith unto them, I am [he]. And Judas also, who betrayed him, was standing with them.
AmEKPLONGAY GVTO 16OV TOV VO LOPOLOV AEYEL GUTOLS EYM ELUL ELGTIKEL € KL LOVOUS 0 TOPUSLO0VS CVTOV UET AVTOV

Versus
They answered him, Jesus of Nazareth. Jesus saith unto them, I am [he]. And Judas also, which betrayed him, stood with them.
UmEKPLON AV CVTO 1GOVY TOV VOLOPALOV AEYEL GVTOLG O L|GOVG EYM ELUL ELGTIKEL 0€ KUL LOVOUS 0 TOPUILOOVG GVTOV HET AVTOV
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When therefore he said unto them, I am [he], they went backward, and fell to the ground.
MG 0LV EUTEV AVTOLS EYM EML OTNAOOV €1 T OTICM KOl ETEGCAV YOILOL
Versus
As soon then as he had said unto them, I am [he], they went backward, and fell to the ground.
MG 0LV EITEV VTOLS OTL EYM ELUL ATNAOOV €IS TO, OTTIG® KL ETEGOV YOULOL

Again therefore he asked them, Whom seek ye? And they said, Jesus of Nazareth.

TTOALY OVV ETNPOTIGEV QVTOVG TV CNTELTE OL OE ELTTAY 1GOVY TOV VUL OPOLOV
Versus

Then asked he them again, Whom seek ye? And they said, Jesus of Nazareth.

TOALY OVV QUTOVG EXNPOTIGEV TIVA (N TELTE 01 O€ ELTTOV 1GOVV TOV VOLMPUL0V

Jesus answered, I told you that I am [he]; if therefore ye seek me, let these go their way:
OTEKPLON NGOV ELTOV VULV OTL EYM ELML €L OVV ENE LNTELTE AYETE TOVTOVS VITAYELV

Versus
Jesus answered, I have told you that I am [he]: if therefore ye seek me, let these go their way:
aTEKPLO 0 GOVG EWTOV VULV OTL EYM ELUL €1 OVV ERE {NTEITE APETE TOVTOVS VTAYELY

that the word might be fulfilled which he spake, Of those whom thou hast given me I lost not one.
o TANP®O1 0 L0Y0G OV ETTEV 0TI 0VG OEOMKUAS ILOL OVK UTMAEGO. £E GVTOV OVOEVU

Versus
That the saying might be fulfilled, which he spake, Of them which thou gavest me have I lost none.
o, TANP®ON 0 A0YO0G OV ELTEV OTL 0VG OEOMKAS [LOL OVK OTTMAEGT, £ GVTOV 0VOEVA.
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10 Simon Peter therefore having a sword drew it, and struck the high priest’s servant, and cut off his right ear. Now the servant’s name was Malchus.
GLULOV 0DV TETPOG EYOV NOYULPOY ELAKVGEY QUTIV KL ETULGEV TOV TOV UPYLEPEMS HOVAOV KOl OTTEKOWYEY CUTOV TO MTUPLOV TO EELOV NV O€ OVONO. T® &

11

12

13

Versus

Then Simon Peter having a sword drew it, and smote the high priest's servant, and cut off his right ear. The servant's name was Malchus.
GLILMV 0LV TTETPOS EYMV LAYOLPOV ELAKVGEY VTNV KUL ETULGEY TOV TOL UPYLEPEMS OOVAOV KUl UTEKOYEV GVTOV TO MTLOV TO OEELOV 1V € OVOLLU T 00V

A® poiyog

Jesus therefore said unto Peter, Put up the sword into the sheath: the cup which the Father hath given me, shall I not drink it?

EUTTEV OLV 0 N OOVG TO TETPO® PUAE TNV HOYOIPAV EIS TNV ONKNV TO TOTNPLOV 0 OEOMKEV [LOL 0 TATP OV PN TL® CVTO

Versus
Then said Jesus unto Peter, Put up thy sword into the sheath: the cup which my Father hath given me, shall I not drink it?
EUTEV OVV 0 MGOVS TM TETPM PALE TNV LAYUILPOY GOV €IS TNV ONKNV TO TOTNPLOV 0 FEIMKEV POL 0 TATI|P OV [1] TL® CVTO

So the band and the chief captain, and the officers of the Jews, seized Jesus and bound him,

1] OVV GTELPO KOL O YLALUPYOS KOL O DTNPETUL TOV LOVOULMV GUVEAUSOV TOV 111600V KUl £01|GAV QVTOV
Versus

Then the band and the captain and officers of the Jews took Jesus, and bound him,

1] 0LV GTELPA KOL O YLALOPYOS KOl OL VANPETAL TV LOVIGLOV GUVELUPOV TOV I1GOVV KL E01|CAV VTOV

and led him to Annas first; for he was father in law to Caiaphas, who was high priest that year.
KOL 1YOYOV TPOG AVVEV TPMOTOV NV YOP TEVOEPOS TOV KULHOA 0G MV APYLEPEVS TOV EVICVTOV EKELVOV
Versus
And led him away to Annas first; for he was father in law to Caiaphas, which was the high priest that same year.
KU1 0T Y0YOV GUTOV TPOG AVVAY TTPMTOV 1|V YOP TEVOEPOG TOV KOLAPU 0G 1|V UPYLEPEVS TOV EVIHVTOV EKELVOV
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15

16

17

Now Caiaphas was he that gave counsel to the Jews, that it was expedient that one man should die for the people.
NV 0€ KOL0QUS 0 GVUPBOVAEVGUG TOLS LOVOULOLS OTL CVUPEPEL EVA 0VOpmTTOV aToBaveLy vaep TOV AO.OV

Versus
Now Caiaphas was he, which gave counsel to the Jews, that it was expedient that one man should die for the people.
NV 0€ KOLoPaS 0 GVUPOVAEVGAS TOLS LOVONLOLG OTL GUILPEPEL EVO, OVOPMOTOV ATOLEGO AL VTEP TOV AO.OV

And Simon Peter followed Jesus, and [so did] another disciple. Now that disciple was known unto the high priest, and entered in with Jesus into the
court of the high priest;

NKoAOVOEL OE TO 1MGOV UMYV TETPOG KOl 0ALOS HaBNTNG 0 6E HOONTNG EKELVOG 1V YVOGTOG TM OPYLEPEL KUL GVUVELGNADEY TM 1160V £1G TNV CVANV TOV
Versus

And Simon Peter followed Jesus, and [so did] another disciple: that disciple was known unto the high priest, and went in with Jesus into the palace
the high priest.

NKOLOVOEL € TM NGOV GLUMOV TETPOS KAl 0 0ALOG HOONTIG 0 0€ PaONTNG EKEVOS NV YVOGTOS TM UPYLEPEL KOL GUVELGNADEY T® 16OV £15 TV VANV T
0V UPYLEPEMG

but Peter was standing at the door without. So the other disciple, who was known unto the high priest, went out and spake unto her that kept the
door, and brought in Peter.

0 O£ TETPOG E16TNKEL TPOG T Ovpa € eENLOeY ovv 0 pEONTNS 0 GALOG 0 YVMOGTOS TOV UPYLEPEMS KOl ELTTEV TN QUP®P® KAl ELGYOYEY TOV TETPOV
Versus

But Peter stood at the door without. Then went out that other disciple, which was known unto the high priest, and spake unto her that kept the dooi
and brought in Peter.

0 0€ TETPOG ELGTNKEL TPOG T1) Oupa e£® eENAOEY 0VV 0 paONTNS 0 GAAOG 0 NV YVOGTOS TM UPYLEPEL KON EITTEV TN OVPOP® KAl ELGNYAYEV TOV TETPOV

The maid therefore that kept the door saith unto Peter, Art thou also [one] of this man's disciples? He saith, I am not.

AEYEL OV TO TETP® 1] TELOLGKT) 1] OupOPOS 1N Kol 6V €K TOV HaONTOV €1 TOV 0vOPMOTOL TOVTOV AEYEL EKELVOS OVK 1L
Versus

Then saith the damsel that kept the door unto Peter, Art not thou also [one] of this man's disciples? He saith, I am not.

AgyeL 0VV 1] TAOLGKY 1] OVPOPOS TO TETPM PN KOl GV EK TOV ROONTOV €1 TOL AvOPOTOV TOVTOV AEYEL EKELVOG OVK ELLL
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20

21

Now the servants and the officers were standing [there], having made a fire of coals; for it was cold; and they were warming themselves: and Peter
also was with them, standing and warming himself.

ELGTIKELGAY OE 01 0VAOL KOL 01 DTNPETUL AVOPUKLOY TETOMKOTES OTL YLYOG 1V KOl E0EPUAIYOVTO 1V € KO 0 TETPOS NET CVTOV E0TMG KUl Ogppaivo
Versus

And the servants and officers stood there, who had made a fire of coals; for it was cold: and they warmed themselves: and Peter stood with them, ai
warmed himself.

ELGTIKELGOV OE Ol 00VLOL KL 01 VIPETUL OVOPOKLOY TETOUNKOTES OTL YUY OGS NV KOl E0EPRALVOVTO 1]V OE PHET GVTMV 0 TETPOS E6TMOS KL Bgppavopevo
S

The high priest therefore asked Jesus of his disciples, and of his teaching.

0 0LV UPYLEPEVS NPOTI|GEV TOV UGOVY TEPL TOV LAONTOV AVTOV KoL TEPL TNG OLOOYNG GVTOV
Versus

The high priest then asked Jesus of his disciples, and of his doctrine.

0 0LV UPYLEPEVG NPOTI|GEV TOV UGOVY TEPL TOV HLAONTOV AVTOV KoL TEPL TNG OIS GVTOV

Jesus answered him, I have spoken openly to the world; I ever taught in synagogues, and in the temple, where all the Jews come together; and in
secret spake I nothing.

AEKPLON QVTO MNGOVE EYM TOPPNOLY AEAUANKA TO KOGU® EYM TUVTOTE EO100EN EV GVVAYOY] KOL EV TO LEPM OTTOV TUVTES O LOVOCLOL GLVEPYOVTOL K
Versus

Jesus answered him, I spake openly to the world; I ever taught in the synagogue, and in the temple, whither the Jews always resort; and in secret

have I said nothing.

UmEKPLON AVT 0 MGOVS EY® TAPPNOLY. ELOANCA TO KOGU® Y TUVTOTE £0100EA EV T1] GLVAYMYT KL €V TO LEPE OTTOV TAVTOTE Ol LOVOULOL GVVEPY OV
TOL KOL EV KPUTTT® ELAANGA OVOEY

Why askest thou me? Ask them that have heard [me], what I spake unto them: behold, these know the things which I said.
TL L€ EPOTUS EPMOTNGOV TOVS UKNKOOTOS TL EALAANGO. AVTOLS LOE OVTOL OLOUGLY 0. ELTOV EYM
Versus
Why askest thou me? ask them which heard me, what I have said unto them: behold, they know what I said.
Tl UE EMEPOTAS EMEPMTIGOV TOVS UKINKOOTOG TL EAIAN GO CVTOLS LOE OVTOL OLOUGLY ¢ ELTTOV EYM
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23

24

25

And when he had said this, one of the officers standing by struck Jesus with his hand, saying, Answerest thou the high priest so?
TOVTO O€ QUTOV ETOVTOG €IS TUAPECTIKMS TOV VINPETOV EOMKEV PUTIGUO T 11]GOV EITOV OVTMS UTOKPIVI] TM UPYLEPEL
Versus
And when he had thus spoken, one of the officers which stood by struck Jesus with the palm of his hand, saying, Answerest thou the high priest so?
TOVTO 0E QUTOV ETOVTOG €1 TMV VINPETOV TOUPECTIKMG EOMKEV PUTLGILY TO ]GOV EITMV OVTMS UTOKPLVI] TO OPYLEPEL

Jesus answered him, If I have spoken evil, bear witness of the evil: but if well, why smitest thou me?

aTeKPLON QLT 1M GOVG E1 KOKMG EAUANGU ROPTLPN GOV TEPL TOV KUKOV €1 & KUAMG T UE OEPELS
Versus

Jesus answered him, If I have spoken evil, bear witness of the evil: but if well, why smitest thou me?

OTEKPLON VT 0 1GOVS €L KOKMG ELUANGO LOPTVPTGOV TEPL TOV KOKOV €1 0 KOAMS TL UE OEPELS

Annas therefore sent him bound unto Caiaphas the high priest.

OTTEGTELAEV OVV CVTOV O (VOGS OEOEUEVOV TTPOS KALOPAV TOV UPYLEPEQ
Versus

Now Annas had sent him bound unto Caiaphas the high priest.

OTTECTELLEV GUTOV O OVVUG OEOEUEVOV TPOS KALAPAY TOV OPYLEPEQ,

Now Simon Peter was standing and warming himself. They said therefore unto him, Art thou also [one] of his disciples? He denied, and said, I am n
NV € GLHOV TETPOS EGTMS KAl OEPIAIVOLEVOG ELTOV 0DV GVTO U] KOL GV EK TOV HAONTOV GUTOV £1 NPVI|GOTO EKELVOS KOL ELTEV OVK ELUL

Versus
And Simon Peter stood and warmed himself. They said therefore unto him, Art not thou also [one] of his disciples? He denied [it], and said, I am no
NV 0€ GLUMV TETPOS EGTMS KUL OEPIUALVOUEVOG ELTTOV OVY GVTM [L1] KOL OV €K TOV HOONTOV 0UTOV €1 |PVI|GATO EKELVOG KOL EITEV OVK ELUL
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27

28

29

One of the servants of the high priest, being a kinsman of him whose ear Peter cut off, saith, Did not I see thee in the garden with him?
AEYEL €1G EK TOV HOVAMV TOV UPYLEPEMS CVYYEVIS MV OV UTEKOYEV TETPOG TO MTLOV OVK EY(M OE ELOOV EV TM KNT® PET CVTOV

Versus
One of the servants of the high priest, being [his] kinsman whose ear Peter cut off, saith, Did not I see thee in the garden with him?
AEYEL E1G EK TV HOVAMV TOV UPYLEPEMS GVYYEVIIS OV OV UTEKOYEY TETPOG TO MTLOV OVK EY( GE ELOOV EV TO KNTO UET GVTOV

Peter therefore denied again: and straightway the cock crew.

TOALY OVV 1|PVI|CATO TETPOS KO EVOEMS UAEKTOP EPMVIGEV
Versus

Peter then denied again: and immediately the cock crew.

TTOALY OV 1PVI|GO.TO 0 TETPOS KAl EVOEMS UAEKTMP EQOVNGEV

They lead Jesus therefore from Caiaphas into the Praetorium: and it was early; and they themselves entered not into the Praetorium, that they mig
not be defiled, but might eat the passover.

AYOVGLY OVV TOV L1|GOVV ¢TI0 TOL KOLUPA E1G TO TPUITMOPLOV NV 0€ TPML KU1 GVTOL OVK EIGNAO0V E1C TO TPULTMOPLOV VA U1 POVO@GLY 0ALD QAYMGLY TO
Versus

Then led they Jesus from Caiaphas unto the hall of judgment: and it was early; and they themselves went not into the judgment hall, lest they shoul
be defiled; but that they might eat the passover.

0YOUGLY OVV TOV 1]GOVV ¢TI0 TOV KULOQU E1S TO TPULTOPLOV NV O TPMOLO. KUL GVTOL OVK E161AD0V E1G TO TPALTOPLOV VO U1 PLAVO®GIY UL VO, QO Y(OGL
V TO TUGY 0.

Pilate therefore went out unto them, and saith, What accusation bring ye against this man?

€ENAOev ovv 0 MAATOG EEM TPOG AVTOVG KU GIGLY TLVA KOTIYOPLOY PEPETE TOV AVOPOTOV TOVTOV
Versus

Pilate then went out unto them, and said, What accusation bring ye against this man?

€ENAOEY 0VV 0 TLUTOG TPOS CVTOVS KL ELTEV TIVO, KATIYOPLAY QPEPETE KOTA TOV OVOPMTOV TOVTOV
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31

32

33

They answered and said unto him, If this man were not an evildoer, we should not have delivered him up unto thee.
OTEKPLONCAV KOL EVTAV QUTO E1 11 1)V 0VTOS KUKOV TOLMV OVK OV GOl TUPESMKAUEY QVTOV

Versus
They answered and said unto him, If he were not a malefactor, we would not have delivered him up unto thee.
OTEKPLONGAV KL EWTOV QUTM EL [1] 1V 0VTOG KAKOTOLOS OVK OV GOL TUPESOKUUEV AVTOV

Pilate therefore said unto them, Take him yourselves, and judge him according to your law. The Jews said unto him, It is not lawful for us to put an
man to death:

EUTEV 0DV CVTOLS TIAOTOG LUPETE CVTOV VUELS KOL KUTO TOV VOOV VLMV KPLVOTE GVTOV EIITOV LT OL LOVOULOL ULV OVK EEEGTIV OTOKTELVUL OVOEVA
Versus

Then said Pilate unto them, Take ye him, and judge him according to your law. The Jews therefore said unto him, It is not lawful for us to put any
man to death:

EITIEV OVV GVTOLG O MIALO.TOG AUPETE AVTOV DIELS KOL KOTO TOV VOOV DOV KPLVATE GLUTOV ELTTOV 0LV CLUTM O LOVOGLOL ULV OVK EEEGTIV ATOKTELVAL 0VO
Eva

that the word of Jesus might be fulfilled, which he spake, signifying by what manner of death he should die.
V0 0 A0Y0G TOV 160V TANP®ON OV ETEY oNUOVOV TOL® avaTm nuelley amodvnokely
Versus
That the saying of Jesus might be fulfilled, which he spake, signifying what death he should die.
V0. 0 A0YOG TOV GOV TANP®O1] OV E1TEV GNUAIVOV TOL® OuvaT® NUEALEY aT0OVNGKELY

Pilate therefore entered again into the Praetorium, and called Jesus, and said unto him, Art thou the King of the Jews?

€L6NAOEY OVV TV €15 TO TPUITOPLOV 0 TIAUTOG KU EPMVIGEV TOV 11GOVV KU1 EUTEV CVTO GV €L 0 BOGIAEVS TOV LOVOULMV
Versus

Then Pilate entered into the judgment hall again, and called Jesus, and said unto him, Art thou the King of the Jews?

EI6NABEV 0VV €IS TO TPULTMPLOV TUAY 0 TIANTOS KOl EQOVI|GEV TOV L]GOVY KU1 EUTEV AVT GV €1 0 PUGIAEVS TOV L0VIULMV
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34

35

36

37

Jesus answered, Sayest thou this of thyself, or did others tell it thee concerning me?
aTeEKPLON 1GOVG 0TO GEGVTOV GV TOVTO AEYELS 1| 0AAOL EITTOV GOL TEPL EROV

Versus
Jesus answered him, Sayest thou this thing of thyself, or did others tell it thee of me?
OTEKPLON VT 0 GOVS B EAVTOV GV TOVTO AEYELS 1] AALOL GOL ELTTOV TEPL EPOV

Pilate answered, Am I a Jew? Thine own nation and the chief priests delivered thee unto me: what hast thou done?
aTeKPLON 0 TAOTOG UNTL EYM 10VO00G ELNL TO E0VOG TO GOV KUL 0L UPYLEPELS TAPEOMKAY GE EUOL TL ETONCUG

Versus
Pilate answered, Am I a Jew? Thine own nation and the chief priests have delivered thee unto me: what hast thou done?
omEKPLON 0 TIANTOS UNTL EYM 10VOOL0G ELL TO E0VOS TO GOV KOl Ol UPYLEPELS TUPEOMKAY GE ENLOL TL ETOUCUG

Jesus answered, My kingdom is not of this world: if my kingdom were of this world, then would my servants fight, that I should not be delivered to
the Jews: but now is my kingdom not from hence.

amekpldn moovg N fucirisia 1 EUN OVK EGTLV EK TOV KOGUOV TOVTOV £l EK TOV KOGLOL TOVTOV NV 1] BOGIAELY 1] EUN 01 VNPETOL OL EUOL Y OVILOVTO AV

Versus
Jesus answered, My kingdom is not of this world: if my kingdom were of this world, then would my servants fight, that I should not be delivered to
the Jews: but now is my kingdom not from hence.
amekPLOn 0 Moovg N Paclicla 1| EUN OVK EGTIV EK TOV KOGHOV TOVTOV €1 EK TOV KOGLOV TOVTOV 1)V 1] fUGIAELD 1] EUN| OL VANPETAL GV OL ELOL YOVILOV
70 V0, U] TOPa600® TOLG 10VOULOLS VUV OE 1 Bacligia 1] EUN OVK E0TLY EVTELOEV

Pilate therefore said unto him, Art thou a king then? Jesus answered, Thou sayest that I am a king. To this end have I been born, and to this end an
come into the world, that I should bear witness unto the truth. Every one that is of the truth heareth my voice.

EITTEV OLV OVTO 0 TILUTOG OVKOLV BaGIAEVG €1 6V ameKPLOT [0] 1ING0OVS 6V ALYELS 0TL BUGIAEVG ELNL EYM E1G TOVTO YEYEVVILUL KO €IS TOVTO EANAVOQ €15
Versus

Pilate therefore said unto him, Art thou a king then? Jesus answered, Thou sayest that I am a king. To this end was I born, and for this cause came

into the world, that I should bear witness unto the truth. Every one that is of the truth heareth my voice.

EUTEV OVV VT 0 TLAUTOG OVKOVV PAGIAEVGS €1 6V UMEKPLO 0 1MG0VG 6V AEYELS 0TL POGIAEVS ELUL EY® EYM €1 TOVTO YEYEVVILOL KO €1G TOVTO EANAVOQ

€15 TOV KOGLOV VO, LOPTUPNOM T1] OANOELN TTOS 0 OV €K TNG 0ANOE0G OKOVEL OV TS POVIS

John Chapter 18 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 195 of 221




38 Pilate saith unto him, What is truth? And when he had said this, he went out again unto the Jews, and saith unto them, I find no crime in him.
AEYEL VTM O TIANTOG TL E6TLV OANOEL0 KOl TOVTO EWTMV TOALY EENAOEV TPOG TOVS LOVOULOVS KL AEYEL AVTOLS EY® OVOEULAY EVPLOK® EV GVTO CLTLOV

39

40

Versus

Pilate saith unto him, What is truth? And when he had said this, he went out again unto the Jews, and saith unto them, I find in him no fault [at all]
AEYEL VT 0 TANTOS T EGTLV OAN0EL0 KOl TOVTO EWTOV TV EENAOEV TPOS TOVS L0VOULOVS KL AEYEL GVTOLS EYM OVIEULAY ULTLOV EVPLOK® EV CVTM

But ye have a custom, that I should release unto you one at the passover: will ye therefore that I release unto you the King of the Jews?

€6TLY 0€ ovvnOela VLY VA EVO ATTOAVGM VLY [eV] TO Tacy o foviecOe ovV aT0lvem VULY TOV BUGIAEN TOV 10VOULMOV
Versus

But ye have a custom, that I should release unto you one at the passover: will ye therefore that I release unto you the King of the Jews?

€0TLV 0€ 6LVI|0ELD VULV VO, EVO, VULV OTTOAVG® €V TM TOGY 0. fovAEcOE 0VY VULV 0TOAVG® TOV BAGIAEN TMV LOVOULOV

They cried out therefore again, saying, Not this man, but Barabbas. Now Barabbas was a robber.)
EKPOVYUGOAV 0DV TUMY AEYOVTEG U1 TOVTOV 0AAG TOV Bapafpav nv 6c o BapufPoc Anotng

Versus
Then cried they all again, saying, Not this man, but Barabbas. Now Barabbas was a robber.
EKPOUVYOOAV OVV TOALY TOVTES AEYOVTES U1 TOVTOV 0Ala Tov BapapPav nv o€ o PapapPog Anotng

Then Pilate therefore took Jesus, and scourged him.

T0TE 0LV EAOPEV 0 TIAATOG TOV 11GOVV KUl ERUGTLYOGEV
Versus

Then Pilate therefore took Jesus, and scourged [him].

TOTE 0LV EAUPEV 0 TIAGTOS TOV GOV KL ERACTLYOGEV
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And the soldiers platted a crown of thorns, and put it on his head, and arrayed him in a purple garment;

KOl 01 6TPUTIOTOL TALEAVTEG 6TEQUVOV €& aKUVO®V ETEOMKAY QVTOV TN KEPUAT KOL LHOTIOV TOPPUPOVV TEPLEPALOV qVTOV
Versus

And the soldiers platted a crown of thorns, and put [it] on his head, and they put on him a purple robe,

KOL 01 GTPOTIOTOL TAEEUVTEG GTEQPAVOV €€ OKAVO®V ETEONKAY GVTOV T1] KEQUAN KL LHLOTIOV TOPPVPOLY TEPLEPaLOV dvTOV

and they came unto him, and said, Hail, King of the Jews! and they struck him with their hands.

KU1 1pY0VTO TPOS VTOV KL EAEYOV YUIPE 0 BACIAEVS TOV LOVOULOV KUl E0100GOYV CVTO POUTIGUAT
Versus

And said, Hail, King of the Jews! and they smote him with their hands.

KOL EAEYOV YO1PE 0 BAGIAEVS TOV LOVOUIMVY KOl £100VV GVT® PUTIGUATA,

And Pilate went out again, and saith unto them, Behold, I bring him out to you, that ye may know that I find no crime in him.
Ko €ENAOev oAy £ 0 TIAUTOG KL AEYEL CVTOLS LOE Oy VULV QVTOV EEM VO, YVMTE 0TL OVOEULAY ULTLAY EVPLOKM EV AVTO
Versus
Pilate therefore went forth again, and saith unto them, Behold, I bring him forth to you, that ye may know that I find no fault in him.
eEnABev ovv oy £€® 0 TAOTOG KOL AEYEL QUTOLS LOE ALY VULV GUTOV EEM VO YVATE OTL €V VT OVOEULAV ULTLOYV EVPLOK®

Jesus therefore came out, wearing the crown of thorns and the purple garment. And [Pilate] saith unto them, Behold, the man!

eEnlBev ovv [0] MMoovg eEm PopmV TOV UKEVOIVOV GTEQUVOV KOL TO TOPPVPOVY LUOTLOV KL AEYEL AVTOLS 10OV 0 avOpTOg
Versus

Then came Jesus forth, wearing the crown of thorns, and the purple robe. And [Pilate] saith unto them, Behold the man!

eEnABgv ovv 0 1M60VG EEM POPOV TOV GKAVOLVOV GTEQUVOV KUL TO TOPPUVPOVY LUATLOV KOl AEYEL GVTOLS LOE 0 AvVOpOTOg
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When therefore the chief priests and the officers saw him, they cried out, saying, Crucify [him], crucify [him]! Pilate saith unto them, Take him
yourselves, and crucify him: for I find no crime in him.

OTE OVV EIO0V CVTOV O1 UPYLEPELS KON OL DITNPETUL EKPAVYUGUV AEYOVTES GTAVPMGOV GTUVPMGOV AEYEL CVTOLG O TIAUTOG AUPETE GVTOV VUEIS KOL GTAVP
Versus

When the chief priests therefore and officers saw him, they cried out, saying, Crucify [him], crucify [him]. Pilate saith unto them, Take ye him, and
crucify [him]: for I find no fault in him.

0TE OVV E100V GVTOV 01 UPYLEPELS KL OL DTN PETUL EKPUVYUGAV AEYOVTEG GTUVPMGOV GTHVPOCOV AEYEL AVTOLS 0 TAOTOS AUBETE AVTOV VUELS KU GTAVP
MGUTE EYM YOP OVY EVPLCK® EV QUTM ULTLOV

The Jews answered him, We have a law, and by that law he ought to die, because he made himself the Son of God.

OTEKPLONGAV GVTM 0L LOVIULOL NUELS VOLLOV EYOUEV KOL KOTO TOV VOLLOV OQELAEL 0.T00AVELY 0TL VIOV BE0V E0VTOV ETONGEY
Versus

The Jews answered him, We have a law, and by our law he ought to die, because he made himself the Son of God.

OTEKPLONGAV GVTM 0L LOVIULOL NUELS VOILOV EYOUEV KOL KOTO TOV VOLLOV LMV OQEIAEL AT0OaVELY 0TL EQVTOV VIOV O£0V ETOMGEV

When Pilate therefore heard this saying, he was the more afraid;

O0TE 0LV NKOVGEV 0 TIAUTOG TOVTOV TOV AOYOV HOAAOV EQOnOn
Versus

When Pilate therefore heard that saying, he was the more afraid;

0TE OVV 1|KOVGEY 0 TIAUTOG TOVTOV TOV A0YOV PLOALOV EQOSNnON

and he entered into the Praetorium again, and saith unto Jesus, Whence art thou? But Jesus gave him no answer.

KOl EI6NAOEY €16 TO TPULTOPLOV TUALY KOL AEYEL TM 11160V TOOEV E1 GV 0 O 1GOVS UTOKPLOLY OVK EOMKEY CVTO
Versus

And went again into the judgment hall, and saith unto Jesus, Whence art thou? But Jesus gave him no answer.

KoL E6NAOEY €1C TO TPULTMOPLOV TUALY KU1 AEYEL TM 11]60V TOOEY E1 GV 0 B€ M GOVS UTOKPLGLY OVK EOMKEY QVTO
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10 Pilate therefore saith unto him, Speakest thou not unto me? Knowest thou not that I have power to release thee, and have power to crucify thee?
AEYEL OVV VT 0 TAOTOG EULOL OV AUAELS OVK 0130C 0T EE0VGLAY EYM UTOAVGUL 6E KL EE0VGLOY EYM GTOVPOGUL GE
Versus
Then saith Pilate unto him, Speakest thou not unto me? knowest thou not that I have power to crucify thee, and have power to release thee?
AEYEL OVV QUTO O TIAUTOS ELOL OV AUAELS OVK OLOUGS OTL EE0VGLAV EYM GTAVPMOGUL GE KO EE0VOLAV EYM UTOAVGUL GE

11 Jesus answered him, Thou wouldest have no power against me, except it were given thee from above: therefore he that delivered me unto thee hath
greater sin.

aTEKPLON QVTO MGOVS OVK ELYES EE0VGLAYV KAT EPOV OVOEULAY L 1] 1)V OEGOUEVOV G601 AVMOEY 610 TOVTO 0 TUPASOVS UE GO NELLOVO APUAPTLAY EYEL
Versus

Jesus answered, Thou couldest have no power [at all] against me, except it were given thee from above: therefore he that delivered me unto thee hat
the greater sin.

amEKPLON 0 1M 60VS OVK E1YEG EEO0VGLOY OVOEULOY KAT ELOV €1 1] NV GOL OEGOUEVOV AVMOEY d10. TOVTO 0 TUPAOLOOVS ILE GOL PELOVA OPUPTLOV EYEL

12 Upon this Pilate sought to release him: but the Jews cried out, saying, If thou release this man, thou art not Caesar's friend: every one that maketh
himself a king speaketh against Caesar.

€K TOVTOV 0 MAUTOS E{NTEL WTOAVGUL QVTOV 01 OE LOVOULOL EKPUVYOGHV AEYOVTES XV TOVTOV OTOAVGTS OVK EL PLAOS TOV KULGOPOS TOS O PUGLAEN 0V
Versus

And from thenceforth Pilate sought to release him: but the Jews cried out, saying, If thou let this man go, thou art not Caesar's friend: whosoever
maketh himself a king speaketh against Caesar.

€K TOVTOV ELNTEL 0 TIANTOS TOAVGUHL QVTOV O OE LOVOULOL EKPULOV AEYOVTES E0V TOVTOV UTOAVGTS OVK EL PLAOS TOV KULGAUPOGS TS O BUCIAEN GVTOV T
0LV UVTIAEYEL TO KULGUPL
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13

14

15

16

When Pilate therefore heard these words, he brought Jesus out, and sat down on the judgment-seat at a place called The Pavement, but in Hebrew,
Gabbatha.

0 0LV TAUTOG OKOVGUS TMV AOY®MV TOVTMV NYAYEV £® TOV IM60VV Kot £K00LeeY £t fuoTog €1 Tomov Aeyopuevov Mbootpotov sppaictt oc yoppada
Versus

When Pilate therefore heard that saying, he brought Jesus forth, and sat down in the judgment seat in a place that is called the Pavement, but in the
Hebrew, Gabbatha.

0 0LV TIAOTOS CKOVGUS TOVTOV TOV AOYOV 1YOYEV EEM TOV GOV KL EKAOLGEY €L TOV PpaTog €16 TOTOV Aeyopevov AMBoctpmTov efparott o€ yoppad
o

Now it was the Preparation of the passover: it was about the sixth hour. And he saith unto the Jews, Behold, your King!
NV 0€ TOUPUGKELT] TOV TOGYO MPU NV MG EKTI KO AEYEL TOLS LOVOGLOLS 1OE 0 POGIAEVS VIOV
Versus
And it was the preparation of the passover, and about the sixth hour: and he saith unto the Jews, Behold your King!
NV 0€ TOPUGKEVT TOV TAGYO MPO. OE MGEL EKTI KOL AEYEL TOLS L0VOULOLG 1OE 0 PUGIAEVS VIOV

They therefore cried out, Away with [him], away with [him], crucify him! Pilate saith unto them, Shall I crucify your King? The chief priests

answered, We have no king but Caesar.

EKPOVYOOAY OVV EKELVOL UPOV UPOV GTAVPOCOV GVTOV AEYEL AVTOLS 0 TTLAOTOS TOV BOGIAEN VIOV GTEVPOG® UTEKPLONGAV 01 UPYLEPELS OVK EYONEY Bac
Versus

But they cried out, Away with [him], away with [him], crucify him. Pilate saith unto them, Shall I crucify your King? The chief priests answered, W

have no king but Caesar.

01 0€ EKPAVYOOUY UPOV 0.POV GTUVPMGCOV CVTOV AEYEL GVTOLS O TLAUTOG TOV BUGIAEN VUMV GTEVPMCM UTEKPLONGAV 0L UPYLEPELS OVK EYONEV PACIAED €
1 U1 Kowsapo.

Then therefore he delivered him unto them to be crucified.
TOTE 0LV TUPEOMKEV VTOV CVTOLS V0. 6TV PO Tapelafov ovv Tov IGoVY
Versus
Then delivered he him therefore unto them to be crucified. And they took Jesus, and led [him] away.
TOTE OVV TUPESMKEV CLTOV GVTOLS VO 6TAVP®ON Taperafov 6€ TOV 1GOVY KO 0N Y0 YOV
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17 They took Jesus therefore: and he went out, bearing the cross for himself, unto the place called The place of a skull, which is called in Hebrew,
Golgotha:
Kol faotalov SavTm ToV 6Tavpov eENAOEY €16 TOV AEYOUEVOV KPAVIOV TOTTOV 0 AEYETLl EfparcTL yodyoOa
Versus
And he bearing his cross went forth into a place called [the place] of a skull, which is called in the Hebrew Golgotha:
Kot faotal@v ToV 6TOVPOoV avTov EENADEV £1G TOV AEYOUEVOV KPOAVIOD TOTTOV 0G AEYETOL EfPaLsTL YOAY00

18 where they crucified him, and with him two others, on either side one, and Jesus in the midst.
07TTOV CVTOV EGTUVPMGAY KUl ET GVTOV 0ALOVG 0VO EVTEVOEY Kot EvTELOEY HEGOV OE TOV 1GOVY
Versus
Where they crucified him, and two other with him, on either side one, and Jesus in the midst.
07OV JUTOV EGTUVPMGOY KOl LET GVTOV UAAOVS 60O EVTEVLOEY KOl EVTEVLOEV HEGOV OE TOV 1GOVY

19 And Pilate wrote a title also, and put it on the cross. And there was written, JESUS OF NAZARETH, THE KING OF THE JEWS.
EYPOWEV OE KUL TITAOV 0 TIAUTOG KUl EONKEV ETL TOV GTAVPOL NV OE YEYPUUUEVOV 1GOVG 0 VOL®MPOLOG 0 PAGIAEVS TOV LOVOULMV
Versus
And Pilate wrote a title, and put [it] on the cross. And the writing was, JESUS OF NAZARETH THE KING OF THE JEWS.
EYPONYEV OE KL TITAOV 0 TIANTOS KL EONKEV ETL TOV GTAVPOL 1|V O€ YEYPULUEVOV 1GOVS 0 VOLMPAL0G 0 PUGIAEVS TOV LOVIULMOV

20 This title therefore read many of the Jews, for the place where Jesus was crucified was nigh to the city; and it was written in Hebrew, [and] in Latir
[and] in Greek.

TOVTOV OVV TOV TITAOV TOALOL AVEYVOGUY TOV LOVOULMYV OTL EYYVS 1V 0 TOTOG TNG TOAEMS 0TTOV E6TAVPMON 0 NGOV KUL 1V YEYPOUUEVOV ELPOLGTL p®
Versus

This title then read many of the Jews: for the place where Jesus was crucified was nigh to the city: and it was written in Hebrew, [and] Greek, [and

Latin.

TOVTOV OVV TOV TLTAOV TTOALOL UVEYVOGAY TMV LOVOULMV 0TL EYYVS NV TI|S TOAEMS 0 TOTOS 0OV EGTUVPM®O 0 1GOVG KUL 1V YEYPULUEVOV EPPULGTL EAL

NVIOTL POROLGTL
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21

22

23

24

The chief priests of the Jews therefore said to Pilate, Write not, The King of the Jews; but that he said, I am King of the Jews.

EAEYOV 0LV TM TAUTM O1 OPYLEPELS TOV LOVOULMV U] YPUPE 0 PUAGIAEVS TOV LOVOULMV UAL OTL EKEIVOG EITTEV BUGIAEVS TOV LOVOULMV ELUL
Versus

Then said the chief priests of the Jews to Pilate, Write not, The King of the Jews; but that he said, I am King of the Jews.

ELEYOV OVV TO TAUTE OL UPYLEPELS TAOV LOVOULMV 1] YPOUPE 0 BUGIAEVS TOV LOVOUL®VY UAL OTL EKELVOG ELTEV POGIAEVS EUL TOV LOVOULMOV

Pilate answered, What I have written I have written.
aeKPLOn 0 TAUTOG O YEYPUPA YEYPUPU.

Versus
Pilate answered, What I have written I have written.
omEKPLON 0 TIANTOS O YEYPUPU YEYPUPU.

The soldiers therefore, when they had crucified Jesus, took his garments and made four parts, to every soldier a part; and also the coat: now the co:
was without seam, woven from the top throughout.

01 OVV OTPUTIMOTAUL OTE EGTAVPMOGAY TOV U|GOVV EAUBOV TO ILATLH GVTOV KL OGOV TECCUNU LEPT EKO.OTM CTPUTIAOTH HEPOG KAL TOV YLTMVA 1|V O
Versus

Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made four parts, to every soldier a part; and also [his] coat: now the coat

was without seam, woven from the top throughout.

01 OVV GTPUTLMOTAUL OTE EGTAVPMGAY TOV L]GOVV EAUSOV TO ILATLO GVTOV KOL ETOLGOV TECGUPU LEPT] EKO.CTM GTPUTLOTI LEPOS KAL TOV YLTMOVA NV O

0 JLTOV UPPUPOG EK TOV AVMOEY VPAVTOG O1 040V

They said therefore one to another, Let us not rend it, but cast lots for it, whose it shall be: that the scripture might be fulfilled, which saith, They
parted my garments among them, And upon my vesture did they cast lots.

EITTAY OVV TTPOS CAANAOVG U] GYLECMUEV GVTOV ALY AUYMUEV TEPL AVTOV TIVOG EGTUL LV, 1] YPO.ON TANP®ON SIENEPLGAVTO TO LLOTLN OV EQVTOLS KOL €
Versus

They said therefore among themselves, Let us not rend it, but cast lots for it, whose it shall be: that the scripture might be fulfilled, which saith, The

parted my raiment among them, and for my vesture they did cast lots. These things therefore the soldiers did.

EUTOV 0LV TPOG UAANAOVG 1] GYLEMOUEY CVTOV UALL AUYMUEY TEPL CVTOV TLVOG EGTOL VO, 1] YPUPT TANP®ON 1] AEYOVOU SLEUEPLOUVTO TO LULOTLO LOV EC.

VTOLG KO ETL TOV LHOTIGHOV OV ELAAOV KANPOV 01 HEV OVV GTPUTIMOTHL TUVTO, ETOUGAY
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25 These things therefore the soldiers did. But there were standing by the cross of Jesus his mother, and his mother's sister, Mary the [wife] of Clopas,
and Mary Magdalene.

EICTNKELGOV OE TOPO, TW GTEVP® TOV GOV 1| UNTNP CVTOV KOl 1] AOEAPT TS UNTPOS AVTOV HOPLA 1) TOV KAMTO KO HopLd 1 poydainvn
Versus

Now there stood by the cross of Jesus his mother, and his mother's sister, Mary the [wife] of Cleophas, and Mary Magdalene.

EIGTIKELGOV OE TUPO, TM GTEVP® TOL LGOV 1| PTNP CVTOV KAl 1] AOEAPT TGS RNTPOS GVTOV HOPLY 1] TOV KAMTO KOl LOPLo. 1] LoydoAnvy)

26 'When Jesus therefore saw his mother, and the disciple standing by whom he loved, he saith unto his mother, Woman, behold thy son!
UIGOVG 0LV LOMV TNV UNTEPO KOL TOV LAONTV TAPECTOTA OV YOO AEYEL T1) UTPL YUVAL 1OE 0 VIOS GOV
Versus
When Jesus therefore saw his mother, and the disciple standing by, whom he loved, he saith unto his mother, Woman, behold thy son!
1GOVG 0LV LOMV TV PTEPC KOL TOV RLAONTNV TUPEGTOTO OV 1YOTTO, AEYEL TN PITPL CVTOV YUVAL L3OV 0 VIO GOV

27 Then saith he to the disciple, Behold, thy mother! And from that hour the disciple took her unto his own [home].
EUTU AEYEL TO HOONTN O 1] uNTNP GOV KUl O EKELVIG TNG OPOS EAoPEY 0 nadnng avtnyv €15 To 100
Versus
Then saith he to the disciple, Behold thy mother! And from that hour that disciple took her unto his own [home].
E1T0 AEYEL T® PoO1 T 100V 1] UNTIP GOV KOL 0T EKEWVI|S TS OPUS ELafev avTy 0 padnng i1 10 1010

28 After this Jesus, knowing that all things are now finished, that the scripture might be accomplished, saith, I thirst.
LETO, TOVTO E10MG O I GOVGS OTL 101 TAVTO. TETEAEGTUL LVO. TEAELOON 1] YpoON AEYEL OIY®
Versus
After this, Jesus knowing that all things were now accomplished, that the scripture might be fulfilled, saith, I thirst.
UHETA TOVTO ELOMG O U|GOVG OTL TUVTA 101 TETELEGTUL VA TEAELWON 1] YPO.OT) AEYEL WY ®
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29

30

31

32

There was set there a vessel full of vinegar: so they put a sponge full of the vinegar upon hyssop, and brought it to his mouth.
OKEVOG EKELTO 0E0VG HEGTOV GTTOYYOV OVV HEGTOV TOV 0E0VG VEGMTM TEPLOEVTEG TPOGTVEYKAV GUTOV T CTOLUTL

Versus
Now there was set a vessel full of vinegar: and they filled a spunge with vinegar, and put [it] upon hyssop, and put [it] to his mouth.
GKEVOG OVV EKELTO 0E0VS LEGTOV 01 OE TANGAVTES GTTOYYOV 050V KOL VEGOTM TEPLOEVTES TPOGINVEYKAY GVTOV T() GTOLATL

When Jesus therefore had received the vinegar, he said, It is finished: and he bowed his head, and gave up his spirit.
otE ovv shaPev To 050G [0] 1NOOVG EITEY TETEAEOTUL KUL KAMVOG TNV KEQUANY TOPEOMKEV TO TVEVUU

Versus
When Jesus therefore had received the vinegar, he said, It is finished: and he bowed his head, and gave up the ghost.
0T€ 0VV EAUPEV TO 050G 0 1GOVG ELTEV TETEAEGTUL KOl KALVOG TNV KEQUANV TOUPEOMKEY TO TVEV LA

The Jews therefore, because it was the Preparation, that the bodies should not remain on the cross upon the sabbath (for the day of that sabbath wa
a high [day]), asked of Pilate that their legs might be broken, and [that] they might be taken away.

01 0LV 10VOUL0L ETEL TOPUCKEVT NV LVA U1 RELVY] ETL TOV GTOVPOL TO COUUTO EV TO cUPfoT® NV Yop HEYOAN 1] NUEPO. EKEVOL TOV cuffaTtov npotTo
Versus

The Jews therefore, because it was the preparation, that the bodies should not remain upon the cross on the sabbath day, (for that sabbath day was
an high day,) besought Pilate that their legs might be broken, and [that] they might be taken away.

01 OVV 10VO0L0L IVO 1] HELVI] ETL TOV GTOVPOV TU COUUTO EV TMO GOPPUTO ETEL TAPUAGKELN NV NV YUP HUEYOAN 1] NUEPU EKELVOL TOV GaffaTov pOTNC
OV TOV TIAUTOV V0 KATEWYMOLY QVTOV TO. GKEM) Kl apbwoty

The soldiers therefore came, and brake the legs of the first, and of the other that was crucified with him:

NAG0V 0VV 01 GTPUTIMOTUL KOL TOV IEV TPMOTOV KATEUEAY TO GKEA KOL TOV 0ALOV TOV GVOTAVPMOEVTOS OVTM
Versus

Then came the soldiers, and brake the legs of the first, and of the other which was crucified with him.

NAO0V 0LV 01 GTPUTIOTOL KOL TOV LEV TPMOTOV KUTEUENY TO GKEAN KU1 TOV GAAOV TOV GVGTAVPMOEVTOG GVTM
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34

35

36

but when they came to Jesus, and saw that he was dead already, they brake not his legs:

€L O TOV MMG0VY EAOOVTES MG E160V 1101 GVTOV TEOVNKOTAH 0V KATEXENY GVTOV TO GKEAN
Versus

But when they came to Jesus, and saw that he was dead already, they brake not his legs:

€TTL O€ TOV 1GOVV ELOOVTES (G €100V AVTOV 1101] TEOVIKOTA 0V KOTEAEAY GVTOV TU GKEAN

howbeit one of the soldiers with a spear pierced his side, and straightway there came out blood and water.
OAL E1G TOV GTPUTIOTOV A0YYN 0VTOV TNV TALLPAY £VOEEY Ko ENAOEY 00VG dpa Kot VOO
Versus
But one of the soldiers with a spear pierced his side, and forthwith came there out blood and water.
OAL €1 TOV GTPUTIOTAOV AOYYN CVTOV TNV TAEVPAY eVLEEY Kot 00V eENABeY oo Kot vO®pP

And he that hath seen hath borne witness, and his witness is true: and he knoweth that he saith true, that ye also may believe.

KOL 0 EOPUKOS NERUPTVPNKEY KOL 0ANOLVI] 0VTOV EGTLY 1] HUPTLPLE KOL EKELVOS OLOEV OTL AN O AEYEL IVE KO DUELS TUGTEVNTE
Versus

And he that saw [it] bare record, and his record is true: and he knoweth that he saith true, that ye might believe.

KOl 0 EOPUKOS LERUPTUPNKEY KAL GANOIVI] GUTOV EGTLV 1] LOPTVPLO. KOKELVOS OLOEV 0TL OAN01] AEYEL IV DUIELS TIGTEVONTE

For these things came to pass, that the scripture might be fulfilled, A bone of him shall not be broken.
EYEVETO YOP TAVTO VA 1] YPO.OT TANP©®ON 06TOVY 0V GUVTPLRNGETAL AVTOV

Versus
For these things were done, that the scripture should be fulfilled, A bone of him shall not be broken.
EYEVETO YOP TAVTA VA 1| YPUON TANP®ON 06TOVY 0V GUVTPLPNGETAL AVTOV
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38

39

40

And again another scripture saith, They shall look on him whom they pierced.
KOl TOAV ETEPA YPOOT AEYEL OWYOVTOL E1G OV EEEKEVINGAV

Versus
And again another scripture saith, They shall look on him whom they pierced.
KOL TTOALY ETEPT, YPOUPT] AEYEL OWYOVTUL E1G OV EEEKEVTIGAV

And after these things Joseph of Arimathaea, being a disciple of Jesus, but secretly for fear of the Jews, asked of Pilate that he might take away the
body of Jesus: and Pilate gave [him] leave. He came therefore, and took away his body.

HETU OE TOVTO NPOTIGEV TOV TIAATOV LOSN P 00 oPitpnodaiog v nadnng [tov] 1oov KEKPLUUEVOS 0 010 TOV POBOV T@V 10VOULMOV VO, APT] TO GO0,
Versus

And after this Joseph of Arimathaea, being a disciple of Jesus, but secretly for fear of the Jews, besought Pilate that he might take away the body of
Jesus: and Pilate gave [him] leave. He came therefore, and took the body of Jesus.

HETO OE TOVTO NPOTICEV TOV TIAUTOV O LOGNP 0 070 UPLRAOOLIS OV LAONTIS TOV 16OV KEKPVIEVOS OE O10 TOV QOSOV TV L0VIUL®V VO UP1] TO OO
JLO. TOV 11|60V KU1 EMETPEYEV 0 TLAUTOS AOEY 0LV KU1 |PEV TO GONC. TOV 11|GOV

And there came also Nicodemus, he who at the first came to him by night, bringing a mixture of myrrh and aloes, about a hundred pounds.
NAOEY 0€ KOl VIKOONIOG 0 EAOMV TPOS GVTOV VUKTOG TO TPMOTOV PEPMV EALYILY, CUVPVNG KUl TA0NG OG ALTPUS EKUTOV

Versus
And there came also Nicodemus, which at the first came to Jesus by night, and brought a mixture of myrrh and aloes, about an hundred pound
[weight].
NABEY 0€ KoL VIKOONIOGS 0 ELO®V TPOG TOV 11]GOVY VUKTOS TO TPMTOV PEPMV ULYLLO. GHRVPVIS KOl 0A0NS MOEL AITPUS EKATOV

So they took the body of Jesus, and bound it in linen cloths with the spices, as the custom of the Jews is to bury.

ghofov ovv T0 cOUA TOV 160V KUl €660V CVTO 000VI01G HETH TOV UPORATOV KAO®S €005 £6TIV TOLS 10000101 EVTUPLOLELY
Versus

Then took they the body of Jesus, and wound it in linen clothes with the spices, as the manner of the Jews is to bury.

gha oV 0VV TO COUA TOV GOV KL 011GV CVTO 000VI0LS HETO TOV UPOUATOV KAO®S £€00g E6TLV TOLS 10VOULOLG EVTUPLALELY
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Now in the place where he was crucified there was a garden; and in the garden a new tomb wherein was never man yet laid.
NV 0€ EV TM TOT® 0OV EGTAVPMON KNTOG KU1 EV TM KIT® UVI|IUELOV KULVOV EV () OVOET® OVOELS NV TEOEUEVOG
Versus
Now in the place where he was crucified there was a garden; and in the garden a new sepulchre, wherein was never man yet laid.
NV 0€ EV TO TOTO® 0TOV EGTAVPMON KNTOS KAl EV TM KN UVI|LELOV KOLVOV EV ) OVOETM OVOELS £TEON

There then because of the Jews™ Preparation (for the tomb was nigh at hand) they laid Jesus.
EKEL OVV O10, TNV TOPAGKELIV TOV LOVOULAOV OTL EYYVS NV TO UVIUELOV EONKAY TOV 111GOVV
Versus
There laid they Jesus therefore because of the Jews' preparation [day]; for the sepulchre was nigh at hand.
EKEL OVV O10, TNV TOPUGKELV TOV L0VIULMOV OTL EYYVS 1V TO UVIUELOV EONKAY TOV 11]GOVV

Now on the first [day] of the week cometh Mary Magdalene early, while it was yet dark, unto the tomb, and seeth the stone taken away from the tor
™ 0¢ (o TOV cuffaTtov popta 1 payduinvn EPYETOL TPML CKOTLUG ETL OVONG €1 TO UVIUELOV KoL PAETEL TOV AMOOV N|PUEVOV EK TOV ILVI|IULELOD
Versus

The first [day] of the week cometh Mary Magdalene early, when it was yet dark, unto the sepulchre, and seeth the stone taken away from the
sepulchre.
™ 0¢ o TOV cuffaTov popla N poyoaA|vn EPYETAL TPML GKOTLOS ETL OVGG £1G TO LVIUELOV KOl PAETEL TOV AMOOV N)PIEVOV EK TOV PVI|LELOV

She runneth therefore, and cometh to Simon Peter, and to the other disciple whom Jesus loved, and saith unto them, They have taken away the Lor:
out of the tomb, and we know not where they have laid him.

TPEYEL OVV KUL EPYETOL TPOS CLULMVE, TETPOV KUL TPOS TOV GALOV HoONTNY 0V EPLAEL 0 1GOVS KOL AEYEL QVTOLS 1PAV TOV KUPLOV EK TOV UVILELOV KL O

Versus
Then she runneth, and cometh to Simon Peter, and to the other disciple, whom Jesus loved, and saith unto them, They have taken away the Lord ou
of the sepulchre, and we know not where they have laid him.
TPEYEL OVV KO EPYETUL TPOS CLULMVU TETPOV KUL TTPOS TOV AALOV LaO1 TNV OV EPLAEL 0 1GOVG KOL AEYEL AVTOLS 1|POV TOV KUPLOV EK TOV UVI|HELOV KL O
VK OLOOEV TOV EOMKAV dVTOV
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Peter therefore went forth, and the other disciple, and they went toward the tomb.
€ENLOscy ovV 0 TETPOS KoL 0 AL HOONTNG KUl N|PYOVTO E1C TO IVIILELOV

Versus
Peter therefore went forth, and that other disciple, and came to the sepulchre.
€ENAOEY 0VV 0 TETPOS KAl 0 AAAOG HOONTIG KO 1|PYOVTO €1C TO UVIILELOV

And they ran both together: and the other disciple outran Peter, and came first to the tomb;

ETPEYOV OE 01 HOVO OUOV KON 0 0AAOS RO TG TTPOEOPUNEY TUYLOV TOV TETPOV KU1 NAOEV TPMOTOG EI1S TO PV LELOV
Versus

So they ran both together: and the other disciple did outrun Peter, and came first to the sepulchre.

ETPEYOV OE 0L OVO OPLOV KOl 0 GALOS OO TG TPOEOPUNEY TUYLOV TOV TETPOV KUl NAOEY TPMOTOG €1C TO LVILELOV

and stooping and looking in, he seeth the linen cloths lying; yet entered he not in.
KO TOPUKVWYOG PAETEL KEWNEVY TA 000ViIK OV PEVTOL E16NAOEY
Versus
And he stooping down, [and looking in], saw the linen clothes lying; yet went he not in.
Kol TopoKkoyas fremer keypeva 1o 00ovia ov pevrol etlonidev

Simon Peter therefore also cometh, following him, and entered into the tomb; and he beholdeth the linen cloths lying,
EPYETOL OVV KOl GLU®V TETPOS 0KOAOVO®V 0vTO Kol e1enAOev €1¢ T0 pvnuelov Kol Osmpel Ta 00ovia kKeEyueva
Versus
Then cometh Simon Peter following him, and went into the sepulchre, and seeth the linen clothes lie,
EPYETUL OVV CLUMV TETPOS UKOAOVOMV 0VT® KoL 161A0EV €1G TO pviuelov kKot Bsmpel Ta 00ovia Kelpeva
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and the napkin, that was upon his head, not lying with the linen cloths, but rolled up in a place by itself.

KU1 TO GOVOUPLOV O 1V ETL TG KEPUANG GVTOV 0V UETO TMOV 000VIMV KEYUEVOV UALD YOPLS EVTETVALYIEVOV ELG EVO TOTOV
Versus

And the napkin, that was about his head, not lying with the linen clothes, but wrapped together in a place by itself.

KO TO GOVOOPLOV O NV €L TI|G KEPUANG CVTOV OV HETO TMV 000VIMV KEWUEVOV UALD Y MPLS EVTETVALYEVOV €1 EVU TOTOV

Then entered in therefore the other disciple also, who came first to the tomb, and he saw, and believed.

TOTE OVV E1I6NAOEY Kol 0 0AA0g HoONTNG 0 EAOOV TPOTOG EI1C TO PVILELOV KOL ELOEV KUl ETLGTEVGEV
Versus

Then went in also that other disciple, which came first to the sepulchre, and he saw, and believed.

T0TE 0VV EI6NABEY Kot 0 aAAhog padNTNG 0 EAOOV TPMTOS E1C TO UVI|ILELOV KOL ELOEV KL ETLGTEVGEY

For as yet they knew not the scripture, that he must rise from the dead.
0VOETM YOpP NOEGAV TNV YPAONV OTL OEL AVTOV EK VEKPOV GVAGTIIVOL

Versus
For as yet they knew not the scripture, that he must rise again from the dead.
O0VOETTM YUP 1OELGAV TNV YPAPIV OTL OEL AVTOV EK VEKPOV GAVUGTI|VUL

So the disciples went away again unto their own home.
antnAfov ovv Ty TPOG GVTOVS 01 pHadnTOL

Versus
Then the disciples went away again unto their own home.
anmnAO0V 0LV TEALY TPOS EVTOVS OL poONTAL
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13

14

But Mary was standing without at the tomb weeping: so, as she wept, she stooped and looked into the tomb;
ROPLE OE EIGTNKEL TPOG TO UVIUEL® £E® KAULOVGA ()G OVV EKAULEV TUPEKVWYEV €15 TO UVIUELOV
Versus
But Mary stood without at the sepulchre weeping: and as she wept, she stooped down, [and looked] into the sepulchre,
ROPLO O ELGTIKEL TPOS TO UVI|ILELOV KAULOVGO, EEM (G OVV EKAULEV TUPEKVYEV E1G TO UVIILELOV

and she beholdeth two angels in white sitting, one at the head, and one at the feet, where the body of Jesus had lain.

Kol 0gmpel 0vo ayyelovg €v AEVKOIG KOOE{OUEVOVG EVO TTPOG T) KEQPUAT KOL EVA TPOG TOLS TOGLY OTTOV EKELTO TO COUA TOV 11GOV
Versus

And seeth two angels in white sitting, the one at the head, and the other at the feet, where the body of Jesus had lain.

Ko 0e@pel 0v0 ayyeEAOVG £V AEVKOLS KOOECOREVOVS EVO TPOS T KEPUAT] KOl EVO. TPOS TOLS TOGLY OOV EKELTO TO CMLLA TOV NGOV

And they say unto her, Woman, why weepest thou? She saith unto them, Because they have taken away my Lord, and I know not where they have

laid him.
KOl AEYOVOLY CUTI EKELVOL YUVOL TL KAGLELS AEYEL GVTOLS OTL 1]POV TOV KUPLOV IOV KOl OVK 0100, TOV €OnKav avTtov
Versus

And they say unto her, Woman, why weepest thou? She saith unto them, Because they have taken away my Lord, and I know not where they have

laid him.

KOl AEYOVOLY QLTI EKELVOL YUVOL TL KAULELG AEYEL GVTOLS OTL POV TOV KVPLOV POV KL OVK 0100 TV £0MKav avTov

When she had thus said, she turned herself back, and beholdeth Jesus standing, and knew not that it was Jesus.
TOVTA EUTOVGO, ECTPUPT E1G T OTLGM KUl OEMPEL TOV 1GOVV EGTMTA KOl OVK 1OEL OTL GOVS EGTLY

Versus
And when she had thus said, she turned herself back, and saw Jesus standing, and knew not that it was Jesus.
KU1 TOVTO EUVTOVGA EGTPUPT] EIG T OTLGM KUl OEMPEL TOV NNGOVY EGTMTO, KOL OVK 1|OEL OTL 0 L|GOVS EGTLY
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16

17

18

Jesus saith unto her, Woman, why weepest thou? whom seekest thou? She, supposing him to be the gardener, saith unto him, Sir, if thou hast borne
him hence, tell me where thou hast laid him, and I will take him away.

AEYEL QUTI] MGOVG YUVOL TL KAULELS TIVA (NTELS EKELVI] 00KOVGU 0TL 0 KNTTOVPOS EGTIV AEYEL AVTM KVPLE €1 6V ELUCTACUS GVTOV EITTE HOL TOV £0NKOG O
Versus

Jesus saith unto her, Woman, why weepest thou? whom seekest thou? She, supposing him to be the gardener, saith unto him, Sir, if thou have born
him hence, tell me where thou hast laid him, and I will take him away.

AEYEL GUTI] 0 1GOVG YUVUL T KAULELS TIVO {NTELS EKELVI] O0KOVGE OTL O KIJTOVPOS EGTLV AEYEL GVTM KVPLE €1 6V ELUOTAGHG GVTOV EUTE POL TOV UVTOV €
OnKog Kaym avTov ape

Jesus saith unto her, Mary. She turneth herself, and saith unto him in Hebrew, Rabboni; which is to say, Teacher.
AEYEL VT NGOVS HOPLOU CTPUPELGH EKELVI] AEYEL QVTO EfparoTt paffovvi o AeyeTon H100.6KUAE
Versus
Jesus saith unto her, Mary. She turned herself, and saith unto him, Rabboni; which is to say, Master.
AEYEL GUTI] 0 1GOVG LOPLO. CTPUPELGO, EKELVI] AEYEL QVTM PUPfPouve 0 AeyeTal O100.6KUAE

Jesus saith to her, Touch me not; for I am not yet ascended unto the Father: but go unto my brethren, and say to them, I ascend unto my Father an
your Father, and my God and your God.

AEYEL QUTI] MMGOVG U1 HOV ATTTOV OVTTM YU P OVUBERNKE TPOS TOV TATEPA TOPEVOV OE TTPOG TOVS UOEAPOVS OV KUL EITTE AVTOLS OVULULVO® TPOG TOV TOT
Versus

Jesus saith unto her, Touch me not; for I am not yet ascended to my Father: but go to my brethren, and say unto them, I ascend unto my Father, an
your Father; and [to] my God, and your God.

AEYEL GUTI] 0 1|GOVG PT] HOV GITTOV OVTI® YO.P aVUPENKA TPOS TOV TATEPW LOV TOPEVOV OE TPOS TOVS ALOEAPOVS OV KOL EWTE QVTOLS AVAS ULV TPOG T
OV TOTEPO, IOV KU1 TATEPC. VUMV Kot Ogov pov kat Ogov vpov

Mary Magdalene cometh and telleth the disciples, I have seen the Lord; and [that] he had said these things unto her.
EPYETOL ROPLON 1] ROYOUANVY] OYYEALOVGO TOLS LOONTOLS OTL EOMPAKO. TOV KVPLOV KL TOVTO ELTEV OUTN

Versus
Mary Magdalene came and told the disciples that she had seen the Lord, and [that] he had spoken these things unto her.
EPYETOL LOPLO, 1] LOYOOANVY] OTAYYEALOVGO TOLS LOONTALS 0TL EMPUKEV TOV KUPLOV KOl TOVTO, EUTEV VT
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When therefore it was evening, on that day, the first [day] of the week, and when the doors were shut where the disciples were, for fear of the Jews,
Jesus came and stood in the midst, and saith unto them, Peace [be] unto you.

0VGTG OVV OYLOG T NMUEPO. EKEVY TN L cUPPaTOV Kol TOV QUpmV KEKAEIGUEVMV 07TOV 16OV 01 podnTot o1a Tov ooV TOV 10V001mY NABEY 0 1NGOVG
Versus

Then the same day at evening, being the first [day] of the week, when the doors were shut where the disciples were assembled for fear of the Jews,
came Jesus and stood in the midst, and saith unto them, Peace [be] unto you.

0VGTG 0LV OYLOG T1] NUEPX. EKELVI] T1] L0 TOV SUPPUTOV KOl TOV VPOV KEKAELGREVMV 0TTOV 1160V 0L Ho.O1TOL GUVIIYILEVOL 010, TOV GO0V TMV 10VOUL®
v NMAOEV 0 160VGS KL E6TI) €1 TO PEGOV KUl AEYEL GVTOLG ELPIVI] DLV

And when he had said this, he showed unto them his hands and his side. The disciples therefore were glad, when they saw the Lord.
KOL TOVTO ELTTMV EOEIEEV KOL TOG YELPUS KUL TNV TAEVPOY CVTOLS ELUPTGAV 0LV 0L LoONTUL LOOVTES TOV KVPLOV
Versus
And when he had so said, he shewed unto them [his] hands and his side. Then were the disciples glad, when they saw the Lord.
KO TOVTO ELTOV EOEIEEV GVTOLG TOG YEIPUS KL TV TAEVPAY CVTOV EYUPTGOY 0LV 01 LoONTOL LOOVTES TOV KVPLOV

Jesus therefore said to them again, Peace [be] unto you: as the Father hath sent me, even so send I you.

EITTEV 0LV OVTOLG [0 1MG0VG] TOALY E1PN VI VULV KUOMG ATEGCTUAKEY UE O TUTNP KOY® TEUT®D VIO
Versus

Then said Jesus to them again, Peace [be] unto you: as [my] Father hath sent me, even so send I you.

EUTEV 0LV CVTOLS 0 LGOVS TAALY EIPIVI] VULV KOG OTEGTUAKEY IE 0 TUTNP KAY® TEUTO VUGS

And when he had said this, he breathed on them, and saith unto them, Receive ye the Holy Spirit:
KU1 TOVTO EITTMV EVEQPLGGEV KUl AEYEL OVTOLG AUPETE TVEVLO, AYLOV

Versus
And when he had said this, he breathed on [them], and saith unto them, Receive ye the Holy Ghost:
KO TOVTO ELTOV EVEQPVGGEV KO AEYEL QVTOLS AUPETE TVELA AYLOV
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whose soever sins ye forgive, they are forgiven unto them; whose soever [sins] ye retain, they are retained.
OV TIVOV 0QNTE TOG GUAPTLOS GPEMVTUL GVTOLS OV TIVOV KPUTITE KEKPATNVTOL
Versus
Whose soever sins ye remit, they are remitted unto them; [and] whose soever [sins] ye retain, they are retained.
OV TIVOV 0QNTE TOG GUOPTLOS CPLEVTUL GVTOLS OV TIVOV KPUTITE KEKPOTI|VTUL

But Thomas, one of the twelve, called Didymus, was not with them when Jesus came.

0mnag 0 €1G EK TOV 0MOEKN 0 AEYOUEVOG OLOVIOG OVK 1V HET GLTOV 0TE NAOEY 1MGovg
Versus

But Thomas, one of the twelve, called Didymus, was not with them when Jesus came.

0mpog ¢ €1 EK TOV dMOEKO, 0 AEYOUEVOG OLOVLOS OVK 1|V ILET VTV O0TE NABEY 0 160Vg

The other disciples therefore said unto him, We have seen the Lord. But he said unto them, Except I shall see in his hands the print of the nails, and
put my hand into his side, I will not believe.
EAEYOV OVLV GLTO 01 KALOL LOONTUL EOPUKIUEY TOV KVPLOV 0 OE ELTEV GLTOLS EAV 1] LOM EV TOLS YEPGLY GLTOL TOV TLTOV TOV NAMV Kol BUA® TOV SUKT

Versus
The other disciples therefore said unto him, We have seen the Lord. But he said unto them, Except I shall see in his hands the print of the nails, and
put my finger into the print of the nails, and thrust my hand into his side, I will not believe.
EAEYOV OVV QUTO Ol UAAOL HOONTAL EOPUKUIEY TOV KUPLOV O OE ELTEV GUTOLS EOV [UT] O €V TULG YEPGLY VTOV TOV TUTOV TOV NA®V Kol foi® TOV d0KT
VAOV OV E1G TOV TUTOV TAOV NA®V KOl foA® TNV (EPA POV €IS TNV TAEVPAV GVTOV OV 1] TLGTEVG®

And after eight days again his disciples were within, and Thomas with them. Jesus cometh, the doors being shut, and stood in the midst, and said,
Peace [be] unto you.
KOl 1E0 NUEPUS OKTM TAALY 1|GAV E6M O RoONTOL AVTOV KOl OOUOG HET AVTMV EPYETUL O 1GOVS TOV QVPOV KEKAEIGUEVOV KU E6T] €1G TO LEGOV KO

Versus
And after eight days again his disciples were within, and Thomas with them: [then] came Jesus, the doors being shut, and stood in the midst, and sa
Peace [be] unto you.
KOl LD NMUEPUS OKTM TOAMV 16UV €60 01 LOONTUL CVTOV KOl OMUOS HET GVTOV EPYETOL O LGOVS TOV OVPOV KEKAEIGUEVMV KOL E6TT] £1G TO PLEGOV KUL
EUTEV ELPNVI] DIV

John Chapter 20 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 213 of 221




27

28

29

30

Then saith he to Thomas, Reach hither thy finger, and see my hands; and reach [hither] thy hand, and put it into my side: and be not faithless, but

believing.

E1TO AEYEL TM BN QEPE TOV DUKTVAOV GOV MOE KL LOE TOUS YELPOS OV KOL PEPE TNV YELPU 6OV KUl BULE E1C TNV TAEVPOY IOV KOL [1] YIVOL UTLGTOS O
Versus

Then saith he to Thomas, Reach hither thy finger, and behold my hands; and reach hither thy hand, and thrust [it] into my side: and be not faithles

but believing.

E1T0 AEYEL TM OONA QPEPE TOV OUKTVAOV GOV MOE KL LOE TUGS YEPOS OV KAl QEPE TNV YELPU GOV KUl BAALE €1G TNV TAEVPAV POV KOL [1] YIVOV UTLGTOG O,
Alo mOTOG

Thomas answered and said unto him, My Lord and my God.

ameKpLon OUEC Kol ETEV dVTE 0 KVPLOG LoV Kt 0 0g0¢ nov
Versus

And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God.

KoL 0TEKPLON 0 OOPOGS KL ETTEV QVTO 0 KVPLOG 1oV Kot 0 0g0g pov

Jesus saith unto him, Because thou hast seen me, thou hast believed: blessed [are] they that have not seen, and [yet] have believed.
Agyel avTo [0] 1G0VS 0TI EOPUKOS UE TEMGTEVKOG LOKOPLOL O1 1] IOOVTES KUl TIGTEVCUVTEG
Versus
Jesus saith unto him, Thomas, because thou hast seen me, thou hast believed: blessed [are] they that have not seen, and [yet] have believed.
AEYEL QUTM 0 GOVS OTL EMPUKOAS IUE OONO TEMGTEVKOG HOKAPLOL OL [1] LOOVTES KU TIGTEVGUAVTEG

Many other signs therefore did Jesus in the presence of the disciples, which are not written in this book:

TOAAQ UEV OVV KO AAAQ GIUELD, ETONGEV O 11|GOVS EVOTIOV TOV RUONTOV ¢ OVK EGTLY YEYPUUUEVA €V TM BipAi® TOVTO
Versus

And many other signs truly did Jesus in the presence of his disciples, which are not written in this book:

TOALO LEV OVV KOl OAAD, GILLELD, ETOUGEV 0 1|GOVS EVAOTIOV TOV RLAONTOV GVTOV O OVK EGTLY YEYPOUNEVA €V TO BLfAi® TovT®
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31 but these are written, that ye may believe that Jesus is the Christ, the Son of God; and that believing ye may have life in his name.
TOVTO OE YEYPOTTAL LVO, TLGTEVIITE OTL I|GOVG EGTLV 0 YPLOTOS O VIOG TOV H£0V KO VA TIGTEVOVTEG LNV EYNTE EV TM OVOLUTL GVTOV
Versus
But these are written, that ye might believe that Jesus is the Christ, the Son of God; and that believing ye might have life through his name.
TOVTO OE YEYPOTTOL VO, TLGTEVGITE OTL O 11]GOVG EGTLV 0 YPLETOS 0 VIO TOV HE0V KO VA TLGTEVOVTEG {ONV EYNTE EV TM OVOLLATL GVTOV

1  After these things Jesus manifested himself again to the disciples at the sea of Tiberias; and he manifested [himself] on this wise.
HETU TOVTO EQUVEPMOGEV EAVTOV TUALY N GOVG TOS podnTtoig emt NG Ouraoong TG TIPEPLUOOS EPAVEPMGEY OE OVTMG
Versus
After these things Jesus shewed himself again to the disciples at the sea of Tiberias; and on this wise shewed he [himself].
HETO TAVTO EPUAVEPOGEY EGVTOV TOALY 0 1G0VS TOLS padntong em g 0ohacong TS TIPEPLEOOS EPUVEPMGEY OE OVTMS

2 There was together Simon Peter, and Thomas called Didymus, and Nathanael of Cana in Galilee, and the [sons] of Zebedee, and two other of his
disciples.

NGOV OOV GOV TETPOS KoL OONUS 0 AEYONEVOS 010V OGS KOt VUOavVONL 0 0T0 KOva TNG YOAAULOS Kol 01 TOV (efedaiov kol allol ek TOV podntov o
Versus

There were together Simon Peter, and Thomas called Didymus, and Nathanael of Cana in Galilee, and the [sons] of Zebedee, and two other of his

disciples.

NGOV O[OV GLUMV TETPOS KUl OMUAS 0 AEYOPEVOS OIOVIOG KO VEOUVONA 0 0T0 KOV TN YOAMAULOS KOl 01 TOV CEPEGALION KOl 0AAOL EK TOV HadnNTOV O

VTOV 0VO

3 Simon Peter saith unto them, I go a fishing. They say unto him, We also come with thee. They went forth, and entered into the boat; and that night
they took nothing.
AEYEL GVTOLG GLUMV TETPOS VLAY GALEVELY AEYOVOLY GVT® ePYoneda Kol nues ovv oot eENABov Ko EvePnoay €1g TO TAOLOV KaL €V EKELVI] TN VUKTL €L

Versus

Simon Peter saith unto them, I go a fishing. They say unto him, We also go with thee. They went forth, and entered into a ship immediately; and the
night they caught nothing.
AEYEL GVTOLS GLUMV TETPOS VITOY® UALEVELY AEYOVGLY GVTM £Pyoneda Kal NueLg ovv ot £NABov Kot avefneay £1G To TAOL0V EVOVG KOL €V EKELV] T1] VO
KTL EMLOGOV 0VOEV
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But when day was now breaking, Jesus stood on the beach: yet the disciples knew not that it was Jesus.

TPOLOG O0E 101 YIVOUEVIS EGTI] INCOVG E1G TOV ALYLEAOV 0V HEVTOL NNOELGAY 01 HoONTOL 0TL INCOVS EGTLY
Versus

But when the morning was now come, Jesus stood on the shore: but the disciples knew not that it was Jesus.

TPOLOG OE MO YEVOUEVIS EGTT] 0 UGOVG €IS TOV GLYLOAOV OV HEVTOL 1OELGAY 01 LOONTAL OTL 1|GOVG EGTLV

Jesus therefore saith unto them, Children, have ye aught to eat? They answered him, No.
AEYEL OVV QUTOLG 1GOVG TTOULOLY 1) TL TPOGPAYIOV EYETE UMEKPLONGAV AVLT® OV
Versus
Then Jesus saith unto them, Children, have ye any meat? They answered him, No.
AEYEL OLV AVTOLS 0 GOV TALOLO, |LT] TL TPOGPUYLOV EYETE OTEKPLONGAV AVTO OV

And he said unto them, Cast the net on the right side of the boat, and ye shall find. They cast therefore, and now they were not able to draw it for th
multitude of fishes.

0 0¢ s1ev awToLG PaleTe £1¢ T 0610, LEPT TOV TAOLOV TO SIKTVOV KOl SVPNGETE ELALOV 0LV KOL OVKETL AVTO EAKVGUHL LGYVOV UT0 TOV TANO0VS TOV 1Y

Versus
And he said unto them, Cast the net on the right side of the ship, and ye shall find. They cast therefore, and now they were not able to draw it for th
multitude of fishes.
0 0€ E1TeV 0VTOLS PareTe €1G TU OECLO LEPT TOV TTAOLOV TO OIKTVOV KU1 EVPNGETE EAAOV OVV KOl OVK ETL GUTO EAKVGUL IGYVGAV 0.0 TOL TAN00VS TOV U
10vov

That disciple therefore whom Jesus loved saith unto Peter, It is the Lord. So when Simon Peter heard that it was the Lord, he girt his coat about hir
(for he was naked), and cast himself into the sea.

AEYEL 0LV 0 HOONTNG EKELVOG OV YA O LGOVS TM TETP® 0 KVPLOG EGTLY GLUMV 0DV TETPOS CKOVGAS 0TL 0 KVPLOG EGTLY TOV £nevdvTny dielmoarto nv

Versus
Therefore that disciple whom Jesus loved saith unto Peter, It is the Lord. Now when Simon Peter heard that it was the Lord, he girt [his] fisher's co
[unto him], (for he was naked,) and did cast himself into the sea.
AEYEL OV 0 HOONTNG EKELVOG OV NYOTTO. 0 LGOVS TO TETP® 0 KVPLOG EGTLY GLILMOV 0LV TETPOS UKOVGAS 0TL 0 KUPLOG EGTLY TOV EXEVOLTY 01E{®GUTO NV
Yop YOUVOS Kol EPaiev gavTov £1¢ TNV Oohacoay
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10

11

But the other disciples came in the little boat (for they were not far from the land, but about two hundred cubits off), dragging the net [full] of fishe
01 0€ 0AAOL HOONTUL T® TAOLEPLO NAOOV 0V YUP NGOV ROKPAV UTO TG YNG 0ALD (G UTO TNYOV OLOKOGLMV GVPOVTES TO OIKTVOV TOV Lyfvov
Versus
And the other disciples came in a little ship; (for they were not far from land, but as it were two hundred cubits,) dragging the net with fishes.
01 0€ Aol podNTAL TO TALEPLM NAOOY 0V YOp NGOV HOKPAY OT0 TNG Y1G OAL MG UTT0 T MV OLOKOGLMV GUPOVTES TO OLKTVOV TOV yfvmv

So when they got out upon the land, they see a fire of coals there, and fish laid thereon, and bread.

™G 0VY amEPNoay £1¢ TNV YNV BAETOVGLY AVOPUKIOY KEWUEVV KA1 OYOPLOV ETIKELUEVOV KOL APTOV
Versus

As soon then as they were come to land, they saw a fire of coals there, and fish laid thereon, and bread.

®G oVV amEPNGAV E1G TNV YNV PAETOVGLY AVOPOKLOV KELPEVI]Y KOL OYOPLOV ETIKELUEVOV KL APTOV

Jesus saith unto them, Bring of the fish which ye have now taken.

Aeyel avTo1g [0] 1MGOVG EVEYKATE GT0 TOV OYAPLOV MV ETLOCOTE VOV
Versus

Jesus saith unto them, Bring of the fish which ye have now caught.

AEYEL GVTOLG O 1COVG EVEYKUTE U0 TOV OYUPLOV MV EMLUGATE VOV

Simon Peter therefore went up, and drew the net to land, full of great fishes, a hundred and fifty and three: and for all there were so many, the net
was not rent.

avePN 0VV GLUOV TETPOS KO ELANKVGEY TO OLKTLOV E15 TNV YNV HEGTOV LYOV®OV NEYOAMV EKOTOV TEVINKOVTU TPLOV KOl TOGOVTMV OVTMYV 0VK 6160 TO
Versus

Simon Peter went up, and drew the net to land full of great fishes, an hundred and fifty and three: and for all there were so many, yet was not the n
broken.

avePN CLUOV TETPOS KAL ELAKVGEV TO SLKTVOV €L TNG VNG REGTOV L OLV@V NEYUAMV EKOTOV TEVINKOVTUTPLOV KOL TOGOVTMV OVIMV OVK £6Y1601 TO O1KT
vov
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13

14

15

Jesus saith unto them, Come [and] break your fast. And none of the disciples durst inquire of him, Who art thou? knowing that it was the Lord.
AEYEL AVTOLS [0] IMGOVE DEVTE UPLOTNGUTE OVOELS ETOANO, TOV HOONTOV EEETUGHL AVTOV GV TIG €1 ELOOTEG OTL 0 KVPLOG EGTLV
Versus
Jesus saith unto them, Come [and] dine. And none of the disciples durst ask him, Who art thou? knowing that it was the Lord.
AEYEL GVTOLS 0 1)GOVS OEVTE UPLETICUTE OVOELS OE ETOANA TOV LOONTOV ££ETAGAL AVTOV GV TIS E1 ELOOTES OTL 0 KVPLOG EGTLV

Jesus cometh, and taketh the bread, and giveth them, and the fish likewise.

EPYETUL IMOOVG KU LUUPOVEL TOV UPTOV KO O1OMGLY GVTOLS KUL TO OWYOPLOV OLOLMG
Versus

Jesus then cometh, and taketh bread, and giveth them, and fish likewise.

EPYETOL OVV 0 1NGOVG KOL AUUPAVEL TOV UPTOV KL H1MGLV GVTOLS KOL TO OYUPLOV OLLOLMS

This is now the third time that Jesus was manifested to the disciples, after that he was risen from the dead.
TOVTO 1101 TPLTOV EQUVEPM®ON MG0VE TOLS podnToNg £YEPOEIC EK VEKP®V

Versus
This is now the third time that Jesus shewed himself to his disciples, after that he was risen from the dead.
TOLTO 1101] TPLTOV EPUVEPMOTN 0 1MGOVG TOLS PoONTULG AVTOV EYEPOELS EK VEKP®V

So when they had broken their fast, Jesus saith to Simon Peter, Simon, [son] of John, lovest thou me more than these? He saith unto him, Yea, Lord
thou knowest that I love thee. He saith unto him, Feed my lambs.

OTE OLV NPLOTIGUV AEYEL TM GLUMOVL TETPO® O GOV GLUMYV LOUVVOV AYUTOS ILE TAEOV TOVTMV AEYEL QVTM VUL KUPLE GV 0OUCS OTL PLAM GE AEYEL AVTO f5
Versus

So when they had dined, Jesus saith to Simon Peter, Simon, [son] of Jonas, lovest thou me more than these? He saith unto him, Yea, Lord; thou
knowest that I love thee. He saith unto him, Feed my lambs.

0TE OVV NPLETIGAV AEYEL TM CLUMVL TETPM 0 1|GOVS GLULMV LOVO, 0YUTOS PLE TAELOV TOVTOV AEYEL GUTM VUL KUPLE OV 0100 OTL PLAM GE AgyEl GVT® Poo
KE TO 0PVLO POV
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17

18

He saith to him again a second time, Simon, [son] of John, lovest thou me? He saith unto him, Yea, Lord; thou knowest that I love thee. He saith unt
him, Tend my sheep.

AEYEL QUTO TOALY OEVTEPOV GLULMOV LOOVVOD OYUTOS E AEYEL CVTM VUL KUPLE GV OL0UG 0TL PIAM GE AEYEL GLTO TOLUULVE TA TPOPATLO, LOV
Versus

He saith to him again the second time, Simon, [son] of Jonas, lovest thou me? He saith unto him, Yea, Lord; thou knowest that I love thee. He saith
unto him, Feed my sheep.

AEYEL QUTM TOALY SEVTEPOV CLUMV LOVO AYOTOG LE AEYEL GVTE VUL KUPLE GV 01O0S 0TL QLAM O AEYEL QVTO TOLNOLVE T TPOPATA POV

He saith unto him the third time, Simon, [son] of John, lovest thou me? Peter was grieved because he said unto him the third time, Lovest thou me?
And he said unto him, Lord, thou knowest all things; thou knowest that I love thee. Jesus saith unto him, Feed my sheep.

AEYEL VT TO TPLTOV GLULMV LOUVVOL PLAELS UE EAVTTNON 0 TETPOG OTL EITEV QLT TO TPLTOV PLAELS IE KOL EITTEV VT KVPLE TOVTO, GV 0100S GV YIVOGK
Versus

He saith unto him the third time, Simon, [son] of Jonas, lovest thou me? Peter was grieved because he said unto him the third time, Lovest thou me?
And he said unto him, Lord, thou knowest all things; thou knowest that I love thee. Jesus saith unto him, Feed my sheep.

AEYEL QLT TO TPLTOV GLUMV LOVO PLAELS PE ELVT O 0 TETPOS OTL EWTEV VT TO TPLTOV PLAELS IE KUL EITTEV GVTM KVPLE GV TOUVTA OLOUS GV YIVOOKELS
0Tl PLAM GE AEYEL OVTO 0 160VG fooke Ta TPpofaTa pov

Verily, verily, I say unto thee, When thou wast young, thou girdedst thyself, and walkedst whither thou wouldest: but when thou shalt be old, thou
shalt stretch forth thy hands, and another shall gird thee, and carry thee whither thou wouldest not.

AUV OUNV AEYM GOL OTE NG VEMTEPOS ELMVVVES GEAVTOV KO TEPLETUTELS 0TTOV NOEAES 0OTAV OE YNPOGNGS EKTEVELS TUGS YELPUS GOV KUl 0ALOG (MGEL 6E K
Versus

Verily, verily, I say unto thee, When thou wast young, thou girdedst thyself, and walkedst whither thou wouldest: but when thou shalt be old, thou
shalt stretch forth thy hands, and another shall gird thee, and carry [thee] whither thou wouldest not.

OUNV GUNV AEY® GOL 0TE NG VEMTEPOS ECOVVVEG GEAVTOV KUl TEPLEMATELS 0TTOV 1OELES OTAV OE YNPUGG EKTEVELS TAS YELPUG GOV Kl A0S 6 {MGEL K
01 01GEL 0TTOV 0V Ogherg
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20

21

22

Now this he spake, signifying by what manner of death he should glorify God. And when he had spoken this, he saith unto him, Follow me.
TOVTO O ELTEV GNUOULVOV TOL® OavaTm d0Eacel TOV 0£0V KUl TOVTO ELTMV AEYEL AVTM 0KOAOVOELL pot
Versus
This spake he, signifying by what death he should glorify God. And when he had spoken this, he saith unto him, Follow me.
TOVTO O EUTEV CNUOULVOV TOL® OavaT® 00E06EL TOV OE0V KOl TOVTO ELTMV AEYEL AVTO 0KOAOVOEL pot

Peter, turning about, seeth the disciple whom Jesus loved following; who also leaned back on his breast at the supper, and said, Lord, who is he that

betrayeth thee?

EMGTPOPELS 0 TETPOG PAETEL TOV HE.ONTNV OV NYOTA O 1IGOVG KOLOVOOVVTA 0 KOl AVETTEGEV EV TM OEWTVE EML TO 6TN00G GVTOV KOl ELTEV KVPLE TIG €
Versus

Then Peter, turning about, seeth the disciple whom Jesus loved following; which also leaned on his breast at supper, and said, Lord, which is he tha

betrayeth thee?

EMGTPOPELS O 0 TETPOS PAETEL TOV LAONTV OV YOO O 11|GOVS AKOAOVOOVVTO 0G KO OVETEGEV EV TM OEIAVM £TL TO 6TN|00C AVTOV KON ELTEV KVPLE TL

G £GTLV 0 TOPAOLOOVG GE

Peter therefore seeing him saith to Jesus, Lord, and what shall this man do?
TOVUTOV OVV 10MV 0 TETPOG AEYEL TM 1GOV KVPLE 0VTOG OE TL

Versus
Peter seeing him saith to Jesus, Lord, and what [shall] this man [do]?
TOVTOV 1MV 0 TETPOS AEYEL TM GOV KVPLE OVTOS OE TL

Jesus saith unto him, If I will that he tarry till I come, what [is that] to thee? Follow thou me.
AEYEL QUTM 0 1GOVG EAV AVTOV OEAM NEVELY EMG EPYONLUL TL TTPOG GE GV NOL KKOAOVOEL

Versus
Jesus saith unto him, If I will that he tarry till I come, what [is that] to thee? follow thou me.
AEYEL GUTM 0 )GOVS €UV CVTOV OEALM PEVELY EMS EPYOLAL TL TPOG GE GV UKOAOVOEL pot
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24

25

This saying therefore went forth among the brethren, that that disciple should not die: yet Jesus said not unto him, that he should not die; but, If I v
that he tarry till I come, what [is that] to thee?

£ENLOcy 0VV 0VTOG 0 AOYOG E1C TOVG UOEAPOVS OTL 0 RUONTNG EKEWVOG OVK 0T0OVIIGKEL OVK SITEV OE CLTM O GOVS 0TL OVK UT0OVIGKEL UAA EXV QVTOV
Versus

Then went this saying abroad among the brethren, that that disciple should not die: yet Jesus said not unto him, He shall not die; but, If I will that I
tarry till I come, what [is that] to thee?

eENABgv ovv 0 AOY0G 0VTOG €15 TOVG GOELPOVS OTL 0 HEONTNG EKEVOS OVK OTOOVIGKEL KOl OVK EITTEV GUTE O L|GOVS OTL OVK 0.T0OVIOKEL OAL EQV AVTOV
0elo pevely Mg PYONUL TL TPOS OE

This is the disciple that beareth witness of these things, and wrote these things: and we know that his witness is true.

0VTOG E6TLY 0 ROEONTIG 0 LOPTVPOV TEPL TOVTMV KOL 0 YPOUWYAS TOVTA KOL OLOUNEY 0TL 0AnONg 0VTOV 1 HOPTVPLA EGTLV
Versus

This is the disciple which testifieth of these things, and wrote these things: and we know that his testimony is true.

0VTOG E6TLY 0 ROONTIGS 0 LOPTVPOV TEPL TOVTMV KOL YPOUWYIAS TOVTA KOL OLOUNEV 0TL 0ANONG E6TIV 1] HOPTVPLE CVTOV

And there are also many other things which Jesus did, the which if they should be written every one, I suppose that even the world itself would not
contain the books that should be written.

E6TLY 0€ KU1 0ALY TOALO, 0L ETONGEY 0 1|GOVG UTLVO, EAV YPOPNTUL KOO EV 0VO GVTOV OLLOL TOV KOGHOV YOPTGELY TA YPUPONEVY, Bifira
Versus

And there are also many other things which Jesus did, the which, if they should be written every one, I suppose that even the world itself could not
contain the books that should be written. Amen.

€0TLV 0€ KUl AL TOALO, 0G0, ETOLGEV 0 L|GOVS UTLVA EQV YPUPNTUL KOO EV 0VOE AVTOV OLLOL TOV KOGUOV YMPNGUL TA YPOQOpEVa Brfflia aunv
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